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Importanța influenței polone în revoluția dela 1848 
în principatele române.

Emigrația polonă în Europa după revoluția dela 1830 cău­
tase să lege relații cu toate mișcările democratice, în special 
în Orient. Se cunoaște contribuția pe care a adus-o emigrația 
în mișcarea de liberare a ungurilor. Mai puțin cunoscut este 
rolul polonilor în mișcarea revoluționară din principatele 
române. Totuși relațiile emigrației polone cu partidul rena­
șterii naționale la noi au început de pe la 1836; din îndemnurile 
emigraților poloni Ioan Câmpineanu croise planul unirii 
naționale a tuturor românilor și se ajunsese chiar la iscălirea 
unui tratat formal între partida națională română și șeful po­
lonilor pribegi, principele Czartoryski.x) Când în 1848 se! 
produce o mișcare în Moldova și în Țara Românească, polonii 
colaborează cu sfatul, cu sprijinul lor diplomatic și chiar cu 
un consilier militar, colonelul Zablocki. Presa polonă din Paris 
sprijinea pe români și este incontestabil că în ideologia po­
litică a fruntașilor generației române dela 1848 sânt multe 
influențe ale ideologiei polonilor în special în chestiunile 
de politică externă. In această epocă concepția asupra rolului 
poporului român în Europa orientală era încă puțin clară 
și a fost precizată sub influența polonă.

Toate aceste legături de ordin politic și ideologic se pot 
urmări mai ales în arhivele emigrației polone din Paris trans­
portate acum în muzeul principilor Czartoryski din Cracovia.

1) Cf. P. P. Panaitescu. Planurile lui Ioan Câmpineanu pentru unitatea 
națională a Românilor. Legăturile lui cu emigrația polonă : Cluj. 1924. extras din 
Anuarul Institutului de Istorie Na[ională, III.
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Misiunea Iui Butkieuicz în Moldova.

încă din toamna anului 1846, prevăzându-se o mișcare na- 
; țională în Moldova, această țară fusese străbătută de un 

agent polon, Mihail Budzynski. Misiunea lui BudzynskL 
trimis de partidul regalist-conservator polon în frunte cu 
principele Adam Czartoryski, mai era motivată și de existența 
unui număr de poloni emigrați în Moldova, cari se aflau sub 
influența partidei adverse republicane și democratice. Bu­
dzynski trimise șefului său un raport intitulat „Le gouverne- 
ment de Michel Stourdza en Moldavie, mesures ă prendre pour 
annuler l’influence russe dans les deux principautes”.x) Agentul 
constată că Mihail Sturza a înșelat speranțele ce se puneau 
într’însul. Țara se plânge de reaua administrație, necinstea 
funcționarilor. Domnul e acuzat că ia lucrătorii dela șosele 
ca să lucreze la palatul său de vară dela Socola. O mișcare de 
opoziție se formează din 1842 sub conducerea lui Theodor 
Balș, la 1846 Costache Moruzi ar fi propus să atace lașul 
cu tinerimea și cu patru sute de țigani înarmați. Tinerimea e 
influențată de cultura franceză și de „amintirea gloriei lor 
și-a independenții din vremea domniei lui Ștefan”. Clasa so­
cială mai națională e acea a răzeșilor. Polonii se bucură de 
mari simpatii, deoarece mulți boeri au studiat la Lemberg 
și au legături cu tinerii nobili poloni, chiar mulți vorbesc 
limba polonă. Un agent polon ar fi bine primit de moldoveni 
dacă ar veni în chip oficial din partea principelui Czarto­
ryski ca șef al nației polone.

In urma acestui raport, conducerea emigrației polone tri­
mite în Moldova un agent, care să stea mai multă 
vreme în această țară. Acest de-al doilea agent era trimis 
din Constantinopol, unde se afla o agenție a emigrației în 
frunte cu Mihail Czajkowski, un om abil, care știuse să-și 
creeze întinse relații în Turcia și chiar în Moldova.1 2) El se 

1) Manuscris Czartoryski nr. 5405. nepaginat. Raportul e (iatac Malta 
16 Mai 1847.

2) Cf. Scrisoarea lui Ioan Ghica către M. Czajkowski din 1844. la P. P. Pa- 
naitescu. op. cit. pp. 43—44.
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■numea Petre Butkiewicz, dar în Moldova trebuia să se dea 
■drept un negustor alsacian cu numele de Paul Bleim sau 
Paul Bodmer. In instrucțiile sale x) este însărcinat în primul 
rând cu propaganda între polonii din Moldova și între ras­
colnicii refugiați din Rusia, pe cari emigrația nădăjduia să-i 
ridice împotriva muscalilor. Dar agentul urma să intre în 
legături și cu moldovenii. Aceștia trebuiau sfătuiți să se pre­
gătească pentru o mișcare ceva mai târziu, dar în ori ce caz 
în înțelegere cu turcii împotriva rușilor și această mișcare 
să fie legată de acea polonă. Polonii sperau să obțină fonduri 
ca ajutor dela boerii moldoveni favorabili mișcării naționale. 
Instrucțiile lui Butkiewicz indică pe Vogoride ca cel mai în­
semnat dușman al legăturilor polono-române, și dimpotrivă 
între boerii favorabili acestor legături sunt indicați Sturza 
{probabil Vasile Sturza), un prinț Moruzi, Costache Negri, 
Dimitrie Ballet, Balș (Teodor), Ioan Ghica, Ioan Codrescu și 

‘Corradini, care, deși considerat ca ușuratec, trebue luat în 
considerație pentru că luptase în armata polonă la 1831.1 2)

1) Anexa II.
2) Pentru Corradini. Cf. Al. Marcu. Vasile Alecsandri și Italia. Academia 

Română. Memoriile secț. literare, ser. III. III. 1927. pp. 46—48. Era un italian 
.prieten cu Vasile Alecsandri și Costache Negri.

3) Anexa III.

Agentul emigrației trebuia să sprijine cu sfaturi mișcarea 
națională română și instrucțiile spun foarte lămurit că polonii 
aveau în vedere o înțelegere a moldovenilor cu muntenii.

Butkiewicz primi instrucțiile la Constantinopol la 21 April 
1848, a doua zi pleca din acest oraș și la 25 sosi la Galați. 
Rapoartele sale 3) cuprind întâi relații asupra stării de spirit 
din Moldova în urma mișcării, care avusese loc cu o lună 
înainte și a arestărilor dela Iași. El știa că o parte din boeri 
fugiseră în Ardeal, că înșiși Cantacuziini erau compromiși 
în mișcare, dar domnul nu se poate atinge de ei. La 3 Mai 
agentul sosește la Iași, unde începe să caute pe compatriotul 
•său Wroblewski, care-i fusese recomandat. Acest Wroblewski 
era profesor de limbă rusă la Academia Mihăileană, unde 
Butkiewicz merge să-l caute, condus de un băiat din prăvă­
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lia unui librar ieșean. Academia i se pare o clădire mică, ce 
seamănă cu o școală primară din Franța. Se studiază limba 
română, iar dintre limbile streine rusa, franceza și germana,, 
dar boerimea considera ca o rușine să-și trimită copii în această 
școală. Wroblewski îl pune în curent pe agent cu situația 
polonilor din Moldova și cu propaganda democraților, dar 
îl pune în legătură și cu boierii moldoveni, în special îl re­
comandă lui Dimitrie Rallet din Botoșani. x)

Butkiewicz pleacă din Iași și sosind în Botoșani intră în­
dată în legături cu Rallet, pe care-1 definește „gros, vioi,, 
politicos, cu o cultură superficială, fără idei precise asupra 
politicei, chiar în ceiace privește propria lui țara, amic al 
libertății și al polonilor”. Agentul polon e încântat să vază 
cabinetul lui Rallet, împodobit cu portretele lui Sobieski 
și Koszczusko. Deși la început boerul moldovean luase pe 
agent drept un spion rus, totuși acesta îi câștigă repede în­
crederea. Dela început polonul pune întrebarea, dacă este la 
ei o tendință de unitate a tuturor românilor. Rallet îi răspunde 
că au această preocupare, că au format comitete în acest 
scop, dar că speră că vor reuși punându-se sub protecția 
Austriei devenită constituțională. Butkiewicz combate însă 
această din urmă ideie și îndeamnă pe moldoveni să nu se 
despartă de Poartă. Rallet îi spune că trebue întâi răsturnat 
domnul. In cele din urmă îl prezintă unui grup de boeri 
prieteni, cu cari discută situația din Moldova și prin reco- 
mandația cărora izbutește să treacă în Bucovina. La Cer­
năuți agentul polon intră în legături cu Alexandru Hurmuzaki, 
către care avea o scrisoare dela Rallet. Hurmuzaki, unul 
din cei patru frați cari jucară un rol așa de însemnat în re­
nașterea noastră culturală și politică. 1 2) este „un petit blond” 

1) Pentru Dimitrie Rallet cf- N. lorga : Istoria literaturii române în veacul: 
XIX. Vol. II. p. 54. Se născuse la 1817 și e autorul unui volum de „Scrieri",. 
meditații și schițe din viața societății moldovene și a unei poeme eroice : 
România dupe tractatu. Bruxelles. 1857.

2) Pentru Alecu Hurmuzaki (1823—1871) cf. C. Loghin. O sulă de ani dela 
nașterea lui Alecu Hurmuzaki. Cernăuți 1924. T. Balan. Frajii George și Alexan­
dru Hurmuzaki. Cernăuți, 1924.
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cu studii Ia Viena, amic al libertății și al cauzei polone, ca­
pabil de devotament, dar prudent. Cu ajutorul familiei Hur- 
muzaki, Butkiewicz se poate duce la mănăstirea Bialo-Krynița 
lângă Cernăuți, unde-și îndeplinește solia față de rascolnici. 
Bucovina îi face impresia că ,,nu vrea să fie polonă”. Bu­
covinenii au simpatii pentru frații lor din Ardeal și „ar vedea 
cu plăcere posibilitatea unirii părților rupte ale Daciei ro­
mane”.

Din Bucovina agentul se întoarce în Moldova, unde con­
tinuă propaganda pe lângă poloni și moldoveni. După în­
demnul lui, Dimitrie Rallet intră în legături directe cu Mihai 
Czajkowski, căruia îi dă relații asupra mentalității anti ruse 
a boerimii moldovene și a evenimentelor din Moldova. *) 
Tocmai atunci izbucnește revoluția din Iunie în București. 
Butkiewicz care era la Galați trimite o relație entuziastă a 
evenimentelor și declară că românii sunt un „element bun” și 
ar putea deveni „un de nos plus puissants auxiliaires”. Dorește 
să facă românilor tot binele ce i-ar sta în putere și îndeamnă 
pe agentul din Constantinopol să lupte din toate puterile 
în favoarea lor 1 2).

1) Anexa IX. Scrisoarea lui D. Rallet.
2) Anexa III.
3) Anexele X. XI.

In Iulie Butkiewicz era încă Ia Galați, el spera în- 
tr’o mișcare revoluționară în Moldova și voia să-și întindă 
propaganda și în Basarabia cu ajutorul lui Rallet.3) La sfâr­
șitul lunii însă conducerea emigrației socoate că el ar putea fi 
mai folositor la București și Butkiewicz e trimis acolo în 
calitate de agent politic oficial al polonilor pe lângă guvernul 
provizoriu.

Misiunile Iui Zablocki și Butkiewicz în Țara Românească

încă dela începutul revoluției muntene guvernul provizoriu 
simțise nevoia unor tehnicieni cari să reformeze în special ar­
mata românească. La 27 Iunie st. vechiu. Ioan Ghica repre­
zentantul guvernului munten la Constantinopol angajase pe un 
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emigrat polon-turcit Ahmet Terfik Pulawski în serviciul 
Țării Românești.1) El era însărcinat cu organizarea miliției 
muntene, formarea unor fortificații, instalarea unor fabrici 
de muniții și în plus conducerea armatei române contra ru­
șilor. Intr’un cuvânt i-se dădea în mână toată apărarea na­
țională. Contractul prin care Pulawski e angajat menționează 
că emigrația polonă dă prin aceasta o „nouă dovadă a sim­
patiei șefului ei și a patriei pentru cauza popoarelor române”. 
In realitate nu se constată vre’o activitate a acestui Pulaw­

1) Anexa. IV. j
2) Anul 1848 în Principatele române. I. pp. 348—49 și VI p. 13 Cf. și P

P. Panaitescu. Contribuia la o biografie a lui N Bălcescu. București 1924 p. 69
3) Anexa XIV. j
4) Anexa XIII. j

ski, probabil că s’a renunțat la serviciile lui, deoarece prin­
cipele Czartoryski trimite dela Paris un alt consilier militar, 
colonelul Zablocki.

Cu câteva luni înainte de izbucnirea revoluției, Nicolae 
Bălcescu avusese relații la Paris cu principele Czartoryski, 
care în vederea mișcării ce urma să înceapă îi recomandă 
pe colonelul Zablocki. 2) Acesta sosi la București la 21 Iulie 
cu o scrisoare a principelui către Bălcescu, care îl prezintă 
guvernului provizoriu. Deși guvernul aștepta în primul 
rând ajutor dela francezi, e bucuros să primească în slujbă 
pe Zablocki, care se grăbește să ceară gradul de colonel în 
armata română, deși n’avea drept la acest grad înalt. In 
întrevederea lui cu Nicolae Bălcescu, acesta îi spune că 
„toate succesele diplomatice” ale guvernului muntean se 
datoresc „sfaturilor înțelepte ale alteței voastre” (Czarto­
ryski) și că guvernul se conformează acestor sfaturi. 3)

In scrisoarea prin care cere să intre în serviciul românesc 
Zablocki declară că slujise șaisprezece ani în armata polonă 
și că vine să-și pue serviciile la dispoziția guvernului provi- 
zor pentru că „libertatea este amenințată la voi de către cel 
mai înverșunat dușman al patriei mele”.4) Agentul polon din 
Constantinopol, Mihai Czajkowski îi atrăsese atenția că are 
a lucra în „interesul comun al Poloniei și al Valahiei, a căror f 
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•cauze sânt unite” și că serviciile lui vor fi o dovadă „a vechilor 
și bunelor nostre relații cu patrioții români“. Toți agenții 
poloni din toată Europa vor sprijini prin toate mijloacele 
„cauza principatului Valahiei în particular și cauza poporului 
român în general”. Pentru chestiunile politice urma să so­
sească un agent special, Zablocki rămânând să se ocupe 
numai cu chestiunile militare1).

1) Anexa XVI.
2) Anexa XXVII.

Intr’un lung memoriu trimis principelui Czartoryski după 
căderea revoluției, el expune, ca martor ocular, toate eveni­
mentele din principate dela începutul revoluției până la re­
tragerea fruntașilor ei în Ardeal2). Această expunere, deși are 
o notă de critică exagerată și adesea nedreaptă, prezintă 
un mare interes, deoarece Zablocki a fost tot timpul în strânse 
legături cu fruntașii mișcării, a surprins gândurile și intențiile 
lor. Interesante sânt în special portretele șefilor mișcării: 
Ioan Eliade Rădulescu i-se pare cel mai interesant, om cult 
cu mare influență asupra tinerimei, dar prea fricos și leneș. 
Generalul Tell militar desăvârșit, patriot, sever și cumpătat, 
dar fără multă experiență militară. G. Magheru agitator de 
mulțimi, om simplu, dar apropiat de sufletul poporului, un 
fel de țăran, nu vorbește decât românește. Nicolae Golescu, 
din familia Goleștilor respectată de toți, șef al tinerimei 
revoluționare „tinerime, venită din streinătate... aproape 
streină de țară”. Ceilalți frați Golești: Ștefan și Alexandru 
•oameni activi și energici, ceiace nu se putea spune de Nicolae. 
Ioan Brătianu „a stat multă vreme peste graniță, s’a ocupat 
de multe lucruri, dar nu știe nimic în chip fundamental”, 
totuși recunoaște că e un om cu o inteligență foarte vie, vor­
bește frumos franțuzește, e cel mai bun orator al revoluției, 
și știe să stăpânească mulțimea.

Nu-i place să vadă că toți acești fruntași ai revoluției sânt 
republicani și-i bănuește că au relații cu partida polonilor 
republicani. Pe mulți îi bănuește că vor să ia dictatura, în 
special pe Magheru. Dela început Zablocki observă două 
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partide în revoluția română : partidul sau clubul tinerilor 
în frunte cu N. Golescu și partidul „celor cari stătuseră fără 
întrerupere în țară și erau mai bine cunoscuți de locuitori” :. 
Eliade-Rădulescu, Tell, Magheru.

După ce povestește pe larg începuturile revoluției cu 
unele amănunte necunoscute (dr. Mendel trimis de Lamartine 
ar fi pretins ca revoluția să înceapă imediat: „acum ori 
niciodată”, revoluționarii dela Islaz, aflând căBibescu Vodă 
a semnat constituția, amenință că-1 vor arunca pe fereastră, 
dacă nu pleacă imediat, etc.), el urmează cu cele întâmplate 
după sosirea lui în capitala Țării Românești. Zablocki făcu 
parte din delegația trimisă la Giurgiu în întâmpinarea co­
misarului otoman Soliman-pașa și povestește cum în trecerea 
lor prin tabăra turcească soldații turci făceau semne arătând 
că până seară capetele delegaților nu le vor mai sta între 
umeri. Deasemenea fu martor al primirii lui Soliman pașa 
în București, văzu recepția ce i-se făcu la teatru și banchetul, 
la care observă că împotriva prescripțiilor religioase comi­
sarul otoman se arată bun băutor.

Curând după aceasta Zablocki este trimis în Oltenia la 
tabăra dela Troian, unde urma să se formeze o armată a 
revoluției sub conducereea generalului Magheru. Armata nu 
se poate strânge în așa scurt timp, pandurii n’aveau arme,, 
tunurile, patru în tot, n’aveau servanți, cavaleria avea 160 
de cai, din cari numai 50 erau mai tineri, lipseau magazii 
de muniții, disciplina lăsa de dorit. Magheru ar fi vrut să se 
închidă într’o mănăstire și să susție un asediu, dar Zablocki 
îl sfătuește să n’o facă, deoarece ar fi amenințat cu foametea 
și silit să capituleze. Apropiindu-se rușii, Magheru, Zablocki și 
statul lor major pleacă în Transilvania după licențiarea ar­
matei. In drum soldații răsculați vor să le taie calea și 
să-i predea rușilor, dar grație energiei unui colonel român, 
izbutesc să treacă și se duc la Sibiu.

Guvernul provizoriu dela 1848 e judecat foarte aspru de 
acest martor polon al guvernării sale, e acuzat mai ales de 
lipsă de energie și de continuitate în acțiunea lui. In chestia 
agrară, așa de importantă Ia noi, el n’a știut să ia măsuri 
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favorabile țăranilor, deși făgăduise o împroprietărire, armata 
nu putu fi organizată, nu existau nici mijloace technice, nici 
spirit ostășesc. Ofițerii sânt considerați ca ignoranți și lași,, 
dealtfel guvernul nu a crezut nici un moment că s’ar putea 
ajunge la o luptă, sperând totul dela acțiunea diplomatică.

Tinerimea română e considerată ca leneșă și lipsită de 
energie, cu mirare observă Zablocki că limba franceză e în­
trebuințată chiar între români în clasa înaltă. Femeile sânt 
conrupte și românii în general au un caracter național rău, 
sânt falși și bănuitori. Recunoaște însă că a avut o excelentă 
primire și că toată lumea îl saluta cu bucurie în stradă, când 
îl vedea trecând în uniformă de colonel român.

Acțiunea lui Zablocki în Țara Românească nu mulțumi prea 
mult conducerea emigrației polone, el invitase diverși ofi­
țeri poloni la București, lucru pe care îl judeca Czajkowski 
ca prea grăbit („cette precipitation du colonel est fâcheuse”)1) 
In consecință Butkiewicz, care, precum am văzut, se afla în 
Moldova, e trimis de acolo Ia București ca agent diplomatic 
oficial al emigrației și sosi la începutul lui August 2). In ra- 
poartele sale către Mihai Czajkowski3) agentul face mai mult 
considerații de politică generală, totuși aceste rapoarte conțin' 
câteva știri interesante. El află că a sosit la București un agent 
ungur „dont la mission tend â lier Ies Roumains aux interets^ 
de la Hongrie, mais Ies Roumains ne veulent pas entendre cela”.; 
E martor și el al intrării lui Soliman Pașa în București și află 
că un țăran venise cu un șorț plin de pietre ca să le arunce în 
pașă. Anunță sosirea ofițerilor francezi Dessaint și Sabatier, 
trimiși din Constantinopol și speră că se va putea organiza 
o rezistență armată și că se vor putea ascunde chiar arme 
pentru poloni în munții românești. Dintre șefii mișcării ro­
mânești are legături cu Nicolae Golescu și cu vărul său Ale­
xandru G. Golescu „care în timpul șederii Iui Ia Paris cunoscuse 
pe principele Adam Czartoryski și primea inspirațiile lui”,. 

1) Anexa XV.
2) Anul 1848 în Principatele române. II p. 716.
3) Ms. Czartoryski. Cracovia nr. 5406 pp. 141 și urm.
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deasemenea și cu Ioan Câmpineanu. Despre N. Bălcescu spune : 
„nous le connaissons, il nousconnaît, en un moții est bon”. 
C. A. Rosetti îl primi foarte rece, și Butkiewicz își explică 
această primire prin ideile Iui republicane și democratice. 
Democrații poloni, adversari ai principelui Czartoryski, avu­
seseră multă influență asupra lui, fusese prieten cu un oarecare 
Krzenski mort de holeră la Iași, și chiar acum venise un agent 
democrat din Galiția la București, care cu ajutorul lui Rosetti 
voia să discrediteze acțiunea prințului Czartoryski. Butkiewicz 
observă că „trebue numai decât să luminăm pe români ca 
să știe ce este democrația polonă” și ,,să ștergem urmele 
lăsate de acești nemermici (saligauds) în țară”.

Despre colonelul Zablocki vorbește cu oarecare dispreț 
spune că „până acum n’a făcut alt ceva decât să traducă 
operele generalului Chrzanowski” (cursul de tactică).

Când lal3 Septembrie 1848 (s. v.) Turcii ocupară cu forța 
Bucureștii, Butkiewicz plecă și el cu Eliade și Tell și alți 
fruntași ai mișcării în Transilvania și-1 regăsim ceva mai 
târziu împreună cu colonelul Zablocki la Sibiu.

Acțiunea diplomatică a emigrației polone în favoarea 
Românilor

La sosirea lui Ioan Ghica, reprezentantul guvernului pro­
vizoriu la Constantinopol, el găsi acolo pe Mihail Czajkowski 
agentul emigrației polone. Acesta se afla de doi ani în capitala 
imperiului otoman, avea legături prietenești cu reprezen­
tanții Franței și Angliei. Ambasadorul francez Aupick nu 
făcea nimic fără a-1 consulta, iar autoritățile otomane aveau 
multă încredere într’însul1). Czajkowski înțelese imediat 
importanța pentru poloni a mișcării române și sprijini pe 
Ghica în toată acțiunea lui: „je lui dois beaucoup d’obliga- 
tion”, spune acesta în primul său raport2).

1) Raportul lui Ioan Ghica. Iunie 1848 în, Anul 1848 în principatele române. 
I. pp. 601 și urm.

2) Ibidem. Cf și Ioan Ghica. Amintiri din pribegia după 1848. București 
1889. p. 10.
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Sub influența lui Czajkowski, Ioan Ghica remite la sosirea 
lui un memoriu Porții, în care cauza română era legată de 
cea polonă. Partida națională, susține I. Ghica, ar fi dorit 
să amâie mișcarea ca să poată face o răscoală concomitent 
cu polonii, în toate discuțiile partidul adevărat național a 
adoptat acțiunea Poloniei ca busolă a purtării sale, afară de 
cazuri de forță majoră. „Interesele române sânt comune 
cu cele polone, deoarece ambele popoare au un dușman comun : 
Rusia și prieteni comuni: Franța șiTurcia“. Românii, zice 
Ghica, ar fi profitat de răscoala polonă ca să atace Basarabia. 
In cazul desmembrării Austriei, ar fi profitat atât polonii, 
cât și sârbii și românii. Restabilirea Poloniei ar fi creat „un 
șampion devotat al civilizației și umanității.”1)

1) Anul 1848 în Principatele române. I. pp. 645—646.
2) Anexele V. și VIII.
3) Anexa XII.

Totuși, precum se știe, mișcarea începu la București, fără 
să se producă vre-o răscoală în Polonia. Deși acest lucru nu 
convenea prea mult polonilor, ei se grăbiră să ofere sprijinul 
lor diplomatic guvernului provizoriu muntean.

La aflarea evenimentelor din Țara Românească, atât am­
basada franceză din Constantinopol, cât și demnitarii turci 
se adresează lui Czajkowski, ca unuia ce cunoștea mai bine 
oamenii și împrejurările românești, ca să-i lumineze. 2)

Agentul polon remite atunci Porții o notă asupra intențiilor 
rusești. El observă că rușii doresc să ocupe principatele îm­
preună cu armatele turcești, vrând să dovedească lumii că 
turcii sânt aliații lor și să aducă o luptă între aceștia și ro­
mâni, din care ar trage folos tot ei. Sfătuește Poarta să nu se 
preteze la o ocupație în comun, ci să îndemne pe români 
să depuie armele și să ceară reforme pe cale pașnică, în orice 
caz turcii să se arate mai mult ca protectori decât ca stăpâni 
ce amenință 3).

In scrisoarea lui către contele Zamoiski, un alt conducător 
al emigrației polone, nepotul lui Adam Czartoryski, care se 
afla atunci la Turin, Czajkowski arată interesul chestiunii 
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române pentru italieni. Românii ar trebui să se bucure de 
mai mare interes în Italia, căci sânt de origină latină, vorbesc 
o limbă aproape italiană și sânt foarte legați de amintirile 
rasei. Zamoiski ar trebui să îndemne pe italieni să-și formeze 
relații cu românii, foarte folositoare cauzei independenței 
lor. Aceasta mai ales având în vedere cele trei milioane de 
români din Austria, foarte influențați de spiritul național, 
care predomină la București. Ambasadorul Sardiniei la 
Constantinopol ar vedea ușor ce avantaje ar putea găsi pen­
tru cauza italiană la români așa de puțin cunoscuți, dar așa 
de interesanți.

Cât privește legăturile cu Polonia, Czartoryski vrea cu ori 
și ce preț să profite de poziția câștigată pentru Polonia în Țara 
Românească. „Vechii noștri prieteni românii”, urmând linia 

■de conducere indicată de misiunea polonă în Orient, au acum 
nădejdea că vor putea scăpa de protectoratul rusesc și se 
vor desvolta liberi. Noul guvern vrea să consolideze relațiile 
intime -ce are cu Polonia și cea mai bună dovadă e felul cum 
.a fost primit Zablocki. Totuși polonii nu vor trimite prea 
mulți ofițeri la București ca să nu ofenseze în mod inutil pe 
ruși.x) Intr’o scrisoare către Zablocki același Czajkowski făcea 
urări pentru „viitorul pe atât de fericit cât de glorios prevăzut 
■de oamenii de bine pentru acest nobil popor demn de înalta 
lui origină”. 1 2)

1) Anexa XV.
2) Anexa XVI.
3) Pentru această delegație Ioan Ghica, Amintiri din pribegie, pp. 34—36.

Când însă la începutul lui Septembrie se văzu limpede la 
'Constantinopol că revoluția nu va avea succesul dorit, agenții 
emigrației polone începură să se îndoiască de oamenii cari 
făcuseră mișcarea. La sosirea delegației trimise din București 
la Poartă,3) agenția polonă nu-și putu ascunde reaua impresie 
ce o făceau acești tineri, cari voiau să facă figură de diplo- 
mați. „Deputății români, zice buletinul emigrației, nu se 
prezintă prea bine, afară de Bălcescu (Nicolae) și de Golescu 

■ (Ștefan), au mai mult aerul unor studenți de pe rue St. Jacques, 
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•decât al unor deputați ai poporului”. Polonii acuză guvernul 
provizoriu că n’a făcut nimic în special pentru organizarea 
armatei și sprijinul lor nu-1 mai pot oferi celor ce nu-1 merită.x) 
Cu toată această notă de amărăciune, legăturile românilor 
cu polonii urmară și după căderea revoluției.

Polonii și emigrații români din Ardeal și Turcia.

La începutul lui Octombrie 1848 se regăsiră la Sibiu frun­
tașii revoluției române și cu cei doi agenți poloni, Butkie­
wicz și Zablocki. Cel dintâi urma să plece în propagandă în 
Galiția și trebuia să fie însoțit de Constantin Bălcescu fratele 
istoricului.1 2) Acesta însă în cele din urmă renunță să ia parte 
la expediție, așa că agentul polon pleacă singur și după o 
oprire la Cernăuți intră în Galiția 3)

1) Anexa XVII.
2) Anexa XIX.
3) Anexa XXI.
4) Anexa XXII.

După îndemnul lui, generalul Tell scrie din Sibiu lui 
Mihai Czajkowski, expunându-i situația guvernului pribeag. 
Se plânge că guvernul, deși ales de popor și recunoscut de 
sultan prin comisarul Soliman-pașa a fost alungat de „duș­
manii noștri comuni”. Speră că protestul lui va fi auzit la 
Poartă. Eliade-Rădulescu își oferea și el prietenia agentului 
polon prin aceiași scrisoare.4)

Celalt agent polon, colonelul Zablocki, rămăsese mai mult 
timp la Sibiu și avu ocazia să observe situația românilor 
ardeleni. El vede într’înșii o populație persecutată în special 
•de sași, deși sânt de trei ori mai numeroși. Temerea de o 
ridicare generală a românilor domnește în tot Ardealul. Din 
cauza autorităților din Sibiu, cari nu îngăduiră șederea ro­
mânilor în oraș, emigrații, cu cari se uni și colonelul polon, 
porniră prin Banat spre Belgrad. Pe drum Zablocki observă 
cum Magheru îndeamnă populația românească să se împace 
cu ungurii și să lupte contra rușilor. Magheru, zice agentul 
polon, a fost ca un adevărat apostol, peste tot spunea că 
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românii trebue să se unească într’un singur stat și cuvintele 
lui găseau multă ascultare.4)

1) Anexa XXVI.
2) Anexa XXIV. Cf. și anexa XXIII.
3) Anexa XXV.
4) Anexa XX.
5) Anexa XXXII. Raportul se ocupă în special cu numirea lui B. Știrbey 

și Gr. Ghica în scaunele celor două principate. Primul fu susținut de ruși contra 
lui Bibescu și C-tin. Cantacuzino, al doilea era candidatul turcesc. Știrbey face 
o rea impresie la Constantinopol, administrația lui e rea dela început, Gr. 
Ghica e mai modest.

La Belgrad Zablocki se despărți de emigrați, cari găsiră 
în capitala Serbiei alți doi agenți poloni, Biberstein, (Bys- 
trzanowski), însărcinat cu o misiune în Ungaria și Lenoir. 
Aceștia intrară îndată în legătură cu dânșii, îndemându-i 
să plece la Constantinopol, unde spuneau ei, este centrul 
în care se va rezolvi chestiunea română. Cei mai mulți ro­
mâni însă preferară să plece la Paris, ceiace face pe unul din 
agenții poloni să scrie : „ils n’ont pas de foi, eu verite ce sont 
des agitateurs, mais pas des chefs nationaux.” 1 2)

Agentul Biberstein se temea că generalul Magheru să nu se 
înțeleagă cu democrații poloni, îl sfătuește să ia întâi înțe­
legere cu Ioan Ghica și Al. Golescu, el declară că a izbutit 
să convertească la ideile regaliste pe Bălăceanu și continuă 
propaganda între români conform sfaturilor principelui 
Czartoryski3 4 5)

La „Constantinopol Ioan Ghica își urma acțiunea diplo­
matică în strânsă legătură cu prietenul său Mihai Czajkowski. 
II ținea în curent cu cele ce putea afla din Țara Românească, 
în special despre purtarea rușilor și de conflictele lor cu au­
toritățile turcești militare de ocupație.4) In hârtiile provenite 
dela Czajkowski se regăsește copia unui întins raport al lui 
Ghica asupra situației din principate la 1849,5) ceiace dovedește 
că el ținea pe agentul polon în curent cu toată acțiunea lui.

Polonii și misiunea lui N. Bălcescu în Ungaria.
înainte de a-și muta definitiv centrul de acțiune în Paris, 

emigrația română mai făcu o încercare în Orient în vara anului 
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1849. Armatele republice! ungare câștigaseră o serie deizbânde 
împotriva austriacilor și acum se pregăteau să înfrunte pe ruși, 
cari veniseră în ajutorul acestora. O luptă comună alături de 
unguri ar fi surâs emigraților, dar trebuiau mai întâi să mij­
locească o împăcare între unguri și românii ardeleni, cari 
se ridicaseră în arme în Munții Apuseni sub conducerea lui 
Avram lancu. Ungurii trebuiau convinși să facă mari con­
cesiuni românilor, ca aceștia din adversari să devie aliații 
lor și în acest scop fu trimis Nicolae Bălcescu la Pesta să 
trateze cu guvernul lui Kossuth. Pentru izbânda acestei 
misiuni polonii puteau fi un ajutor prețios. Prieteni cu ambele 
popoare, aveau tot interesul ca romanii să se împace cu ungurii 
și să lupte împotriva rușilor. In Ungaria polonii aveau multă 
influență : generalul polon Bem era în fruntea unei armate 
ungurești, generalul Dembinski ajunse la un moment dat șef 
suprem al armatei ungare, la Pesta se aflau mulți agenți po­
loni pe lângă guvernul unguresc. Asupra românilor influența 
polonă se exercita mai ales prin Mihail Czajkowski dela Con- 
stantinopol.

N. Bălcescu pornise din Constantinopol însoțit de contele ’ 
polon Ilinski, mai târziu Skender pașa, care urma să comande 
legiunea română din Ungaria.x) Delegatul român se întâlni 
cu Bem la Mehadia; acesta la început îl primi rece, spunân- 
du-i că „are tunuri” și că nu face politică. Generalul polon 
i-se păru lui Bălcescu antipatic și falș 1 2), dar mai târziu se 
dovedi favorabil misiunii urmărite de emigrația română. Atât 
dânsul cât și Dembinski sprijiniră pe Bălcescu la Pesta, 
căutând să înlesnească o apropiere româno-ungară.3) Un 
moment dat, când se aștepta intrarea lui Bem în principate, 
Bălcescu îi propuse prin Cesar Boliac coroana țărilor române, 
se pare că ideia venea dela Ioan Ghica, deoarece Bălcescu 
îi scria acestuia : „Aceia ce-mi zici că trebue zise lui Bem, 
le-am zis în parte de atunci și am mai însărcinat pe Bolliac, 

1) I. Ghica. Amintiri din pribegie p. 191. Cf. și anexa XXVIII.
2) I. Ghica. op. cit. pp. 267, 269—270.
3) Ibidem, pp. 330, 332, 343.
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când l-am întâlnit la Debreczin, care e bine cu dânsul, ca 
să-i zică cu meșteșug mare că noi l-am numi bucuros domn 
sau rege al nostru” x).

Din corespondența agenților poloni din Ungaria în acea 
vreme se vede că ei lucrau de acord cu Bălcescu, se plângeau 
că partida națională ungară în frunte cu Georgey împiedică 
intervenția lui între unguri și Avram lancu. Agentul Biber- 
stein constată că la Pesta Bălcescu muncește bine și este 
ascultat, că polonii vor lua exemplu după propunerile scrise 
de dânsul pentru pacificarea românilor în propunerile lor 
pentru slavii din Ungaria. După același agent Ungaria tre­
buia să devie un stat federal ungaro-slavo-român.

In cele din urmă, precum se știe, se ajunse la un acord 
de principiu între Bălcescu și guvernul unguresc pentru pa­
cificarea românilor și formarea legiunii române, 3) dar lu­
crurile mergeau încet și rușii înaintau. Ilinski, care pierduse 
răbdarea, se despărțise de Bălcescu și plecase la cartierul 
general al lui Bem. De acolo el scria că lancu ar fi dat a în­
țelege lui Kossuth că preferă să fie cu ungurii decât cu rușii 
și guvernul unguresc ar fi oferit amnistie, excluzând numai pe 
mitropolitul Șaguna.4)

1) Ibidem p. 343. Pentru intrarea momentană a trupelor lui Bem în Moldova 
ibidem pp. 392 și urm. anexa XXXI.

2) Anexa XXVIII.
3) I. Ghica. o. cit. pp. 372 și urm.
4) Anexa XXIX.
5) Anexa XXX.
6) I. Ghica. o. c. pp. 403—404.

La sfârșitul lui Iulie 1849 situația armatei ungurești era 
considerată ca disperată; guvernul maghiar dăduse comanda 
supremă generalului Dembinski, care declară lui Bălcescu 
,,că nu acceptă comanda decât dacă ungurii recunosc naționa­
litățile române și slave”, ceiace face pe istoricul român să-l 
compare cu eroii lui Plutarc.5) In același moment se încheia 
la Constantinopol între Ion Ghica și Mihai Czajkowski o 
convenție pentru intrarea unui număr de ofițeri poloni în 
serviciul legiunii române ce urma să fie constituită în Tran­
silvania. 6) Dar era prea târziu, căci intervenția rușilor și 
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certurile dintre generalii unguri puseră capăt revoluției și 
independenței ungare și odată cu aceasta și speranțelor ro­
mâne și polone în această revoluție.

„La Pologne“ și românii.
In Iunie 1848 începuse să apară la Paris o revistă a emigra­

ției polone, pusă sub direcția unui francez, Cyprien Robert: 
La Pologne, annales contemporaines politiques, religieuses 
et litteraires des peuples de l’Europe orientale”, publicată de 
societatea slavă din Paris.

Din programul acestei reviste se vede că redactorii urmăreau 
„luminarea Europei asupra chestiunei orientului european”. 
■Chestia polonă nu e o chestiune izolată, e legată de soarta 
ungurilor, iugo-slavilor, cehilor și românilor și chiar a grecilor.x) 
■Chenarul revistei era împodobit cu numele popoarelor din răsări­
tul Europei, între cari nu lipsește și „Roumanie” cu însemnarea : 
„inviolabilite des races, abolition du systeme des protectorats”.

In numărul din 1 Decembrie Hippolyte Desprez publică 
■un mare articol intitulat, Les Valaques et leur alliance avec Ies 
Slaves du Midi”,1 2) în care arată că ungurii nu-și înțeleg 
interesele dacă nu vor o apropiere de românii din Ardeal. 
Românii însă fac foarte bine când caută o apropiere de slavii 
-de sud ca să opuie o barieră Rusiei.

1) La Pologne, Nr. 1 (1 Iunie 1848) p. 1. Comitetul era însă aproape întreg polon.
2) Ibidem 1 Decembrie 1848 pp. 16—17. Cf. și articolul semnat Auguste. S. De 

la diplomație europeenne dans les principautes du Danube (22 April 1849 p. 41-42).
3) Cf. articolele : Des aoantages d’une mediation polonaise entre les Slaves 

et les Magyars. (p. 19. 1 lanuar 1849). Du role naturel des polonais dans la Iulie 
slavo-magyare (p. 25. 1 Mart 1849).

4) La Pologne, 22 April 1849 p. 43. Des conditions d’une entante durable 
•entre les Polonais et les Magyars.

In anul următor în toiul luptei din Ungaria revista susține 
punctul de vedere pus în practică de diplomația polonă : 
rolul polonilor din această țară este să împace pe unguri 
cu slavii și cu românii3). „Les polonais n’ont cesse de con- 
seiller, d’exiger que les magyars, slaves et roumains se re- 
conciliassent”, scrie unul din redactorii revistei, altcum 
■locul polonilor ar fi mai natural în tabăra cealaltă.4)
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Românii din Ardeal, spune un alt articol anonim, înrolați 
și electrizați de Bem, vor să libereze pe frații lor din Moldo- 
Valahia „Ces dispositions qui electrisent jusqu’en Bessara- 
bie toutes les populations daco-roumaines paraissent etre 
apprecies par le cabinet ottoman”. *) Franța este bine în­
țeles invitată să intervie în favoarea popoarelor asuprite 
din Orient. Lamartine în călătoria sa în Orient a fost oaspetele 
sârbilor, cari i-au păstrat amintirea, el e președintele asociației 
naționale a românilor, „admiratorii lui fanatici”.1 2)

1) Ibidem 6 Mai 1849. p. 50.
2) Ibidem 3 Iunie 1849 p. 65.
3) Du moyen de remplacer l’Autriche dans le systeme d’tquilibre des grands 

(tats de l’Europe. (Ibid. Mai 1849. p. 61.) Consequences du trăite de Balta 
Liman (ibid. 3 Iunie 1849. p. 68). Principautes moldo valagues. (ibid. 1 Iulie 1849. 
p. 83—84.) De l’altitude actuelle des ottomans (ibid. 12 August 1849 pp. 105—106). 
De I’inutilite des victoires des Magyars, tant qu’ils n’auront pas organist la re- 
sistence sur une base federative, (ibid. 19 August 1849 pp. 109). Les Busses sur 
le Danube (ibid. 11 Noembrie 1849 p. 161). La Turquie et ses sujets chrttiens. 
(ibid. 28 Octombrie 1849 p. 155).

4) Ibidem p. 83.
5) Ibidem pp. 121—22. Bem față de români și Dembinski față de slavi 

„avaient pris 1’engagement solennel de faire cesser dans ce pays 1’in^galite po­
litique des races”.

6) Ibidem p. 155.

In cursul anului 1849, când emigrații români se strânseră 
la Paris, revista publică numeroase articole ce ne privesc, 
unele poate scrise de români. 3) Toate aceste articole susțin 
unitatea cauzei polone cu cea română, care este aceia a ci­
vilizații latine : „ Depuis que la Pologne gemit sous le joug 
russe, les principautes du Danube forment l’avant-garde 
de la civilisation dans Ies Carpathes. Aussi est-ce contre ces 
principautes que se dirigent tous les efforts de la Russie 
depuis la grande catastrophe de la nationalite polonaise”. 4) 
Ungurii sânt atacați pentru intoleranța lor națională și se 
arată că Bem și Dembinski au luptat pentru federalizarea 
Ungariei, dar în zadar.5) Turcilor li se cere să favorizeze 
măcar unirea principatelor. 6)

Această nobilă propagandă în favoarea Românilor dove­
dește încă odată prietenia politică română-polonă în această 
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-epocă. „La Pologne” avea de altfel legături directe cu emi- ■ 
grații români. La 15 Decembrie 1849 N. Bălcescu scria din 
Paris lui Ioan Ghica „Am luat oarecari îndatoriri reciproce cu 
foaea „La Pologne” a lui Cyprien Robert, care se va modifica 
-oarecum în sens mai general pentru toate naționalitățile, iar nu 
numai pentru slavi”.r) Din nefericire însă la începutul anului 
1850 „La Pologne” își suspendă apariția.

Ideologia politică polonă și revoluția română dela 1848.
Am văzut din rapoartele agenților poloni, cari fură în 

contact cu mișcarea română dela 1848, că nu întotdeauna 
•ideile lor erau aceleași cu ale românilor. Ei vorbesc adesea de 
silințele ce-și dau ca să-și impuie părerile, a fost o propa­
gandă ideologică, desigur cu urmări asupra concepții de mai 
târziu a conducătorilor români. Această influență polonă 
s’a exercitat mai ales în trei direcții. întâi în privința caracte­
rului național al mișcării: polonii considerau că ideile de­
mocratice și sociale din apus nu-și au aplicație în Orient decât 
pe planul al doilea. In această parte a Europei ideia libertății 
naționale trebue să aibă precădere, cereau deci la noi o trans­
formare a caracterului mișcării din democratic în național. 
In al doilea rând partidul principelui Czartoryski căuta să 
combată ideile republicane, afirmând că liberarea popoarelor 
trebue să se întemeieze pe principiul monarhic. In al treilea 
rând polonii voiau să lege chestiunea română, considerată - 
la început de șefii mișcării de interes național local, de chestiu­
nea liberării Poloniei și a Ungariei și de se poate, chiar de a 
slavilor de sud, afirmând că aceste popoare ar putea forma o 
barieră împotriva imperialismului rusesc.

In instrucțiile agentului Butkiewicz se spune precis că e 
însărcinat să îndemne pe moldoveni să se unească cu mun­
tenii, să lucreze pentru unitatea tuturor românilor, asemenea 
•și în scrisoarea lui Mihai Czajkowski către colonelul Zablocki. 
Intr’un memoriu trimis agentului Butkiewicz la 12 Septembrie 
1848 conducerea emigrației polone își expune pe larg princi­
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piile politice. Vorbind de Italia raportul spune „sans doute 
l’Italie a commis la grande faute commune ă presque toutes 
les nations de s’occuper trop de reformes sociales avant de 
chasser 1’ennemi de ses frontieres et de recouvrir son inde­
pendance” *). Aceiași greșeală vor fi observat și la români. 
E caracteristic că după căderea revoluției, când emigrații 
români din Constantinopol erau în contact continuu cu agenții 
poloni, ei dau un manifest, scris de N. BăJcescu, dar aprobat de 
toți emigrații din Constantinopol, prin care se declară că 
revoluționarii au greșit când au strigat „libertate vrem”, 
înainte de orice trebuiau să strige : „unirea noastră națională 
vrem”. Acest țel al unirii a fost uitat de români, zice mani­
festul, și aceasta e cauza căderii revoluției.1 2) In broșurile 
explicative ale mișcării dela 1848 publicate de emigrații 
români la Paris se revine asupra ideilor prea democratice, 
insistându-se asupra punctului de vedere național. A. G. 
Golescu scria : „Les patriotes roumains de 1848 ne furent ni 
communistes, ni socialistes, ni partageux, ils furent avant 
tout nationaux et politiques”. 3)

1) Anexa XVIII.
2) Cf. P. P. Panaitescu. Contribuții la o biografie a lui N. Balcescu. pp. 101— 

102.
3) A. G. Golescu. De I’abolition du servage dans les principautes danubiennes 

Paris. 1856. p. 13.
4) Cf. anexa XXV.
5) La 1838 Câmpineanu, care era influențat de poloni, scria prințului Czar- 

toryski. „Nu trebue oare umbra unui tron de Voevod ca să izbutești să unești 
pe români?” P. P. Panaitescu. Planurile lui I. Câmpineanu. p. 11.

In acest reviriment în direcția națională vedem în primul 
rând rezultatul influenței polone.

In ceiace privește ideile monarhiste, memoriul lui Zablocki 
citat mai sus arată ca el adesea s’a opus în discuții republi­
canismului șefilor mișcării, iar rapoartele agențiior poloni 
din Belgrad vorbesc de propaganda monarhistă între români 
și de convertirea unora din ei.4) Nu știm cari au fost roadele 
acestei propagande monarhiste, sânt în orice caz mai greu 
de urmărit.5)
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Mai interesante sânt urmările propagării planului de alianță 
a popoarelor orientale împotriva Rusiei: polonii, ungurii și 
românii și eventual slavii de sud. Această concepție politică 
avea de bază atât apărarea împotriva imperialismului rusesc 
cât și apărarea democrației împotriva absolutismului. Con­
cepția este, cum am văzut, desvoltată pe larg în coloanele 
revistei „La Pologne” și apare și în instrucțiile date agentului 
politic polon la București, Butkiewicz : Românii și polonii 
ar trebui să ia parte la mișcarea sârbească pentru a distruge 
panslavismul rusesc, provocând un panslavism anti-rus și 
democratic.

Aceste idei asupra rolului internațional al românilor, ca 
barieră împotriva Rusiei și asupra alianței cu polonii și Un­
garia, nu apar în timpul mișcării din București. Prima oară 
la găsim în raportul lui Ioan Ghica analizat mai sus, în care 
el se adresa Porții ca să arate unitatea de interese româno- 
polone. Dar Ioan Ghica, după cum singur recunoaște, era sub 
influența Ini Mihai Czajkowski. Ideile acestea nu erau prea 
populare la noi la început, până târziu Eliade Rădulescu 
protesta împotriva ideii de a „degenera cauza românească, 
amestecând-o cu aceia a altor popoare”.1 2)

1) Anexa XVIII.
2) N. Russo. Suite ou supplement a l’histoire politique et sociale par Elias 

Regnault. p. 97.
3) P. P. Panaitescu. Contribuții la o biografie a lui N. Bălcescu. p. 96—97.

In timpul cât stătea la Belgrad N. Bălcescu văzu pe agentul 
Lenoir și în urma acestor întrevederi scrie lui A. G. Golescu 
că revoluția română trebue considerată ca o încercare de a 
pune o barieră înaintării rusești de acord cu Ungaria, Po­
lonia și cu sud-slavii. El cere ca de acum înainte emigrații 
să susție acest punct de vedere în memoriile către guvernele 
din Europa.3)

Misiunea trimisă de emigrație în Ungaria este iarăși re­
zultatul acestei influențe polone.

Din aceste indicații, cari s’ar putea preciza mai mult în- 
tr’un studiu asupra ideilor generației dela 1848, rezultă un 
fapt foarte interesant. Influențele ideologice asupra genera­
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ției renașterii române sânt mai complexe decât se părea. 
Influența franceză, care până acum era considerată ca uni­
cul ferment al mișcării de deșteptare națională în acea epocă, 
apare decisivă numai în ceiace privește ideile democratice J). 
Influența polonă avu rolul să modifice aceste idei apusene în 
sensul intereselor mai urgente ale Europei orientale, unde 
se punea în primul rând chestiunea libertății naționale. A- 
ceastă corectare în sens național a mișcării române este marele 
merit și principalul rezultat al influenței polone la noi în 
epoca renașterii naționale.

Concluzii.

Revoluția dela 1848 nu avusese nici un rezultat atât pentru 
români cât și pentru poloni. Curând însă războiul Crimeii 
deșteaptă noi speranțe, cari se realizară numai pentru poporul 
român, pe când cele polone fură înșelate. Caimacamul Țării- 
Românești, Alexandru Ghica, care lucra pentru unire, ceru 
la 1857 încă odată sprijinul bătrânului principe Czartoryski. 
Acesta îi răspunse cu cuvinte triste și mișcătoare : Reprezen­
tant al unei cauze care era a dreptății însăși, se vede acum 
părăsit de Europa. Dar devotamentul său pentru cauzele 
oprimate datează de mulți ani și „câte puteri și câtă bunăvo­
ință mai am, vi le pun la dispoziție”. Dorește să poată 
satisface nobilele urări ce exprimă principele român pen­
tru România și Polonia.1 2)

1) Cf. pentru măsurile luate în preajma revoluției din București împotriva 
influeneței franceze raportul lui Ioan Ghica (anexa I): oprirea tinerilor de a 
merge la Paris, deschiderea pentru ei a universităților ruse și a unei universi­
tăți la București.

2) Anexa XXXIV.

Sânt cuvinte cari pecetluesc lunga luptă comună, începută 
încă din vremea lui Câmpineanu, pentru liberarea celor două 
popoare prietene și cea mai bună concluzie a istoriei ei.
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Extras din nota lui I. Ghica către Poartă (1848), fără dată.-

On proclamait tres hautement qu’on empecherait Ies 
jeunes gens d’aller faire leurs etudes â l’etranger. Presque 
en mâme temps il paraissait en Russie une ordonnance de l’em- 
pereur qui ouvrait les ecoles de Saint Petersbourg aux 
jeunes gens des Principautes.

Le prince Bibesco engageait les parents ă rappeler Ies 
enfants et refusait des passeports â tons ceux qui voulaient 
aller en France. On a meme ferme le college de Saint Sava 
â Bucharest pour cause de nouvelle organisation. Au commen­
cement de ce printemps on a annonce â grande pompe 1’ou- 
verture d’une Universite. Il s’agit en realite d’une ecole pour 
l’enseignement du latin et du fran^ais pour les enfants de 
huit â onze ans. La langue valaque en etait entierement 
exclue, les droits d’inscription tres eleves....

La censure a suprime les journaux valaques et a interdit 
1’entree dans le pays du journal valaque de Transsylvanie..

I. Ghika.
(Copie fragmentară. Czartoryski. 5406. pp. 36—37).

II.

Instrucțiile lui Petre Butkiewicz, trimis în misiune in Moldova. 
(20 April 1848)

Instrukcia dla P. Paula (Bleim Bodmera : Piotra Butkiewicza) 
do Multan, dana przez agenta glownego missii wschodniej.
Za pomoca P. Tretera i innych Polakow wskazanych 

wrapporcie P. Budzynskiego, ktory byl danym do dyspozycii 
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P. Blein, wywidziec sig dokladnie gdzie, i wielu jest Pola­
kow w Moldawii.

Starac sig wejsc z niemi w stosunki niebaczqc do jakich 
odcieni politycznych by nalezeli. Mowg Xigcia Pana i Akt 
3 Maja wzngsc za podstawg rospraw politycznych z niemi. 
Kierowac ich wszystkich do praktycznego dzialania na dobro 
niepodleglosci ojczyzny. Wstrzymac Polakow od wszelkich 
niewczesnych ruchow w Moldavii, by niesprowadzic przed- 
wczesnego zajgcia tej prowincii przez Moskiewskie wojsko. 
O ile mozna uorganizowac Polakow w porz^dek by siedzieli 
ostroznie, a spokojnie, a zawsze w pogotowiu na pierwsze 
powitaniu. Jest juz jaka organizacia, przyj^c jq., przyj^c, 
naczelnikow.ktorzy jej przywodz^ i z niemi wspolnie dzialac.

Uzyc natychmiast Polakow aby sig porozumieli z chlo- 
pami rusniakami osiedlanemi w Moldawij na granicach Polski, 
by ich mozna pochwycic i zabrac z sobq. zbrojnie. Takich 
wiosek jest wiele, sq nawet wioski starowiercow, jak Mamcy- 
lowka. Przez Polakow i Rusniakow poslac na Rus migdzy 
chlopstwo proklamacie, poslac z Rusniakow albo i ze staro­
wiercow emisarcikow migdzy chlopow i popow Rusi i to 
jak naj specialniej. Starac sig porozumiec z ludzmi w kraju 
by miec od nich pomoc w dzialaniu i funduszach, ktorych 
ztjdac w imieniu swoiej missii.

0 takich ludziech wywiedziec sig od Polakow bgd^cych 
na miejscu a zacnych, jesli' mozna wypolnie dzialac z P. 
Filanowiczem, to dobrze, juz teraz nic nasniedzieliwopiniach, 
a niepodleglosc Polski Iqczyc powinna.

Wskazujg ludzi w Galicii: P. Rozwadowski ozeniony z 
P-nia Blazowsk^ w cyrkule Czartkowskim, pp. Ciriski, ojciec 
dzierzawca dobr X-ej Poniriskiej, P. Artur Goluchowski, 
P. Kariski w cyrkule Tarnopolskim. Kolo Bialo-krynicy w 
Bukowinie jest szlachta z Woloskiego rodu dzielna maj^ca 
stosunki z opryszkami Karpat, ich mozna uzyc do wysy- 
lania na Podole. Na Podolu Henryk i Leon Lipkowscy 
w Krasnosiolce w Hajsyriskim. Ploriski adwokat w samym 
Kamiericu-Podolskim, bracia Dorozyriscy w Lityriskim. 
W Bessarabii Porczyriscy, obydwa z wojska Pol. Migdzy 
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Kiszeniewem a Balta Ciriski syn, obydwa Ciriscy sa zapaleni 
demokraci.

Z Moldawianami siQ porozumiec, wstrzymac od nierozwaz- 
nego a przedwczesnego ruchu, a doradzac i dopomogac by siQ 
gotowali do ruchu porz^dnegoa w czas, i takby to nast^pilo 
z oznaka przychylnosci dla Porty, by niesprowadziec sobie 
na kark dwoch nieprzyjaciol. Lșcznosc dzialania z PolskQ 
jaknajsilniej doradzac. Teraz niech ulatwiajq. nasze stosunki, 
dopomog^ nam funduszem, a my za to im w czynie i pozniej 
dobrze odplaciemy. Zabowi^zac si§ chc^cym dzialac z 
nami, utrzymanie im dobrego stosunku z Port^ i z poselst- 
wem francuzkim przez agenci^ CarogrodzkQ. Tylko trzeba 
by wyslali umyslnego do porozumienia si^ z agentem glow- 
nym i by byl przy nim. Niech snistraszy Moldawianow 
kredyt Wogoridesza, przelamiemy go, tem snadniey im, win­
cey post^pu bQdzie robila sprawa Polska miqdzyWolochami. 
Do zniesienia siQ do takiej roboty sq : Stourdza mieszkaj^cy 
kolo Bakowa, Xîqzq Moruzy, Negri, Ralet, Balsz, do po- 
znania siQ Ian Ghika proffessor w lyceum, Ian Kodresko, 
takze Conradini, lekki czlowiek, ale sluzyl kiedys w wojsku 
Polskim w 1831 r.

Zach^cac Moldawianow do porozumienia siQ z Wolochamy, 
czy to z Hcspodarem, jesli ten ma dobre zamiary, czyzBoja- 
rami jesli ci chc^ pol^czenia siQ prowincii Rumanskich. 
Okazywac siQ za narodowosciq. Rumarisk^ oddzieln^.

Do Bialey Krynicy do monasteru, jak najpr^dzej siQ udac, 
zniewolic xiqzy do wyslania ludzi i pism do starowiercow, 
by przeciw Polakow niewalczyli, by siq l^czyli z Polakami,. 
ze to jest jedna chwila w ktorej mogq zapewnic swobodq 
swojey wierze i swemu bytowy. By wyslali do starowiercow 
Nizu, by siq z nami Iqczyli. Zapewnic wszelkie swobody ich 
wierze w przyszley Polsce, a nawet pomoc by byla Rossia 
zmuszona do zrobienia tego u siebie. Ze Polska starowierska 
wiara wozmie w swoj^ opiqkQ, ale trzeba zeby teraz dali 
dowody jak najwyrazniejsze przychylnosci Polsce. Pamiqtac 
ze to ludzie wiary, fanatycznego zapalu, takim jqzykiem 
do nich przemawiac. Jesli biskup jest na miejscu naklaniac 
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go do wydania cyrkularzow. lest przy nim Ognianowicz. 
czlowiek zdolny i prz?tego dzialac. Mi?dzy dwoma mnichami 
Pawlem i Olimpem wskazanemi, ta jest roznica, ze mnich 
Pawel jest czlowiek serca, zapalu i wiary, a mnich Olimp 
zr?czny, ale niezdolny i niepewny. lednak go obchodzic 
niemozna, bo jest podejrzliwy i ma siebie za dyplomat? 
zakonu. Jak najpr?dzej starac si? dcstac do monasteru 
Bialokrynickiego. Jesli mczna si? porozumiec z wladzQ 
najwyszq przez Galici^, to duplikat rapportow posylac wla- 
dzy i prosic o jej roskaz, oraz kommunikowac jej trese expe- 
■dycii agencii Carogrodzkiej.

Rapporta pisac cyframi o rzeczach tycz^cych si? Polski, 
o stanie Moldawii, o tern co si? dzieje w Polsce i w Rossii, 
pisac rapporta po francuzku, tak ze by mozna je komuniko- 
wac wladzom tureckim i francuzkiemu poselstwu. Korespon- 
dencie adressowac do agenta w Galacu, a ten zeby je odsylal, 
albo statkiem austryackim, albo tureck^ pocztq, inaczejby 
musialy przychodzic pocztft moskiewsk^. Czasami mozna 
maly bilecik cyfrowany poslac przez konsula francuzkiego 
w jego pakiecie, adressuj^c â Mr. Cor charge d’affaires etc., 
a w tej kopercie drugi list â Mr. de Comicaut. Listy przez 
Galac â Mr. Joseph Zegler albo Jean Saih, albo Joseph Rossi, 

•czasem mozna David Glawany, tylko cyfrowany, by wie- 
<dziano ze to do agenta.

Z konsulem francuskim zyc w najlepszym stosunku, zasilac 
go relaciami i radami, i temi mu od razu.ze tak powiem zaim- 
ponowac, by zyskac dla siebie wplyw, do narodowosci si? 
nieprzyznawac, i rzeczy polskich mu niegadac, tylko o tyle, 
Me trzeba. Lepiej udawac wyslanego przez rzqd francuzki o 
jak^ missi^. Gdyby jednak przyszlo do przyznania, to zrobic 
szczerze i godnie.

Gdyby wybuchlo na granicach Moldawii powstanie po- 
wazne i walka si? zacz?la, to wszelkich sil uzyc, by pchn^c 
co jest w Moldawii Polakow do Polski a razem Moldawianow 
poruszyc, i to szybko i energieznie.

P. Bleim dostaje, na t? missis 4000 piastrow. Zold mu 
rb?dzie si? liczyc od 1 Maja po 600 piastrow miesz?cznie.
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Expensa wedlug urz^dzenia wladzy dla wszystkich agentow 
jadQcych na missie, a ktora bylo komunikowanem p. Bleim. 
z innych wydatkow zda rachunek.

Dnia 20 Kwietniu. 1848. Stambu).

(Na originale podpisano): Miehal Czajka Czajkowski.

Takowa instrukcya przyjaîem i spelnic ja zabowiqzalem siș.
Dnia 21 kwietniu 1848. Stambul.

(podpisano) P. Butkiewlez.
(Copie. Czartoryski. 5405).

Traducere

Instrueții pentru d. Paul Blein, Bodmer (Petre Butkievviez) 
trimis în Moldova, date de către agentul central

al misiunii orientale.

Cu ajutorul lui Treter și al altor poloni enumerați în 
raportul lui Budzinski, care a fost pus la dispoziția d-lui Blein, 
să afle exact unde, cari și câți poloni sânt în Moldova.

Să se sforțeze să intre în relații cu dânșii, indiferent de frac­
țiunile politice cărora aparțin. Cuvântul principelui și actul 
■dela 3 Mai să fie luate ca bază a legăturilor politice cu dânșii. 
Să-i îndemne pe toți la o operă practică pentru liberarea 
patriei. Să reție pe poloni dela orice mișcări prea timpurii în 
Moldova, ca nu cumva să se ajungă la ocuparea acestei pro­
vincii de către armata rusească. Pre cât se poate să organi­
zeze pe poloni în ordine, ca să fie prudenți și să stea liniștiți 
și veșnic gata la primul apel. Dacă este deja vreo organizație, 
s’o primească, să recunoască pe conducătorii ei și să lucreze 
■de acord cu ei.

Să îndemne imediat pe poloni să se înțeleagă cu țăranii 
ruteni așezați în Moldova la granițele Poloniei, ca să poată 
fi exercitați și ridicați apoi în arme. Sânt multe sate de acestea, 
-chiar unele de rascolnici ca Mamcylowka. Cu ajutorul po­
lonilor și al rutenilor să trimită o proclamație țăranilor 
ruteni, să trimită și ruteni sau emisari dintre rascolnici între 
țărani și la popii ruteni și aceasta cât mai repede. Să caute să
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ia înțelegere cu oamenii din țară ca să aibă dela dânșii ajutor 
pentru acțiune și fonduri, pe cari să le ceară în numele mi­
siunii ce are.

Să fie în legătură cu polonii mai însemnați de acolo, ar 
fi bine dacă ar putea lucra împreună cu Filanowicz, acum nu 
ne mai desparte nimic de dânsul în privința opiniilor, iar in­
dependența Poloniei trebue să se unească.

Sunt recomandați următorii în Galiția: Rozwadowski, 
căsătorit cu Blazowska în cercul Czartkow, domnii Cinski, 
tatăl arendaș al bunurilor prințesei Poninski, Artur Golu- 
chowski, Kariski în cercul Tarnopol. Aproape de Biala 
Krynica în Bucovina locuește șleahta de neam moldovean, 
activă, având legături cu haiducii din Carpați, pot fi folo­
siți pentru a trimite pe cineva în Podolia. In Podolia este 
Henric și Leon Lipkowski la Krasnosiolo la Hajsyn. Ploiiski 
advocat la Cameneț-Podolski, frații Dorozynski la Lityiisk. 
In Basarabia sunt Porczyriski-i amândoi din armata polonă. 
Intre Chișinău și Balta sunt doi Cinski amândoi democrați 
înfocați. Cu moldovenii să ia înțelegere ca să nu întreprindă 
vre-o mișcare prea devreme și nesocotită, să-i ajute cu sfaturi 
să se pregătească pentru o mișcare în ordine și la vremea ei 
și dacă are loc să fie cu respect față de Poartă, ca să nu aibă 
doi dușmani în spate. Să sfătuiască pe moldoveni din toate 
puterile să lege acțiunea lor de a Poloniei. Acum ei să ușureze 
legăturile noastre și să ne ajute cu fonduri, iar noi îi vom răs­
plăti bine mai târziu pentru aceasta cu fapta. Să oblige pe 
cei cari vor să lucreze alături de noi să păstreze bune relații 
cu Poarta și cu ambasada franceză prin agenția noastră 
din Constantinopol. Trebue ca ei să trimită pe cineva, care 
să ia înțelegere cu agentul central și să stea pe lângă dânsuL 
Să caute să sape pe lângă moldoveni creditul lui Vogorides, 
să-l distrugem; cu cât va pierde acesta, cu atât va progresa 
chestia Poloniei între români. Pentru asemenea operă să 
stea în legătură cu următorii: Sturza, care locuește lângă. 
Bacău, prințul Moruzi, Negri, Rallet, Balș, să facă cunoștința 
lui Ioan Ghica profesor la liceu, Ioan Codrescu, deasemenea 
și a lui Conradini, om ușuratec, dar care a slujit odinioară în 
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armata polonă Ia 1831. Să îndemne pe moldoveni să ia în­
țelegere cu muntenii, fie cu hospodarul, dacă acesta are in­
tenții bune, fie cu boierii, dacă voesc unirea acestor provincii 
românești. Să se declare în favoarea naționalității române, 
azi despărțite.

Să meargă cât mai neîntârziat Ia mănăstirea dela Bialo- 
Krynica, să silească pe preoți să trimită oameni și scrisori 
rascolnicilor, ca să nu lupte împotriva polonilor, ci să se unea­
scă cu ei, că acum e momentul în care-și pot asigura libertatea 
de credință și soarta lor. Să trimită la rascolnicii dela Niz 
îndemnuri să se unească cu noi. Să le asigure toate drepturile 
în viitoarea Polonie și chiar ajutorul, ca Rusia să fie silită s’o 
facă la dânsa acasă. Polonia ia sub protecția ei credința ras­
colnicilor, dar trebue ca acum să dea ei dovezi cât mai mani­
feste că sânt de partea ei. Să-și amintească că sânt oameni 
de credință cu un fanatism arzător și să vorbească un astfel 
de limbaj cu ei. Dacă episcopul e acolo să-l convingă să dea 
circulare. Lângă dânsul se află Ognianowicz, om priceput și 
activ; între cei doi călugări indicați Paul și Olimp este ur­
mătoarea deosebire: călugărul Paul este un om de inimă, 
entuziast și credincios, iar călugărul Olimpi este îndemâ- 
natec, dar nepriceput și nesigur. Totuși nu se poate trece 
peste dânsul, căci este bănuitor și se socoate ca diplomatul 
ordinului. Să caute deci cât mai repede să ajungă la mănă­
stirea Bialo-Krynica.

Dacă poate să intre prin Galiția în relații cu puterea cen­
trală să trimită un duplicat al raporturilor acolo și să ceară 
poruncile ei, a căror text să-l comunice agenții din Constan­
tinopol.

Rapoartele să le scrie cifrat pentru lucrurile cari privesc 
Polonia, starea Moldovei, cele ce se petrec în Polonia și în 
Rusia. Rapoartele să fie scrise în franțuzește, ca să poată fi 
comunicate guvernului turcesc și ambasadei franceze. Co­
respondența s’o adreseze agentului din Galați, și acesta s’o 
transmită mai departe fie pe corabia austriacă, fie prin poșta 
turcească, altfel ar trebui să vie cu poșta rusească. Câte odată 
se poate trimite un mic bilet cifrat prin consulul francez în 
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pachetul său, sub adresa ă Mr. Cor, charge d’affaires etc,. 
și în aceiași copertă o altă scisoare ă Mr. de Comicaut. Scri­
sorile trimise prin Galați ă Mr. Joseph Zegler sau Jean Saih, 
sau Joseph Bossi, câte odată și pentru David Glawany, dar 
numai cifrate, ca să se vadă că sunt pentru agent.

Cu consulul francez să stea în cele mai bune legături, să-1 
ajute cu știri și sfaturi, cu scopul de a câștiga influență, dar 
să nu recunoască naționalitatea, nici să nu-i vorbească de 
treburile poloneze, numai atât cât trebue. Mai bine să se 
dea drept trimis de guvernul francez cu o misiune. Dacă 
însă va fi silit să dea lucrurile pe față, s’o facă sincer și demn.

Dacă ar izbucni vre-o răscoală importantă la granițele 
Moldovei și s’ar începe lupta, atunci să lupte din toate pu­
terile ca toți polonii din Moldova să plece în Polonia și să 
pue în mișcare în același timp și pe moldoveni și aceasta re­
pede și cu energie.

D-l Bleim primește pentru această misie patru mii de 
piaștri. Leafa i-se va socoti dela 1 Mai câte 600 de piaștri pe 
lună. Pentru cheltueli va fi în conformitate cu instrucțiile 
privitoare la toți agenții trimiși în misiune, cari au fost co­
municate d-lui Bleim și pentru alte cheltueli va da socoteală.

20 . April 1848. Stambul.

(Pe original iscăliturile) : Mihail Czajka Czajkowski.

Am primit o instrucție asemenea și m’am obligat s’o îndeplinesc.

21 Aprilie 1848.
s. s. P. Butliewiez.

III.

Rapoartele lui P. Butkiewicz din Moldova către M. Czajkowski. 
(29 April—28 Iunie 1848).

Galac. 29 Avril 1848.

Parti le 22 de Stamboul je suis arrive â Galac et entre en 
quarantaine le 25 courant. Un certain Leoni Russaliewich, 
fils d’un riche negociant d’Odessa faisait sa quarantine dans 
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une chambre voisine de la mienne. C’est un homme de 35 
ans assez instruit principalement sur le commerce et qui 
parle correctement le frangais, mais juif de corps et d’âme. 
S’il ne disait rien contre le gouvernement russe, il se de- 
clarait cependant bine nettement partisan de la liberte. 
Nous cachons bine soigneusement dans nos conversations 
l’un sa qualite de polonais, l’autre celle de juif, ainsi la partie 
etait egale.

Raslawitch (sic) a reșu une lettre de son pere d’Odessa 
par un voyageur negociant de la meme place, elle lui annonce 
que le commerce d’Odessa a cesse totalement si on excepte 
quelques soldes d’anciennes commandes. Presque toutes les 
maisons ont renvoyes leurs commis, on y vit dans une attente 
inquiete. Deux institutions italiennes ont ete fermees et deux 
eleves de licee apres avoir rețu des coups de verges en cachette 
pour avoir dit dans une confiserie: ,,Vive la republique“, 
furent renvoyes â leur parents, ils s’appellaient Magninski et 
Sakowski.

Sorti de quarantaine je me suis rendu chez Treter. J’y ai 
appris que presque tons les boyards sont compromis par 
la derniere echauffouree. Une grande quantite en est arrete, 
d’autres se sont sauves en Hongrie.

Cette circonstance rend ma mission epineuse. Cependant 
je pars demain pour lassy pour me mettre an courant des 
faits et pour remettre ma lettre au consul qui est sur le point 
de depart. De retour de Yassy je vais â Bialokrynica. Chemin 
faisant je passerai chez Mm. Kantakuzen. Je trouve mieux 
de m’aboucher avec eux avant de tenter quelque chose au- 
pres de Stourdza. Car il n’a pas voulu se meler du mouvement 
dechu et il se peut qu’il ne serait pas favorable â mes ouver- 
tures. Les Cantacuzenes sont compromis mais on pretend 
qu’on les laisse tranquilles parce qu’ils sont sujets Russes. 
Je ne sais rien de positif, il faut que j’examine mon terrain 
et le gout des amateurs.

La prochaine fois je vous rendrai compte de 1’argent.

signe, Bodmer
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10 Mai 1848 Botuchany.

Je n’ai eu mes passeports â Galac que le 1 Mai dans la 
matinee, ainsi je n’ai pu quitter cette place qu’â midi du meme 
jour. Le 3 Mai â 6 heures du soir j’ai ete â Yassy. En quittant 
Galac je ne savais pas encore au juste comment vont les 
affaires du commerce en Moldavie. Pour m’en eclairer Treter 
m’a indique Alexandre Wroblewski demeurant â Yassy. Un 
certain Hennig, libraire de cette viile devait me donner une 
indication plus exacte. Le lundi matin de mon arrivee â 
Yassy j’ai courru d’abord apres la decouverte de Hennig 
et puis apres celle de Wroblewski. J’ai bien trouve Hennig, 
mais les commis, m’ont repondu qu’ils ne savaient pas ou 
Wroblewski restait. J’avais besoin d’une carte generale de 
la Roumanie, je leur ai demande s’ils en ont. On m’a re­
pondu qu’ils en avaient et qu’elle valait deux ducats. Enfin 
aprâs avoir marchande, on me l’a laissee pour 40 piastres 
en monnaie du pays. Je suis convenu du prix, mais â condition 
qu’ils se chargeraient de decouvrir la demeure de Wroblewski. 
Le marclie fait, on m’a donne un commis pour me conduire 
â l’Academie de Yassy oii Wroblewski de 8 â 12 heures du 
matin donnait des leșons de russe. J’avais done l’occasion 
de voir l’Academie de Yassy. C est un petit bâtiment dont 
l’interieur dispose â peu preș comme en France celle (sic !) 
des ecoles primaires. On y enseigne le moldave, le russe, le 
franșais, l’allemand. Les enfants des boyards ont honte de 
frequenter cette ecole. Comme c’etait la semaine d’apres 
Pâques, les classes et les professeurs etaient encore en va- 
cance et ncus n’avons pas trouve notre Wroblewski, il fallut 
done courrir la viile pour s’en informer suivant les traces 
que nous avons decouvertes â l’Academie. Enfin apres une 
longue course et nombre de questions, heureusement que 
j’avais un drogman, nous avons decouvert Wroblewski. 
C’est un homme d’une faille moyenne age de 35 ans, marie 
â une femme de Silesie qui parle bien le polonais, honnete, 
bien cultive, d’une intelligence prompte, ni plus, ni moins 
qu’un monarchiste, plein d’estime pour notre prince. II parle 
correctement le polonais et connaît bien le russe. II se dit 
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natif de Silesie. Moi je crois avoir decouvert en lui un ancien 
etudiant de Wilna.' Mais comme 1’age devait changer les 
traits de sa figure, je n’en etait pas bien sur et je n’osaispas 
toucher le rideau de ce mystere. Je le ferai peut-etre plustard.

Je vous ai raconte en details cette histoire pour que vous 
sachiez le motif de l’achât de la carte.

Wroblewski se trouve au pays depuis 7 ou 8 ans, la plus 
grande partie de son temps il l’a passee â des enseignements 
des enfants des boyards dans des maisons particullieres. 
Il connaît done grand nombre de boyards et il les definit 
bien. C’est lui qui m’a conseille d’aller voir Mr. Ralleti â Bou- 
touchany et me confier â Schmidt horloger ibidem pour 
des informations locales. Il m’a donne des lettres de recom- 
mandation pour chacun d’eux. On pretend qu’â Yassy il y a 
500 Polonais, dans ce nombre il y a beaucoup qui pourraient 
prendre les armes; comme l’agent de la democrație a tra- 
vaille depuis longtemps ces esprits, je me suis contente de 
prier Wroblewski afin qu’il leur persuade que la meilleure 
partie â prendre maintenant c’est de rester tranquille et 
d’attendre pour marcher contre les Russes. Wroblewski les 
connaît tous et a de 1’influence sur eux, un grand nombre 
de Polonais a quitte la Moldavie pour rentrer en Galicie, il 
en reste encore une quantite, mais ils sont disperses par tout 
le pays. L’agent democratique est en course maintenant 
pour s’entendre avec eux, on m’a dit qu’on en exige une 
espece de serment. Filanowicz est, dit-on, en disgrace, suivant 
les uns il a pris la route de Galicie, suivant les autres il est 
entre en Podolie il y a 4 semaines. C’est un Henri qui le rem- 
place, il est de Galicie et pour les affaires politiques, Stanislas 
est pour le commandementmilitaire, 1’un d’eux s’appelle Charles 
de la Palie.

Je ne reste â Yassy que le temps necessaire pour avoir mes 
passeports. Mr. Duclos consul franțais m’a rendu un service 
en se chargeant du visa pour Czernievtze.

9 Mai. Je suis alle trouver Schmith horloger â Boutou- 
chany, il m’a promis de faciliter 1’entrevue avec Henri, qui 
n’est pas ici pour le moment. Comme je ne voulais pas alter 
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en aveugle â Bialo-Crynica, j’ai cru indispensable de faire 
connaissance de Mr. Dymitri Ralleti, gros, vif, poli, d’une 
culture superficielle, sans idees arrâtees meme sur la poli­
tique de son propre pays, ami de la liberte et des polonais. 
Son cabinet est orne des portraits de Sobieski, Kosciuszko et il 
m’a cru d’abord un espion russe et n’est entre en conversation 
avec moi qu’apres avoir bien examine mon passeport. J’ai 
commence par lui demander si’l y a chez eux une tendance 
vers l’unite de la Roumanie. Il m’a repondu qu’ils s’en occu- 
paient beaucoup, qu’ils ont forme des comites pour ce travail 
et comme 1’Autriche est devenue constitutionnelle, ils ont 
1’intention de se mettre sous sa protection en repoussant 
celle de la Russie. La dessus je lui ai fait 1’observation que 
si 1’Autriche accepte votre proposition, elle mettrait contre 
elle la Turquie et la Russie, pour cette raison vous etes sur 
d’y trouver un refus â votre demande et de vous compromettre 
aux yeux des autres puissances par ce meme refus. Mais que 
si vous voulez reussir dans vos projets d’unite et de reformes, 
vous ne devez jamais sortir des limites de la legalite. C’est â 
dire que vous devez maintenant vous preparer en vous ap- 
puyant sur la Porte Ottomanne â faire un mouvement de- 
cisif lorsque la Russie sera occupee d’une guerre pour main- 
tenir ses droits sur la Pologne. Mr. Ralleti a trouve juste 
cette idee et croit qu’elle passera facilement dans la convinction 
de tout le pays, mais qu’il faut d’abord commencer par desti- 
tuer le prince. C’est 1’idee fixe de tous les bons Moldaves, 
le prince est hai, deteste, par la nation, bien vu ă St. Peters- 
bourg, son fils aine Dymitre est decore de St. Stanislas et 
devait se marier avec une fille de Paszkiewitch, â Stamboul 
il est appuye par madame Feti-pacha il est completement 
vendu aux Russes, c’est pourquoi les Moldaves desireraient 
obtenir le droit de reelection des etatsgeneraux et pour cet effet 
ils voudraient que la Porte Ottomanne envoie une commission 
â Yassy pour entendre les plaintes de la nation et les expli­
cations du prince. Les moldaves veulent etre attaches â 
la Turquie et voudraient qu’elle contribue activement â leur 
sort. Si vous pouviez obtenir de la Porte ce qu’ils desirent, ils 
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s’attacheraient de corps et d’âme â notre cause. Outre cela 
par les families grecques riches et puissantes qui sont etablies 
dans ce pays, nous exercerions une influence salutaire sur 
l’Albanie au profit de la Porte Ottomanne.

Mr. Ralleti m’a presente ă quelques uns de ses amis et je 
fus bien reșu. A cette occasion j’ai pu voir une exasperation 
portee au supreme degre. Tons les hauts fonctionnaires, 
â peu d’exception pres, on donne leur demission. Le general 
Duhamel, aide de camp de 1’empereur de Russie est venu â 
Yassy sur une plainte des commergants russes. On dit qu’il 
est deja reparti. Les frontieres russes sont hermetiquement 
fermees de maniere qu’il n’y a point de relations entre les 
provinces russes et la Moldavie. Demain le 14 je pars pour 
Czerniowce pourvu d’une lettre de recommandation pour un 
boyard, afin que je puisse me glisser dans le monastere sous 
son nom.

Je n’ai pas encore rețu de vos nouvelles, mais j’espere 
que je les aurai ici â mon retour. Ispnawnitz (?) Gergeli 
est completement initie dans les plans de notre democrație, 
on est alle meme jusqu’â me dire que je ne pourrais rien faire 
sans m’entendre avec lui. Ainsi pour les mieux observer et 
pour etre â la proximite de la Galicie, je fixe mon săjour â 
Boutouchany.

Botouchany, le 19 Mai 1848.

Le 13 du courant â 9 heures du soir je suis parti de Botou­
chany avec une lettre de recommandation de la part de Mr. 
Raletti â Hourmousaki. Le 14 â 10 heures je me suis presente 
â la douane autrichienne de Sinoutz. Un nombreux personnel 
est venu â ma rencontre.

Ma qualite de francais dans les circonstances actuelles et mon 
passeport ou nom du peuple francais ont vivement eveille 
la curiosite et les soupQons des douaniers imperiaux. Je fus 
minutieusement scrut6 par un homme age et exerce dans 
son art. Il a ete militaire en garnison â Colmar en 1814, ainsi 
ce n’est pas sans raison qu’il s’etonnait du changement de 
mon langage, car je ne parlais pas l’allemand de Colmar, qui 
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n’est qu’un patois. Le changement est du au besoin de se 
faire entendre partout, mais puisqu’il a ete en France, je 
lui ai recite une plainte sur le malheur qu’a subi le commerce 
maintenant. Pendant un quart d’heure mon rat de cave fut 
tout content, quoiqu’il ne comprit rien du tout â ce que 
je lui disais, mais parcequ’il passait pour un homme plus 
savant que les autres; toute la clique douaniere parlait 
politique. Jamais je n’ai vu des gens aussi effrontes pour 
avoir des bacchichs que ceux la. On y est force d’etre gene- 
reux, c’est encore un pays de bacchich.

Sur la route de Sinouts â Czerniowce je rencontrais souvent 
des agents de police sans en etre accoste. J’ai ete etonne 
de ce que â l’entree de la viile et meme en viile on ne demande 
pas des passeports aux voyageurs. Descendu â 1’hotel de Aigle 
Noir, je me suis empresse d’aller voir Mr. Alexandre Hourmou- 
saki, c’est un petit blond, qui vient d’achever ses etudes en 
droit â Vienne, ami de la liberte et de la cause polonaise, 
capable de devoument et prudent. Il m’a pris d’abord pour 
un espion russe, de mâme qu’â Botouchany. En cas pareil 
pour se sauver du naufrage, on jette â la curiosite une partie 
de son secret, c’est de cette maniere que je suis parvenu de 
gagner sa confiance. Mais cette loi de necessite est pen com­
mode et par consequent dangereuse. Afin d’eviter cet incon­
venient â l’avenir, vous pouvez lui ecrire quelques mots, 
il vous connaît par vos ouvrages et il est enthousiaste de la 
litterature, votre lettre serait bien regue, vous pourriez en 
faire de meme avec Mr Demetre Raleti.

De Czerniowce je voulais alter voir Mr. Artur Goluchowski, 
deux routes y conduisent, 1’un (sic) par Zaleszczyki en di­
ligence, 1’autre par Samuszeni et Horodenka en voiture 
particuliere. Mais depuis que les exiles polonais ont arrose 
de leur sang le pave de l’ancienne capitale de Pologne, en 
Galicie on demande les passeports aux voyageurs et j’ai 
abandonne pour le moment mon projet car mon passeport 
n’a ete vise que pour Czerniowce. On m’a dit â Czerniowce 
que les troupes royales en Transylvanie ont tire contre les 
Valaques, qu’une partie de la noblesse galicienne s’est re- 

40



conciliee sincerement avec les paysans, mais que la police 
cherche toujours â ranimer l’ancienne discorde, qu’â Chocim 
il y a 7000 hommes de troupes et que dans les environs chaque 
paysan en a cinq hommes. A Czerniowce il y a peu de temps 
on a casse une vitre â Kamienobrodzki, commissaire de cercle, 
maintenant il est sage, il ne sort pas de chez lui, probablement 
il prendra son parti de quitter le pays en demissionnaire. Der 
alte Pinkas, juif et commissionnaire de l’archeveque, est en 
mâme temps celui de Mr. Hourmusaki le jeune, m’a procure 
une voiture pour aller au monastere et retourner en Moldavie.

Le 16 du courant j’ai vu le pere Paul au monastere des 
vieux croyants, il est jeune et simple d’un commerce tres 
facile, plein d’ardeur et de devoument. Jamais il ne pourrait 
etre capable de mensonge, meme devant ses ennemis. Au 
premier abord il voulait etre mefiant, mais â la vue de votre 
billet entre-ouvert, il m’a dit que le pere Olimpe est ă Vienne, 
qu’on espere que 1’eveque serait mis en liberte, mais qu’il 
n’est pas encore libre. Que depuis l’arrestation de 1’eveque 
il ont ete persecutes, qu’une grande partie des pretres a ete 
chassee en Moldavie, que parmi les pretres arretes en Tur- 
quie il y a un eveque et que depuis longtemps ils n’ont pas 
de nouvelles.

Que dans le mois de Decembre passe il fut â Moscou, 
que les vieux croyants partout oil ils se trouvent en Russie 
proprement dite, ainsi qu’au Caucase et dans les terres des 
Cosaques sont avertis de leur alliance avec les Polonais. 
Ils brident d’impatience de courrir aux armes contre le gou- 
vernement russe et par consequent ils ne voudraient pas 
etre trompes, qu’Obajagne Denis Nikolajewitch demeurant 
en dela de Czernjowce, age (starszyna du monastere), hommc 
d’une adresse et d’une probite eprouvee a apporte avant le 
temps de Pâques les nouvelles de la Russie, qu’on a decou- 
vert une conspiration â Chocim et â Kamieniec Podolski. 
Le gouvernement y deploit une grande severite sur un grand 
nombre des prisonniers. Cette circonstance explique 1’en- 
combrement des troupes russes dans les environs de Chocim 
que 20000 h. occupent.
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Galatz 15 Juin 1848.

Samedi passe 10 au soir est parti d’ici â Yassy une expe­
dition des Polonais au nombre d’une dizaine des 30, qui avaient 
ete inscrits sur la liste des assermentes. Le 13 dans la matinee 
je me suis trouve chez Treter, j’y ai vu un certain Ladislas 
Poniatowski, un homme de 30 â 40 ans qui s’exprimait avec 
beaucoup de peine et par consequent tres fatiguant pour celui 
qui se trouve dans 1’obligation de 1’entendre, car il veut parler 
comme une brochure de centralisation. Du reste c’est une 
honnete personne quiveutâtre juste etil croit ala bonne foi des 
autres, il tient une terre en ferme â trois milles de Galatz, 
il est lie avec Treter malgre ses opinions ultra republicaines, 
c’est le mâine qui dans le temps a ete condamne â mort par 
Filanowicz pour avoir ete en relation avec Budzinski. Pendant 
que nous causions avec Ladislas, un autre Polonais qui venait 
d’arriver de Yassy est entre chez nous. Il nous a dit avoir 
rencontre plusieurs Polonais â Yassy, que ces Polonais au 
nombre de quelques dizaines doivent se rendre sous le com- 
mendement d’un colonel et d’un capitane en Galicie et une 
dizaine avec un capitaine Joseph en Hongrie pour y faire 
des enrolements. J’ai demande alors pourquoi faire des en- 
rolements â 1’etranger? Est-ce que la Galicie n’a pas assez 
de monde chez elle pour faire une insurrection 1 Si un pays ne 
peut pas se lever par sa force interieure, une poignee d’hom- 
mes amenes du dehors ne la mettront pas debout, vous en 
etes sur. Une reunion des Polonais â Yassy peut etre envi- 
sagee commo une levee contre le prince de la Moldavie et 
peut attirer sur la principaute une occupation militaire de 
la part de la Russie. La France a demands que la Galicie 
et le duche de Posen forment malgre, bongre, un âtat inde­
pendant. Si cet evenement amâne une guerre, n’est ce pas 
assez temps de nous agiter lorsque cette guerre aura eclate 
et si nous faisons un mouvement intempestif, nous risquons de 
faire ecraser la Galicie, sur la frontiere de la quelle il y a une 
armee importante de la Russie, sans compter les Autrichiens 
qui sont dans le pays. Ainsi la prudence nous recommande 
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de combiner et d’organiser nos forces en silence pour porter 
un coup decisif, attendee patiemment les evânements sans 
les precipiter. Notre impatience a d&ja fait du tort au pays, 
elle nous coute taut de victimes et notre cause n’est pas 
avancee. C’est cette impatience qui a amene le carnage de 
46 en Galicie, c’est cette meme impatience qui a fait faire 
une tentative inutile et desastreuse par ses consequences 
dans le Grand Duche de Posen en dernier lieu. C’est par la 
meme impatience qu’on a livre taut de victimes et qu’on en 
livrera encore au gouvernement russe. Aucune experience 
n’a servi de leșon pour nous; est-ce que nous avons pris 
â tache de perdre notre patrie? Ici je me suis tu et je pensais 
que cette impatience etait une preuve evidente que nos re- 
publicains ne se croyent maîtres dans le pays qu’en preve­
nant le monarchisme d’initiative. Ladislas qui pour soustraire 
son compatriote, qui n’avait pas deja des dispositions d’obeir 
aux instructions des agents democrates, â la seduction de 
mon raisonnement, l’a engage de sortir avec lui en viile sans 
qu’on ait voulu faire des observations sur ce que je venais 
de dire. Plus tard il m’a dit que je devais m’abstenir de tenir 
un pareil langage devant des compatriotes, car je fais 
du tort â la cause nationale en detournant mes compa­
triotes de 1’obeissance au gouvernement national institue 
par la volonte de la nation, et auquel le prince lui meme 
doit obeir, s’il veut etre fidele â sa parole, que ce 
gouvernement siege â Leopol et qu’il est reconnu par 
celui de la France, puisque ce dernier a exprime dans 
ses correspondances : ,,La republique de France â la repu- 
blique de Pologne”. C’est du neuf pour moi, ma foi, qu’en 
pensez vous? Il me semble que ces gens sont illusionnes 
par 1’imposture. L’enroleur democratique de Galatz c’est 
un homme d’origine hongroise, qui est au pays depuis 15 
ans, il se nommait Eysag, mais pour se marier avec une 
moldave qui avait quelque fortune, il a pris la religion 
grecque et le nom de Georges Skarlati (c. a. d. Charles). 
Pour sa mauvaise conduite sa femme l’a quitte, je n’ai 
rien entendu de Jean sur son compte. Jean Logea (Radziszew- 
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ski) est I’enroleur general, dans un temps il avait exploite 
une ferme en Galicie, puis il a ete caissier d’Alfred Potocki, 
mais un deficit en caisse de 1000 # lui a fait prendre parti 
de se sauver en Moldavie; maintenant il est au service de 
la republique polonaise, il est autant stupide qu’arrogant, 
buveur et joueur, etc. Henri qui n’est plus en fonction â 
ce qu’on dit, petit democrate polonais, aux formes mus- 
cadins, avec beaucoup de ressources intellectuelles, un coeur 
d’enfant qui ne grandira jamais. Filanowicz ne se recommande 
pas non plus par une conduite irreprochable. Ladislas, qui 
est lie par un serment au parti democratique, dit que Fila- 
novvicz est un bon vivant.

Teis sont les hommes qui travaillent ici pour remuer la 
Pologne â la vertu et par elle au bonheur, car la republique 
ne se soutient que par la vertu qui rend les consciences 
incorruptibles. Vous me dites de retrouver Snybyslowski, 
il a pris des engagements, mais s’il a change d’idee ou s’il 
se doute de ma qualite, j’aurai fait des frais pour rien. Est-ce 
que le Prince ou Mr. Zamoyski ne peuvent pas me mettre 
en relation avec le conseil national et envoyer â leurs amis 
un mot de passe, pour que je puisse m’y presenter avec le 
meme mot en ami, je pense que vous ne devez pas etre 
etrangers â notre pays et par consequent je devrais passer 
sur le terrain sans tâtonner. N’y a-t-on pas des membres du 
3 Mai?

Le prince de la Moldavie voulait encore la semaine passee 
disperser les rassemblements des boyards, ils les menace 
de 1’intervention de la Russie. Les boyards ont les paysans 
pour eux et disent que les princes Cantacuzenes veulent 
descendre de la montagne avec 10.000 hommes pour prendre 
le prince, on s’excite continuellement â une haine mutuelle, 
la reconciliation entre le prince et les grandes boyards est 
impossible.

On dit que les troupes russes de la Bessarabie ont ete re­
tirees de la frontiere moldave.

La semaine passee un matelot russe sur un bateau ă va- 
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peur venant d’Odessa s’etant enivre, se mit â chanter sur 
le pont:

Jeszcze Polska nie zginela
Kiedy my zyjemy !
Jeszcze Polska nie zginela 
Kiedy my zyjemy !

(Polonia încă n’a pierit, cât timp mai trăim noi 1)

Vous ne me dites rien de quel cote je dois me rendre en 
cas d’occupation. Quelle drole d’idee que celle d’envoyer 
Musurus en Moldavie, cet homme est frere de l’ambassadeur 
en Grece, et ce dernier est le beau-frere de Stourdza le hospodar.

Rapport Butkiewicza przy depeszy Carogradzl iej d. 3 lipea.

(Raportul lui Butkiewicz atașat la depeșa din . Constantinopol din 3 Iulie).

La Bukowine ne veut pas etre polonaise. Elle a de la sympa- 
thie pour les hongrois, ils sont bien avec leurs freres les Tran- 
sylvains, elle verrait avec plaisir la possibilite de reunir les 
parties eparses de la Dacie romaine en un seul etat, la Hon- 
grie deviendrait notre amie et alliee, notre Hane droit et 
notre dos seraient bien appuyes, enfin 60.000 hommes d’armee 
russe seraient coupes sans pouvoir avancer ni reculer et par 
consequent mis hors du combat.

Dimanche le 18 du courant le bateau de Vienne n’est pas 
arrive, par consequent nous n’avons point reQu de gazettes 
d’Autriche . Le courrier de Jassy du 21 Juin n’a point apporte 
de lettres ni de journaux de Galicie. Par la meme raison nous 
n’avons pas de journaux de France et de 1’Allemagne, pro- 
bablement 1’Autriche a pris des mesures pour fermer ses 
frontieres.

La correspondance avec 1’interieur du pays est devenue 
difficile, car la poste d’Autriche refuse les lettres pour la 
Moldavie, aussi remettre mes lettres â la poste moldave c’est 
les confier â la disposition de la poste russe.

Je n’ai rien rețu de Kudinov, parce qu’ils n’ont point de 
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nouvelles du pere Paul, ils craignent d’ecrire, etant pourchases 
avant peu de temps.

Un envoye du ministere des affaires etrangeres de Saint- 
Petersbourg vient d’arriver â Bucharest. Je ne connais pas 
encore son nom.

Szestakiewicz natif de Mohilow en Russie blanche, de- 
meurant â Palaby et faisant le service de courrier entre Kisze- 
niew et Boucharest, nous a raconte qu’un serbe qu’il connais- 
sait â Bucharest comme maître de langue russe, voulait 
prendre la place de drogman aupres du general commandant 
le corps d’armee en Bessarabie. Le general lui a promis cette 
place, mais il lui fit d’abord apporter un certificat de bonne 
conduite du vice-consul russe de Galatz. Comme le postulant 
ne connaissait pas personnellement le vice consul Colard, 
malgre qu’il ait reste quelque temps â Galatz, il s’adressa 
â l’adjoint du maître de poște russe â Galatz, pour avoir une 
recommandation, mais ce dernier s’y refusa net. Szestakie- 
wicz ne sait pas le nom du serbe.

L’engagement d’un slave au service russe peut etre envisage 
comme un indice de leurs actions eventuelles et â l’avenir.

Les prix des cereales montent un peu et il y a une dizaine 
de bâtiments qui vont âtre charges.

Les fonctionnaires consulaires de l’Autriche ne sont pas 
payes depuis 4 mois, l’argent papier d’Autriche n’a presque 
point de cours. On dit que l’on a pu acheter 40.000 florins 
en papier pour 40 florins en argent. La poște de Constanti­
nople devient muhant. Nous avons rețu 15.000 piastres 
sans missive, la lettre et le tabac. La lettre etait cachetee, 
on a remise la lettre au consul de Sardaigne, lâ on lui a voie 
sa gazette. Outre celui (sic) du trois je n’ai pas cette fois 
rețu d’autres lettres. On dit que les troupes russes passent 
deja le Danube.

Galatz. 25 Juin. 1848.

La semaine passee on a fait une revolution en Valachie. 
Un rassemblement de vingt miile hommes criait „vive la 
reforme I”, „vive la liberte !” Un moment apres la nouvelle 
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fut acceptee par le prince. En suite de ceia on destitua tons 
les fonctionnaires connus par leur attachement â la Russie. 
Talaad effendi fut present â cette revolution et bientot apres 
partit pour Yassy. Duhamel voulait encore prolonger la pre­
sence â Bucarest, mais il a recu un charivari bien soigne 
(on disait: jouez Duhamel!) des tziganes dansaient devant 
ses fenetres en frappant des mains tantot sur leurs derrieres 
et tantot sur leurs devant, apres quoi il a quitte Bukarest 
pour se joindre â Talaad effendi. A Bucarest on a 10 miile 
hommes sous les armes. Le prince Bibesco a quittea son 
tour la Valachie en fugitif, carii ne pouvait s’accorder avec 
les renovateurs, dont il avait recu quelque temps auparavant 
un petit coup de fusil. Cette catastrophe se preparait depuis 
un mois â peu pres. Duhamel en savait deja, il proposait au 
prince, ainsi qu’aux boiars de ne faire aucun changement, 
seulement de se racheter de la dependance de la Turquie. 
Pour cet effet il offrait aux Valaques de la part du gouver- 
nement russe 16 millions de roubles en argent. Maintenant la 
Russie peut occuper les principautes si la Turquie le permet, 
si non, je ne pense pas que la Russie veuille hasarder une 
guerre contre la Turquie. La Moldavie suivra probablement 
1’exemple des Valaques.

Galatz. 28 Juin.

C’est un bon element que les Valaques, si nous voulions 
et savions le fructifier, il deviendrait un de nos plus puissants 
auxiliaires. Oh! si je pouvais leur faire tout le bien qu’on 
puisse faire, je le fairais, car une bonne action n’est jamais 
perdue. Faites jouer tous les ressorts en leur faveur, notre 
travail ne sera que pour risquer de bons resultats.

lassy est occupe par les Russes. La gazette de Croație 
annonce que plusieurs regiments hongrois sont sur la fron­
tiere de la Valachie prets â recevoir les Russes s’ils viennent 
en Valachie. Nous verrons si c’est vrai. Si on allumait ici un 
petit feu, nous aurions de quoi nous amuser, nos bons et bra­
ves ottomans viendront aussi peut-etre pour s’y rechauffer. 
Cependant malgre que les Russes sont ă lassy et menacent 
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la Valachie, les principaux boyards et le clerge de Moldavie 
demandent â la commission des deux hautes cours la desti­
tution de 1’hospodar Stourdza. Ses propres paysans se refusent 
de lui faire la corvee.

J’irrai chez Leon Cantacuzene pour profiter de sa belle 
bibliotheque.

(Copii. Czartoryski 5405).

IV

Angajamentul emigratului polon Pulavvski în serviciul 
revoluției române.

(9 Iulie 1848).

Mr. Ahmet Terfik Pulawski est engage au service de la 
Valachie par Mr. Jean Ghyka, representant du gouvernement 
provisoire valaque. Mr. Michel Czajka agent de S. A. le prince 
Adam Czartoryski a autoriseMh. Ahmet Terfik beya accepter 
cet engagement sous la condition qu’il serviră la Valachie 
autant que le interets de ce pays seront compatibles avec 
ceux de la Pologne et qu’il pourra etre libere du service au 
premier appel fait par le prince Czartoryski. Mr. Ahmet bey 
aura pour fonctions d’organiser la milice valaque, tant sous 
le rapport de l’exercice, que de son administration, d’indiquer 
les places â fortifier et de fournir les plans de leur fortifi­
cations, d’indiquer les moyens de fabrication d’armes et 
poudres pour les premiers besoins de cette milice, enfin de 
la conduirc au combat contre les Russes si la guerre arri- 
vait; il pourrait aussi etre employe aux negociations avec 
les Tures comme connaissant leurs usages et leur langue. 
La Valachie gardera M. Achmet Terfik bey â son service 
tant que les circonstances Texigeront. Mr. Achmet Terfik 
bey recevera le grade proportionrie â ses devoirs et â sa mission 
et une solde correspondant â ce grade. En attendant il tou- 
chera miile piastres par mois en qualite de subsides et le 
remboursement des frais de voyage, s’il est oblige de se trans­
porter d’un endroit â un autre.
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L’agent de S. A. le prince Czartoryski, en detachant Mr. 
Ahmet bey du service de la Pologne et en l’envoyant â celui 
de la Valachie, donne une nouvelle preuve de la sympathie 
de son chef et de sa patrie pour la cause des peuples rou- 
mains. M. Ahmet Terfik bey reșoit de Mr. Ghyka miile pias­
tres pour les frais de route â Ibrailow et des lettres pour 
M.M-rs. Alexandre Golesko et Campiniani qui s’occuperont 
de sa destination ulterieure.

Mr. Ghyka prend sur lui d’obliger ses compatriotes, qu’en 
cas de danger pour la personne de Mr. Ahmet bey, (danger 
politique et non militaire,) on lui facilitera le passage en Tran- 
sylvanie ou dans un autre endroit sur, en lui accordant l’argent 
necessaire pour son entretien.

Gonclu â Constantinople le 27 Juin/9 Julliet. 1848 et signe 
par les parties contractantes.

(Copie. Czartoryski. Nr. 5407 pp. 28—29).

V.

Scrisoarea lui Cor, agent al ambasadei franceze 
la Constantinopol. lui Mihai Czajkowski.

. Mon cher ami,
30 Juin (1848).

Il y a eu une revolution â Bucharest. Le prince a accepte 
des mains de 1’emeute un programe conforme â celui que 
Ghika met dans son memoire; le consul de Russie est parti 
et a remis ses archives au consul d’Angleterre.

J’en demande avis. J’en ai deja emis un, mais que pensez 
vous? Que doit-on conseiller â la Porte? Le mouvement a 
eu une couleur favorable â l’autorite turque. Si vous pouvez 
venir demain matin de bonne-heure, 6crivez-moi par le re- 
tour du porteur. Bien â vous.

Cor.
(Original. Czartoryski. 5423 nepaginat).
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VI.

Rapoartele agentului polon P. Butkiewicz din Moldova. 
(4—6 Iulie 1848).

4 Juillet 1848.

On assure que le premier du courant les represen- 
tants de la Moldavie se sont reunis â Housz, viile situee â 
trois milles au dessus de Leva (sic !) et â un miile du Pruth. 
Kostaki Katardzik y est alle sous pretexte de faire des 
preparatifs necessaires ă la reception de l’armee russe, qui 
va entrer en Moldavie, pour prendre la presidence de l’as- 
semblee au nom du prince. On aurait decide dans cette as­
semble de demander l’intervention russe pour maintenir 
la tranquilite dans le pays. Cette nouvelle, si elle est vraie, 
prouve combien la Russie tient â avoir la police dans ce pays 
et â l’occuper comme un point strategique dans une guerre 
contre Ia Pologne et pour agir contre Ia Turquie en soulevant 
par la presence de ses troupes aux bords du Danube les Slaves 
et les Grecs.

Vous savez que les representants de la Moldavie ont ete 
nommes par le hospodar lui meme et necessairement ils 
sont ses satelites. Je pense qu’en se reunissant pour deliberer 
sur les interâts du pays ailleurs qu’â lassy, ils ont commis 
une illegalite revoltante.

6 Juillet.

La nouvelle de la reunion de Housz ne se confirme pas. 
II parait que cette idâe n’etait qu’un projet. On parle ici que 
le gouvernement de Stourdza est desaprouve par la commis­
sion, que ce prince est suspendu de ses fonctions et que les 
bojards sont divises sur ce qu’ils doivent faire. Les uns veulent 
une republique, les autres une constitution, mais avec un 
autre prince que Stourdza....

Le cholera fait un ravage terrible ă lassy, le metropoli- 
tain, Roznovani et beaucoup d’autres personnes distinguâes 
en sont mortes.

( Copii. Czartoryski. 5423)’
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VII.

Agentul polon Korsak din Tuleea către Mihail Czajkowski. 
(extras din raport).

6 Juillet 1848.

On dit que la republique est proclamee â Bukarest. Le 
metropolitain est president du gouvernement provisoire. 
Ou precede â 1’organisation, de la garde naționale, mais il 
y a grande penurie d’armes. On pretend que quelques milliers 
de transilvaniens sont venus â Galatz offrir leurs services 
au gouvernement provisoire, c’est, dit-on, des hommes en- 
roles par les boyards fugitifs de la Moldavie. On craint beau- 
coup â Bucarest que la Russie n’y entre pour etouffer la 
liberte â peine dans le berceau...

Korsak.
(Original. Czartoryski. 5423).

VIII.

Scrisoarea lui Emin Mouhlis effendi către Mihai Czajkowski.
6 Juillet. 1848. Bagachi-Kieuy.

Mon cher Monsieur. Votre jeune homme m’a dit hier, 
quand il est venu â la Porte pour me remettre la traduction 
d’un article d’un journal valaque de la part de Mr. Kiga 
(sic p. Ghica.), que ce monsieur desirait me voir. Je metrouve 
aujourd’hui Vendredi ă la maison de son excellence Rifat 
pacha pour une affaire, mais je crois pouvoir retourner aprâs 
midi chez moi. Si vous pouvez en aventir Mr. Kiga et 1’en- 
gager de venir me voir, je vous serais bien oblige.

Il parait que je serai sous peu designe â partir pour la 
Valachie, charge d’une mission que ne sera pas defavorable 
â la cause commune. En vous communiquant cette bonne 
nouvelle, je vous prie d’agreer ma consideration tres distingute 
avec laquelle je suis votre tres humble serviteur.

Emin Mouhlis



IX.

Scrisoarea lui D. Rallet către Mihai Czaykowski.
lassy. 13 Juillet. 1848.

Mon cher ami,
J’ai reșu votre lettre, j’ai vu le pacha qui vient d’arriver; 

il a l’air d’âtre en mesintelligence avec Ie representant du 
czar. Je ne viens d’arriver qu’hier â lassy, d’ou le cholera 
a fait partir tout Ie monde. Cependant on s’est empresse, 
avant de se disperser de lâ, â manifester contre le prince, organe 
des hyperboreens, par une plainte qu’on a porte au Turc 
et qu’une masse de 800 jusqu’â 1000 personnes lui a portee. 
Tout ce qu’il y a de marquant et de notable dans le pays 
a pris part â cette manifestation pacifique et solennelle, 
qui nous ouvre une voie legale et nous donne toute (sic) espoir 
de la part de notre cour suzeraine et protectrice du progres. 
II est, je crois, dans son interet de fortifier ces provinces 
par toutes les libertes possibles pour etablir un rempart contre 
l’influence du Nord, qui ne lui est que trop â charge, que 
trop importune. Le second jour de cette solennite on est 
alle s’informer aupres de Mr. Duhamel s’il recevait nos plaintes 
comme il l’avait promis. Celui-ci renvoya brusquement notre 
deputation, en manifestant meme son mecontentement sur 
la reception que nous fit le Turc et par consequent tout le 
monde se decidă â tourner le dos â Mr. Duhamel, tout le 
monde profita de l’occasion pour se debarasser d’une pro­
tection grossiere et surtout d’une protection qui ne soutient 
et ne favorise que les pretentions du prince. De sorte que 
Mr. Duhamel, reconnaissant lui meme ses torts et voulant 
s’excuser, vint rendre des visites aux plus notables des boyards 
et â l’eveque de Rumano, qui ne le recurent pas.

Je ne me gene pas â vous ecrire tout ce qui s’est passe, je 
suis plus confiant que vous.

Ecrivez-moi si l’ambassade francaise s’interesse ă nous. 
Ecrivez â Mr. Cor et â qui vous croyez convenablc que l’am- 
bassade de France soutienne aupres de la Porte Ies plaintes 
munies de 350—400 signatures, que nous lui fimes parvenir.
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Vous n’avez aucune lettre â la poste. Soyez sur que je 
vous la ferai parvenir aussitât qu’elle arrivera. Mettez-moi 
en relatoin avec Mr. Cor, il est dans 1’interet de toute 1’Europe 
constitutionnelle que les provinces danubiennes soient libres.

Ecrivez moi en detail sur les affaires de Bukarest, et si 
les Tures, comme je 1’espere, ont approuve leur mouvement. 
Quant aux troupes russes, je ne crains pas qu’elles passent, 
vu que selon les traites elies ne peuvent le faire qu’â la de- 
mande des Tures ou bien contre une intervention etrangâre.

Ne craignez rien, ne signez pas et repondez moi sur tous 
les points et surtout sur 1’influence de l’ambassade franțaise 
â Constantinople.

Rallet.
(Copie Czartoryski Nr. 5407 pp. 48—49.)

X.
Raport al agentului P. Butkiewicz.

18 Juillet Galatz.

Il y a une masse de Juifs polonias en Moldavie et Valachie. 
C’est un beau debarras et il faudrait leur fermer la rentree 
du pays. Pour cette fin on peut faire porter une loi: que tout 
polonais demeurant â 1’etranger qui n’aura pas contribue 
d’une maniere quelconque â la delivrance de la patrie perdra 
ses droits de nationality et sera envisage comme etranger 
dans la Pologne independante.

(Copii Czartoryski. 5424).

Extras (rezumat în raportul agenției din Constantinopol) 
din raportul lui P. Butkiewicz din Moldova. (16—28 Iulie 1848).

Wyciqg z rapporiu P. Butkiewicza od 16 to 2' go Lipea.

Agent nieodebral odpowiedzi na wyrazone w przeszley 
depeszy swoje widzenie wzgledem Woloszczyzny, ztqd 
wnosi iz widzenie wladcy w tym punkeie moze bye odmienne. 
Z^da takoz odpowiedz na list pana Raletti, w ktorym kwe- 
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stja interessâw materjalnych zdaje mu si^ bye waznq. Uwaza 
takze iz pan Raletti moze bye pozyteeznym do zawiqiania 
stesunkow na miejscu, a ludzie znajqcych ktorych przy- 
ciqgnqc mozna, dopomogq do rozszerzenia ich w Bessarabyi 
i zniewazenia tu i tam wplywu demokratow.

(Czartoryski. 5425).

Traducere.
Extras din raportul lui Budkiewicz dela 16 la 22 Iulie.

Agentul n’a primit răspuns la expunerea sa din precedenta 
depeșă privitoare la Moldova, de aci conchide că punctul 
de vedere al conducerii emigrației în acesta chestiune poate 
fi diferit. Cere deasemenea răspuns la scrisoarea lui Ralet, 
în care chestiunea intereselor materiale i-se pare a fi însemnată. 
Socoate de asemenea că Ralet poate fi folositor pentru a face 
legături în țară cu oameni pricepuți, cari ar ajuta și la întin­
derea relațiilor în Basarabia și la distrugerea influenței de­
mocraților aci și acolo.

XII

Nota lui Mihai Czajkowski către Poartă.
Juillet 1848.

La Russie occupant militairement la Moldo-Valachie 
de concert avec la Turquie ne peut vouloir que:

1. Prouver au monde que la Turquie est son alliee par le fait.
2. Amener un combat entre Ies troupes musulmanes et 

Ies vassaux chretiens de la Sublime Porte.
Par le premier elle met contre la Turquie non seulement la 

France, mais l’Allemagne et la Hongrie. Les chretiens de la 
Sublime Porte, pousses par les principes revolutionnaires, 
pourront aussi prendre les armes contre la Sublime Porte.

Par la seconde elle amene la mâme catastrophe plus directe- 
ment, les Valaques se revoltent, apres eux les Scrbes, etc. 
La Russie parviendra â provoquer une insurrection en Turquie, 
â se placer dans la position de l’apaiser, c’est â dire d’occuper 
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militairenent 1’empire ottoman, ainsi qu’elle faisait en Po 
logne avant le premier demembrement.

Si meme la France et 1’Angleterre se reveillent, la Turquie 
sera dans une mauvaise position, ses troupes de l’autre cote 
du Danube peuvent devenir prisonnieres de guerre de la 
Russie et la Russie deviendrait maîtresse des positions mi- 
litaires et par les points qu’elle occupe et par le mouvement 
panslaviste qui aurait lieu.

L’occupation en commun est un grand danger. Si la Sublime 
Porte pouvait occuper seule et par la persuasion forcer les 
Valaques â mettre bas les armes et â demander les ame­
liorations par des voies legales, alors l’occupation devien­
drait inutile, si les troupes russe ne sont pas entrees. Je 
pense qu’on pourrait le faire encore si on se hâte. Si-1 n’en 
est plus temps, peut-etre serait-il mieux de ne pas envoyer 
des troupes turques en Valachie, par la protester tacitement 
contre l’occupation par les Russes, travailler les Valaques 
â ce qu’ils mettent bas les armes et demandent pacifiquement 
les ameliorations, par cette maneuvre revolter contre la 
Russie toute 1’Europe et mettre au grand jour sa politique. 
Ou si enfin les troupes turques entrent en Valachie en meme 
temps que les troupes russes, il serait bon que les troupes 
turques evitent soigneusement toute occasion d’en venir 
aux mains avec les Valaques et qu’ils ayent 1’air plutot de 
protegee que de menacer les Valaques.

(Copie. Czartoryski. 5406 pp. 12—13).

XIII

Colonelul Zablocki către guvernul provizoriu al Țării Românești.
24 Juillet 1848.

Au gouvernement provisoire, 

Messieurs,

Au moment ou la liberte est menacee chez vous, par l’en- 
nemi le plus acharne de ma patrie, je viens, messieurs, vous 
offrir mes services, je mets â votre disposition mes faibles 
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moyens. J’ai servi pendant 16 ans dans mon pays, j’ai ete 
officier superieur â 1’etat-major general, j’ai 1’honneur de vous 
prier de vouloir bien me recevoir dans les rangs de votre 
armee, de m’accorder le grade de colonel et de m’employer 
dans 1’arme dans laquelle j’ai servi. Vous daignerez fixer 
mes appointements. Quand le gouvernement n’aura plus 
besoin de mes services il pourra me congedier. En ce cas il 
daignera bien m’accorder une indemnite pour me mettre 
en etat de rentrer en France.

De mon cote je me reserve la liberte de me retirer du ser­
vice, quand mes affaires m’en indiqueront la necessite. Le 
gouvernement pent compter que je servirai sa cause avec 
tout le devoument dont un homme d’honneur est capable. 
Daignez messieurs agreer, etc.

Zablocki.
(Copie. Czartoryski. 5406. pp. 60—61).

XIV.

Scrisoarea colonelului Zabloeki către principele Czartoryski. 
(26 Iulie 1848)

Bukarest. 26 Lipea. 1848. 
Xiqze !

Mam zaszczyt domes c waszey xiqzqcey mosci ze przybylem 
tutay 21. List ktorym zaupatrzony bylem sprowadzil mi 
dobre przyi^cie od pana Balcesko. Ten jest czlonkiem Rzqdu 
tymczasowego, zapoznal mnie z ministrem woyny. 23 oba 
przyiechali do mnie, zabrali z sobq, przewodzili mnie do pala cu, 
gdzie przedstawiony bylem calemu rzqdowi. Wszyscy ci 
panowie zdajq siș bye radzi z mego przybycia. Propanowalem 
sprowadzenie naszych officerow, odpowiedziano mi, ze juz 
zazqdali od rzqdu francuskiego officerow roznych broni ze 
innych brae niemogq. Przeciez przez sympatiq dla Pola- 
kow upowazniono mnie do sprowadzenia dwoch artyllerystow 
i jednego sapera. Co do mnie, oswiadezono ze mnie zatrzy- 
maiq z radosciq w sluzbie, prosili tylko abym tego zqdal 
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na pismie. Przedstawilem natychmiast warunki sprowadzeni, 
a te teraz przyiște byly. Przeciez w clițci niemam na wszelki 
przypadek jaki dowod w rșku. Na drugi dzieri podalem na 
pismie dwie prosby, te dol^czam w odpisie, jedna tycz^ca 
tez mnie jedynie, druga wzglșdem kollegow, warunki osta- 
tniey podane juz umowione sq z rzqdem, dodalem tylko jeden 
punkt, to jest co do stopnia, s^dzQ ze i to otrzymam, 
z reszt^ jest rzecz podrz^dna. W lisei e do P. Balcesko by- 
lem tytulowany pulkownikiem, w skutek tego wszyscy mnie 
za takiego uwazali, niemoglem si^ sam cofac i degradowac, 
dla tego z^daiem dla siebie stopnia jakim z polecenia waszey 
xi^zșcey mosci obdarzon bylem. Na to podanie dot^d odpo- 
wiedzi niemam. Ale w dniu wczorajszym wieczorem byl 
u mnie P. Balcesko, powtorzyl mi upowaznienie sprowa- 
dzenia officerow, na moie z^danie oswiadczyl ze poznaie kupca 
ktorem podczynie siș przesylania pieni^dzy przeznaczonych 
na koszta podrozy. Wiedz^c ze w Galicyi zatrzymali siQ 
officierowie artyleryi, pisalem do Tackiego i Kielskiego. Ci 
niedlugo tn przybyc mogQ odleglosc niewielka nasprzedziela, 
z tego wzgl^du przeznaczono fr. 200 na osobș. Dla przy- 
bywaj^cego z Francyi wynagrodzenie nie bylo postanowione, 
ale ostrzeglem ze duzo wincey b^dzie wynosic i nie w^tpi^ 
ze wszytko otrzymam, przeciez dobrze b^dzie gdy przyby- 
wai^cy z Francyi zapewnial sobie wolny przejazd na statku 
rz^dowym do Stambulu, zk^d do Bukarestu za 100 frankow 
dostac si^ mozna. Pisalem rowniez do Borcharta, polecai^c 
mu, jezeli jechac nie moze, aby natychmiast uwiadomil o 
tern waszey xiaz^cey mosci, w tym przypadku, xi^ze, racz 
y wyprawuie jakiego sapera zdolnego worganizowac oddzial 
tey broni. Potrzeba aby posiadal j^zyk francuski, bo ten tu 
jest bardzo znany. Zapewniajqc nam moznosc opuszczenia 
sluzby w kazdym momencie, slusznosc wymagala zostawic 
rz^dowi wolnosc oddalenia, gdy tego uzna potrzebQ. Prze­
ciez s^dzQ ze tego niema sie co obawiac, przeciwnie w dzi- 
siejszym rz^dzie widzialem ch^c wciqgania do sluzby na czas 
dlugi, na zawsze, tak ze widzialem potrzeb^ w naszym in- 
teresie zapewnienia sobie wolnosci.
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W przejezdzie przez WoloszczyznQ wypowalono mnie. 
kilka razy, nogQ mam mocno skaleczanQ, dla pr^dszego jey 
wyleczenia nie wychcdzș ze stancyi od trzech dni. Chctjc 
dowiedzic siș co siș dzieje na miescie, pisalem do P. Balcesko 
by mnie odwiedzii, tez uczynil, widzialem go wczoray wieczo- 
rem. Mowilem mu ze mam pisac do waszey xiqzQcey mosci, 
i pytalem co z iego strony mam doniesc. Prosil mnie aby 
przeprasic xi^cia ze osobiscie nie pisze, zatrudnienie tego 
mu niepozwolaiq, ale przypomina siș pami^ci i wzglqdom 
xiQcia. Kazal doniesc o szczqsliwie i bez zadnego rozlewu 
krwi dokazaney rewolucyi, ktora tak wielkie swobody 
kraiowi nadalo. Ale czego niemowi, a o czem dowiedzialem 
si^ z boku, to iest ze przez tchorzostwo panow rz^dowych 
bezkrolewie bylo w Bukarescie dni kilka-. Gdy wiadomosc o 
wkroczeniu Moskali do lass doszla do Bukarestu, pospol- 
stwo zjjdala wiedziec co rzqd zamysla zrobic. Ten dal zapew- 
nienie solemne ze pozostanie na miejscu, ze gotow zagrze- 
bac sie w gruzach! ! 1 To wielkie przedsișwzișcie pewnie 
bylo wziște wsrod dnia, gdy krew skwarem Lipcowym ro- 
zegrzana miasta ogien do serca i glowy. Ale gdy nadszedl 
wieczor pișkny i chrobry pod tutejszym niebem, krew osty- 
gla, rzeczy inaczej siș przedstawialy, rz^d uznal za rzecz 
przyzwoitszq, umiesc drogie swe osoby, zarod przyszley 
wielkosci Woloch i calym pr^dkosci^ koni pocztowych pos- 
pieszyl ku granicy w^gierskiey. Szanowany minister woyny 
mowil mi ze to byl ruch strategiczny, ze nie mog^c stanie 
Moskalom czola w plaszczyznach, uszli w gory w celu pro- 
wadzenia woyny partyzanckiey do upad tego. Zaiste punkt 
byl dobrze wybrany, bo pewna jest ze zadnym przypadku 
Moskale nie przyszli by szukac przeswietnego rzqdu wgorach 
juz wgranicach w^gierskich polozonych. Przyszedl czas re- 
fleksyi, upami^tali siș, wiedzieli ze nikogo za niemi, tylko 
slupyzkoloramiaustriackiemi, nuz wysylac gcrice dla poj^cia 
j^zyka, za ich powrotem dowiedziano si^ ze droga wolna, 
ze w Bukarescie nawet Moskali niema. To spowodowalo 
przejscie na drugq strong slupow granicznych, zrobiono 
marsz ieden naprzod, pozniey nadchodzi wiesc ze Moskale 
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stoj^ w lassach, daley niepostgpui^. Szanowany rz^d galopem 
do Bukaresta i glosi ze oyczyzng wybawil, ze gdy reakcya 
glowy podniosila y woyng domowQ gotowala, rz^d wiedzial 
sig zmuszonym w celu zbawienia drogiey oyczyzny przedsig- 
wziqsc wielkie dzieJo !, zniesc wielkie trudy ! Udai sig domaley 
Walachij, aby wytlomaczyc wloscianom nowy stan rzeczy, 
ich polozenie wzglgdem bojarow, wlascicieli gruntowych, 
ich obowiq.zki wzgledem kraiu. Nakoniec przekonawszy ze 
ich chciano uzyc jedynie jako narzgdzie nikczemne despo- 
tyzmu, zastrzymali wojng domow^, a szczgsiliwie dopelniw- 
szy tak wielkie dzielo, zapewniwszy pokoj krajowi, rz^d 
pelen przekonania ze zasluzyl sig oyczyznie, wrocil na lono 
bohaterskiej stolicy!!

W konsulacie francuskim, gdzie dzigki uslowney reko- 
mendacyi pana de Serecourt dobrze bylem przyigty, mowiono 
ze mimo ucieczki, ktora po nieco skompromitowalo w opinij 
publicznej, bo znalezli sig niewierne w podroz rz^du inaczej 
stlumaczyli, tenze przeciez zrgcznie swa politykg prowadzi.

Pan Balcesko w dniu wczorajaszym z skromnosciq. oswiad- 
czyl mi, ze cale powodzenie dyplomatyczne winni s^ swiatlem 
radom xigcia, ze stosui^ sig do nich : majfi nadzieje dopi^c 
celu moze bez wojny. Polecil mi on jeszcze podzigkowac 
waszey xi^zgcey mesei za czynosc pana Czayki. Tenze 
podlug zeznania Pana Balcesko dopomogl Wolochom 
wiele u rzqdu tureckiego. Dobr^ mi rowniez zwiastowal 
nowing, Moskale wychodz^ z Moldawij, glosz^c ze nie- 
wdziecznq Woloszczyzng zostawiaj^ nieszczesliwemi iej przez- 
naczeniu. Wielki Boze, gdyby oni podobnie Polskg uwazali! 
Czemu przypisac ich odwrot nie umial powiedzic. P. Balcesko 
zlecil mi jeszcze prosic Xigcia aby raczyl poprzec u rzqdu 
francuzkiego ich zqdania wzglgdem przyslania officerow i 
broni. Tutaj wszystkiego potrzeba, s^ oni jak kmiec na do- 
robku, ni karabinow, ni dzial, ni amunicyi, ni palaszi, slo- 
wem nic. W razie gdyby rz^d francuski odmowil przyslania 
officerow, nasi dobrze przyigty bgd^.

la na czas tu przyjechalem, bo w pare dni po powrocie 
rz^du z bchaterskiez wgdrowki. Nic dot^d nie robiq, 
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wszystko wstrzymane do przyjazdu i decyyzi komisarzy 
tureckich wyslanych od Porty w celu rozpoznania stanu 
rzeczy. Ci juz przybyli do Ruszczuku i jezeli interessa wcisny, 
wowczas dopiero ma sig rozpocz^c energiczne dzialania. 
Mam honor upraszac xigcia abys raczyl kazac mi przyslac 
karty jak mozna najlepsze i na duz^ skalg Woloszczyzny i 
Moldawji, Bessarabiji, a nawet i dalszych prowincyi przy- 
leglych; Bog jest wielki i milosierni (iak mowi^ Turki) i 
tarn mogq. zajsc wypadki... Trzeba pod rgkq miec mate- 
ryaly, a tutay brak zupelny. W ministeryum wojny ani ka- 
walka karty, znalazlem jedynie plan biegu Dunaju zdigty 
przez officerow rossyiskich, w szerokosci pare set s^zni od 
brzegow rzeki. Jest to upominek jakim w dowod laski ob- 
darzyli xigcia, a tenprzez uszanowanie kazal podklesc, oprawic 
w dwa kawalki drzewa rozczepane i w jednej sali swego mi- 
nistera woyny zawiesic. Xi^ze juz pewnie jestes uwiadomiony 
ze wojsko tureckie zaiglo Galaz. Polecaj^c mnie laskq... etc.

Zablocki.

P. S. Aby poprzec dobrq opini^ jak^ rz^d tuteyszy przy- 
j^lo mnie w skutek listu rekomandacyinego waszey xi^- 
zgcey mosci, wzi^lem sig do przetlumaczenia na jgzyk fran- 
cuzki rys taktyki piechoty i jazdy generala Chrzanowskiego, 
arkusz pierwszy, bo powoli m^drosc wdielac nalezy. Poslalem 
go wczoraj ministrowi woyny. To zrobilo dobry skutek i 
dzisiay zaraz rano dwoch moldych officerow przyszlo mel- 
dowac sig iako adjutanci pulkownika Zablockiego. Awigc 
jestem pulkownikiem. Jest to naywyzszy stopieri w wojsku 
tuteyszym. Jeden minister woyny, ktory rowniez jest 
czlonkiem rz^du przyj^l stopnia generala. Ta moja godnosc 
nowa, nie zwroci mnie z dyrekcji wskazanej przez uczucia 
narodowi, bgdzie nowym srodkiem do dzialania i pod mun- 
durem woloskim. We przyszlym zaraz tygodnia, gdy stan 
nogi tego pozwoli, pojadg do lass, rozpoznac pozycy^ opusz- 
czon^ przez nieprzyiaciela, i zapuscic podjazdy i patrule 
tak daleko, jak bgdzie mozna.

(Copie. Czartoryski. 5408).
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Traducere.
București. 26 Julie. 1848.

Principe !

Am onoare a da de știre alteței voastre că am sosit aci la 21, 
Scrisoarea pe care o aveam, mi-a asigurat o bună primire 
din partea domnului Bălcescu. El este membru al guvernului 
provizoriu și m’a prezentat ministrului de război. La 23 au 
venit amândoi la mine și m’au luat cu dânșii, ducându-mă 
la palat, unde fui prezentat întregului guvern. Toți acești 
domni par a fi mulțumiți de sosirea mea. Am propus aducerea 
ofițerilor noștri, mi-au răspuns că au cerut deja ofițeri de 
diferite arme dela guvernul francez și că nu pot să mai pri­
mească alții. Totuși din simpatie față de poloni m’au împu­
ternicit să chem doi artileriști și un „sapeur”. In ceiace mă 
privește pe mine, au arătat că mă vor reține cu mare plăcere 
în slujbă, m’au rugat însă să cer aceasta în scris. Am prezen­
tat imediat condițiile aducerii ofițerilor, cari acum sânt ac­
ceptate. Totuși nu am încă nimic scris în mână, pentru orice 
eventualitate. A doua zi am prezentat două cereri în scris, 
pe care le anexez în copie, una privitoare la mine singur, 
cealaltă privitoare la colegi, pentru condițiile celei din urmă 
căzusem deja la înțelegere cu guvernul. Am mai adăugat 
numai un punct cu privire la grad, cred că voi obține și aceasta, 
dealtfel este un lucru secundar. In scrisoarea către domnul 
Bălcescu eram intitulat colonel, prin urmare toți m’au con­
siderat ca atare și nu am putut să mă retrag și să mă degra­
dez, deaceia am cerut pentru mine gradul cu care eram in­
vestit în recomandația alteței voastre. La aceasta însă nu 
am încă răspuns.

Dar aseară a fost la mine domnul Bălcescu și mi-a re­
petat că sânt împuternicit cu aducerea ofițerilor. Conform 
cererii mele, mi-a spus că cunoaște un negustor care se în­
sărcinează cu ducerea banilor necesari călătoriei. Știind că în 
Galiția se află ofițeri de artilerie, am scris lui Tacki și lui 
Kielski. Aceștia pot sosi aci în scurtă vreme, căci ne desparte 
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o distanță mică. De aceia s’a și fixat suma de 200 de franci 
de persoană. Pentru cei ce ar veni din Franța nu s’a fixat 
o sumă, dar cred că trebue să fie mult mai mare, totuși nu 
mă îndoesc că voi obține totul. Cu toate acestea ar fi bine ca 
acel care va veni din Franța să-și asigure trecerea liberă pe 
mare pe corabia statului până la Stambul, iar de acolo până 
la București poți călători cu 100 de franci.

Am scris deasemenea lui Borchart, recomandându-i, ca 
în caz când nu va putea veni, să dea imediat de știre alteței 
voastre și în acest caz binevoește, principe, să trimiți pe 
vre un „sapeur” vrednic ca să organizeze un corp de oaste 
de această armă. Ar trebui însă să cunoască limba franceză, 
căci aceasta e foarte cunoscută aci. Asigurându-ne posibi­
litatea de a ne libera din serviciu în orice moment, era firesc 
să las guvernului dreptul de a ne licenția în cazul când va 
crede de cuviință. Totuși socot că nu trebue să ne temem de 
așa ceva, dimpotrivă am văzut la guvernul actual dorința 
de a ne lega în slujbă pentru o vreme îndelungată, pentru 
totdeauna, ceiace m’a silit în interesul nostru să-mi asigur 
libertatea.

In trecerea mea prin Țara Bomânească am fost răsturnat 
de mai multe ori, așa că piciorul mi-este rănit; pentru o 
vindecare mai grabnică nu ies de trei zile din cameră. Vrând 
să aflu ce se întâmplă în oraș, am scris domnului Bălcescu, 
rugându-1 să mă viziteze, ceiace a și făcut, l-am văzut aseară. 
I-am spus că voi scrie alteței voastre și l-am întrebat ce să 
vă anunț dm partea lui. M’a rugat să-l scuz față de alteța 
voastră că nu vă scrie personal, ocupațiile nu-i dau răgaz s’o 
facă, dar se recomandă amintirii și bunei-voinți a alteței 
voastre. Mi-a spus să vă dau știre despre succesul revoluției, 
care a izbutit fără vărsarea unei picături de sânge, dând 
așa de mari libertăți țării.

Dar ceiace nu a spus și am aflat pe altă cale, este că din 
pricina lașității domnilor din guvern au fost câteva zile de 
inter-regn la București. Când a sosit la București vestea 
despre intrarea rușilor în Iași, mulțimea a cerut să afle ce 
intenționează să facă guvernul. Acesta dădu asigurări solemne 
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că va rămâne pe loc și că e gata să se îngroape sub dărâmă­
turi ! Desigur că această mare hotărîre a fost luată în timpul 
zilei, când sângele din cauza căldurii de Iulie, cu care era încins 
orașul, ducea foc în inimă și la cap. Dar când a venit seara 
așa de frumoasă sub cerul de aci, sângele s’a răcit și lucrurile 
s’au înfățișat într’alt chip. Guvernul a socotit mai potrivit 
să salveze persoanele cele atât de scumpe ale membrilor, 
mai degrabă decât viitoarea mărime a românilor și cu toată 
repeziciunea de care erau capabili caii de poștă s’au repezit către 
granița ungurească. Onorabilul ministru de război mi-a spus 
că aceasta a fost o manevră strategică; deoarece, nu puteau 
ține piept rușilor în câmpie s’au retras în munți cu scopul 
să înceapă un război de partizani până la ultimul om. In 
adevăr locul era bine ales, căci desigur în nici un caz rușii 
nu s’ar fi dus să caute gloriosul guvern în munții așezați 
chiar pe granița ungurească. Veni însă vremea reculegerii 
și-au venit în fire și au văzut că nu e nimeni în urma lor, 
numai stâlpii cu culorile austriace. Deci au trimis curieri 
ca să afle vești, la întoarcerea lor aflară că drumul e liber, 
că nici măcar în București nu se află rușii. Aceasta i-a în­
curajat să treacă iar de cealaltă parte a stâlpilor de graniță, 
făcură un marș înainte. Mai târziu vine vestea că muscalii 
stau la Iași, că nu înaintează. Onorabilul guvern se repezi în 
galop la București și a dat de știre că a mântuit patria, că 
aflând că reacția ridică capul și pregătea războiul civil, gu­
vernul s’a văzut silit să întreprindă o mare operă, să suporte 
multe greutăți. S’a dus în Valahia mică spre a lămuri ță­
ranilor noua stare de lucruri, situația lor față de boeri, pro­
prietarii pământului, și datoriile lor față de țară. In sfârșit, ță­
ranii convingându-se că erau să fie întrebuințați ca unelte ale 
nemernicului despotism, au oprit războiul civil. îndeplinind 
cu succes o așa mare operă, asigurând pacea țării, guvernul, 
plin de convingerea că a binemeritat dela patrie, s’a întors 
la sânul eroicei capitale !

La consulatul francez, unde grație recomandației orale a 
domnului de Serecourt, am fost bine primit, mi-au spus că 
cu toată această fugă, care l-a compromis puțin în ochii opi-
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niei publice, căci s’a aflat că explicarea călătoriei guvernului 
era inexactă, totuși acesta duce o politică destul de abilă.

Domnul Bălcescu mi-a mărturisit eri cu modestie că toate 
succesele lor diplomatice sunt datorite sfaturilor înțelepte 
ale alteții voastre, că se conformează lor și au nădejde că 
vor atinge țelul poate fără război. Mi-a mai recomandat să 
mulțumesc alteții voastre pentru acțiunea domnului Czaika. 
Acesta, după cum recunoaște d. Bălcescu, a ajutat foarte 
mult românilor pe lângă guvernul turcesc. Mi-a dat și o veste 
bună, rușii pleacă din Moldova, spunând că lasă Țara-Ro- 
mânească cea nerecunoscătoare pradă soartei ei nefericite. 
Doamne, Dumnezeule ! Dacă ar face la fel cu Polonia 1 N’a 
știut să-mi spuie cărei cauze trebuie să atribuim retragerea 
lor.

D-l Bălcescu m’a însărcinat să mai rog pe alteța voastră 
ca să binevoiască să sprijine pe lângă guvernul francez ce­
rerea lor privitoare la trimiterea de ofițeri și arme. Aci e 
nevoie de toate, ei sunt lipsiți de orice, n’au nici puști, nici 
tunuri, nici muniții, nici săbii, într’un cuvânt nimic. In cazul 
când guvernul francez ar refuza trimiterea ofițerilor, ai noștri 
ar fi bine primiți!

Eu am sosit aci tocmai la vreme, câteva zile după întoarcerea 
guvernului din eroica excursie. De atunci nu au mai făcut 
nimic. Toate s’au oprit până la sosirea și la hotărârea comi­
sarilor turci trimiși dela Poartă cu scopul de a examina si­
tuația. Aceștia au și sosit la Rușciuc. In caz când evenimen­
tele îl vor sili pe guvern, numai atunci va începe o acțiune 
energică. Am onoare să vă rog, principe, să binevoiți a po­
runci să mi se trimită o hartă, pre cât se poate mai bună 
și pe o scară mare, a Țării-Românești, a Moldovei, Basa­
rabiei și chiar a altor provincii vecine. Dumnezeu e mare și 
milostiv, cum zic turcii, și acolo se pot produce evenimente.... 
Trebue să am sub mână materiale și aci lipsesc cu totul 
La ministerul de războiu nu e nici o bucățică de hartă, am 
găsit numai un plan al cursului Dunării ridicat de ofițerii 
ruși în lățime de câteva sute de „sajâne” dela malurile 
râului. E un dar pe care l-au dat principelui însemn de bu­
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năvoință și acesta ca să-și arate respectul a poruncit să fie 
lipit și încadrat în două rame de lemn și să fie atârnat într’o 
sală a ministerului de răsboi.

Desigur ați aflat, principe, că armata turcească a luat 
Galații. Recomandându-mă bunăvoinței alteței voastre... etc.

Zablocki.

P. S. Ca să întăresc buna părere, cu care m’a primit gu­
vernul de aci în urma scrisorii de recomandație a alteții voastre, 
m’am apucat să traduc în franțuzește elementele tacticei 
infanteriei și ale cavaleriei de generalul Chrzanowski, caetul 
întâi, căci înțelepciunea trebue împărtășită cu încetul. L-am 
trimis eri ministrului de război. Aceasta a avut un bun re­
zultat, căci azi dis de dimineață s’au prezentat doi tineri 
ofițeri în calitate de adghiotanți ai colonelului Zablocki. 
Așa dar sânt colonel! Acesta este gradul cel mai înalt în 
armata de aci. Singur ministrul de război, care este și mem­
bru al guvernului a primit gradul de general. Această nouă 
onoare ce mi s’a dat nu mă va îndepărta dela direcția de 
muncă indicată de sentimentul național, va fi un nou mijloc 
de acțiune și sub uniforma românească. Săptămâna viitoare, 
dacă starea piciorului mi-o va îngădui, voi merge la Iași 
să recunosc poziția părăsită de dușman, și voi trimite deta­
șamente în recunoștință și patrule cât de departe va fi cu 
putință.

XV.

Raportul lui Mihai Czajkowski către contele Zamojski, agentul 
emigrației polone la Turin. (lulie-August 1848).

Le prince a bien voulu me charger de vous faire cette 
communication en pensant qu’elle pourrait vous etre de quel- 
que utilite dans vos relations en Italie.

La question moldo-valaque ou roumaine fait, pour ainsi 
dire, partie de cette question slave, dans la quelle reside tout 
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le secret de la force ou de l’impuissance de F empire d’Autriche, 
sous ce point de vue elle meriterait certainement l’attention 
d’un homme d’etat de 1’Italie....

Les nouvelles des pays roumains pourraient acquerir en 
Italie un degre superieur d’interet par Ia raison que le peuple 
roumain est d’une origine latine, parlant une langue presque 
italienne et est fortement attache aux souvenirs de la race, 
dont il est fier. Et certes, il netienderait qu’aux Italiens de 
s’y former des relations tres utiles â la cause de leur inde­
pendance. Il y a en Autriche trois millions de roumains dans 
la Transylvanie, la Hongrie et la Bukovine. Ils forment quatre 
regiments garde-frontiere, d’une grande valeur militaire. 
Les liens etroits qui unisent aux principautes Ies provinces 
roumaines de 1’Autriche et qui font que ces dernieres su- 
bissent faction de 1’esprit national qui predomine â Bukarest, 
ces liens, dis-je, sont bien connus et il ne serait pas difficile 
de les faire palper aux Italiens.

Notre agent general ă Constantinople pourrait facilement 
faire connaître â Mr. l’ambassadeur de S. M. Sarde aupres 
de la Sublime Porte tout ce qu’il y a d’avantageux ă trouver 
pour la cause italienne au sein de ces populations roumaines 
si peu connues jusqu’a present et pourtant aussi impor- 
tantes qu’interessantes sous tous les rapports.

Son altesse le prince Czartoryski pretend s’assurer par 
tous les moyens les avantages que nous offrent la position 
que nous venous d’acquerir en Valachie....

En somme vous verrez, Mr. le comte, que nos anciens amis 
Valaques, pour avoir voulu suivre Ies sages avis du prince et 
tenir la ligne de conduite que leur indiquait notre mission 
en Orient, sont arrives â la possibilite d’affranchir leur pays 
du poid dont I’influence russe Ies ecrasait et d’assurer un 
developpement naturel â leur nationalite et aux institutions 
qui le regissent.

Le nouveau gouvernement sent parfaitement 1’utilite qu’il 
y a pour lui de conserver et consolider ses relations intimes 
avec nous, aussi ce gouvernement a reșu â bras ouverts le 
colonel Zablocki, qui lui fut envoye sur sa demande expresse 

66



par son altesse. Les Valaques non contents d’avoir mis le 
colonel â la tâte de la partie militaire de leur administration, 
demandent encore au prince un certain nombre d’officiers 
speciaux et propres â remplir dans 1’armee les postes de con- 
fiance.

Le prince serait incline â repondre favorablement â la 
requete du gouvernement valaque, mais nous ne pouvons, 
ni devons lui envoyer nos officiers en grand nombre. Ce se­
rait inutile de narguer pour ainsi dire le depit qu’en pren- 
drait naturellement la Russie. Mais tout ce qui doit contri- 
buer au developpement militaire de ce pays sera promptement 
et savament entrepris et execute. On envera un officier d’arti- 
lerie propre â fonder des ateliers et manufactures neces- 
saires â l’armement du pays, ainsi qu’un officier special pour 
fonder et diriger une ecole militaire. Quand aux officiers de 
cavalerie et d’infanterie, les Valaques en ont deja fait la 
demande ou gouvernement francais...

Le colonel Zablocki a deja invite en Valachie les officiers 
d’artilerie Kielski et Tacki qui se trouvent en Galicie, cette 
precipitation du colonel est fâcheuse...

(Brulion. Czartoryski Nr. 5406 pp. 62—65).

XVI.

Scrisoarea lui Mihai Czajkowski către colonelul Zablocki.

(brulion). Constantinople le 26 Aout 1848.

Monsieur le colonel,

C’est bien dans 1’inter et commun de la Pologne et de la 
Valachie, dont les causes sont unies, que son altesse vous 
avait engage, monsieur le colonel, a mettre vos talents et 
votre experience au service de la cause roumaine. Les 
services que vous etes appele, monsieur le colonel, â 
rendre â la Valachie seront un gage aussi important que 
durable de nos anciennes et bonnes relations avec les patriotes 
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roumains. Tous Ies agents polonais dans toute 1’Europe sont 
engages â seconder de tous les moyens qui seront a leur 
disposition la cause de la principaute valaque en particulier 
et la cause du peuple roumain en general. En echange le prince 
compte pour la Pologne sur le retour de memes procedes 
de la part du gouvernement valaque.

On enverra sous peu en Valachie un agent special de son 
altesse pour les affaires politiques.

Les bonsetloyaux rapports de la Valachie avec la Sublime 
Porte et un developpement satisfaisant de sa puissance mi- 
litaire, voila, d’apres 1’avis du prince, les deux conditions 
inevitables pour le libre developpement de la nationalite 
roumaine. Elles seront un gage certain de cet avenir aussi 
heureux que glorieux que Ies hommes de bien presagent â ce 
noble peuple digne de sa grande origine.

(Brulion. Czartoryski 5406 pp. 77—78.)

XVII.

Raport al agenției polone din Constantinopol 
(extras)

4 Septembre 1848.

Deputaci Woloscy, oprocz panow Balcesko i Golesko 
niebardzo sîq dobrze przedstawiajQ, majq wițcej minș stu- 
dentow z ulicy St. Jacques, iak deputowanych narodu.

Deputății români, afară de Bălcescu și Golescu, nu se pre­
zintă prea bine, au mai mult aerul unor studenți de pe „rue 
St. Jacques” decât al unor deputați ai poporului.

(Ibidem). 7 Septembre. 1848.

Titof et Hangeri ont demande que la Porte n eutre en 
aucune relation avec les deputes valaques, qu’on ne doit 
pas regarder ces messieurs coinme des representants valaques, 
mais comme des etudiants de Paris, qui ont fait une echauf- 
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fouree en Valachie et que par cet echantillon les Tures peu- 
vent juger quel est le reste de ces Valaques revolutionnai- 
res, qui ont entraine le peuple ignorant, mais qui se repant 
aujourd’hui...

Ibidem. 8 Septembre 1848.

...En realite qu’ont fait les Valaques? Ils ont envoye des 
ambassadeurs partout, mais ils n’ont pas organise un seul 
bataillon. Ils ont demande des armes â la France et â la Tur- 
quie, sans chercher â les avoir par d’autres voies. Les demander 
â un gouvernement e’etait s’attendre â un refus, il fallait 
les acheter. Les Valaques n’ont rien fait et ils ont eu assez 
de temps, c’est â eux la faute si done quelque chose de fâcheux 
arrive... En diplomatie on ne donne de l’aumone qu’â ceux 
qui peuvent s’en passer, en politique on ne defend que ceux qui 
peuvent se defendre.

(Originale. Czartoryski. 5406 pp. 102, 106, 109).

XVIII.

Memoriu trimis agentului polon Butkiewicz, conținând punctul 
de vedere al emigrației polone asupra evenimentelor din Orient.

12 Septembre 1848.

Les evenements qui se sont si rapidement passes en Europe 
et qui des leur debut ont donne aux peuples entraines dans 
leur cours tant d’elan et d’energie et qui promettaient tout, 
semblent aujourd’hui avoir epuise ces peuples et affaibli 
leur courage et excepte en France n’ont nulle part etabli 
rien de prononce, rien de solide. La France, sur le modele de 
la quelle beaucoup de peuples ont commence leur reforme so­
ciale et sur la quelle les autres comptaient pour recouvrir 
leur independance, paraît se soucier tout aussi peu des peuples 
qu’elle a pousse â Faction, que de ceux, dont elle a eveille 
la nationalite. Son gouvernement actuel semble par l’entre- 
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mise de l’Angleterre tendre la main â la Russie, â l’Autriche 
et â la Prusse, dont Ies gouvernements n’ont et n’ont eu pour 
but de leur politique que la reaction et le retour au statu- 
quo. Sans parler du duche de Posen qui a ete sacrifie avant 
que cette combinaiscn des puissances fut arrangee, nous 
voyons anjourd’hui ses resultats en Italie. Sans doute l’Italie 
a commis la grande fau'te commune â presque toutes les nations 
de s’occuper trop de reformes sociales avant de chasser l’ennemi 
de ses frontieres et de recouvrir son independance, neamoins 
la nation italienne, qui a fait tant d’efforts de patriotisme, 
ne merite guere le sort qu’on lui destine aujourd’hui, celui 
d’etre avilie et de recevoir une aumone, qu’on lui enlevera 
encore â la premiere occasion.

Les Roumans des Principautes danubiennes ont suivi 
l’impulsion donnee par la France. Le gouvernement ottoman, 
qui redoute moins Ies reformes et Ies liberalites que l’ordre 
et l’amitie des puissances reactionnaires, s’est empressâ de 
favoriser le mouvement valaque. L’Angleterre et la France 
ont â l’instant delaisse la Turquie, la premiere en se rangeant 
du cote de la Russie, la seconde en prenant l’attitude de 
l’insouciance et de l’indolence impardonnables. Le mouvement 
rouman est compromis et il y a peu d’espoir que la Porte 
puisse sortir de cette affaire avec honneur et avec quelque 
avantage. Ce role de la France et de l’Angleterre est peu hono­
rable, d’autant plus qu’elles se disent les deux puissances les 
plus civilisces et qui veulent repandre la civilisation et la justice. 
La cause en est dans la crainte que leur inspire la Russie. On 
la craint non seulement parceque’elle dispose de grandes 
forces materielles et que son despotisme lui donne l’energie 
de l’unite d’action mais encore parcequ’on l’envisage comme 
etant â la tete du Panslavisme et pouvant disposer de tous 
les Slaves, et par les Slaves arriver un jour â la conquete 
de l’empire d’Orient et â la domination du monde. C’est sous 
l’egide de cette crainte que se sont placees l’Autriche et la 
Prusse, tous en amusant leurs peuples par Ies hochets des re­
formes, des constitutions et des nationalites, qui n’ont au- 
cune forme saisissable et qui ne l’auront jamais, tant que 
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les peuples auront confian.ee en ces deux gouvernements. Il 
embrouillent les affaires chez les Allemands, les Polonais, les 
Madjars et les Slaves, se rangeant tantot d’un cote tantot 
de l’autre, pour arriver par la lassitude des peuples â la reac­
tion. C’est dans la periode de la reaction que les Slaves du 
Danube ont commence leur mouvement, ce mouvement peu 
important au commencement semble gagner de la consistance. 
La principaute serbe, vassale de la Turquie, ayant â la tete de 
son gouvernement des hommes pratiques, s’est emparâ de ce 
mouvement sans se compromettre, elle a envoye ses volon- 
taires au secours de ses freres de race et a choisi son terrain 
pour organiser une armee permanente, elle a fait publier plu- 
sieurs journaux en diff erents dialectes slaves par les quels 
elle a pris la direction morale de ce mouvement et profi­
tant des mensonges de la legalite autrichienne, elle a declare 
â la Porte, qu’elle ne favorise aucun mouvement contre 1’em- 
pereur d’Autriche, mais seulement contre 1’oppression madjare 
pour ne point avoir de legalite responsable. La Serbie a 
en partie entraine la Croație et la Dalmatie dans ce mou­
vement et elle finiră par les entrainer entierement. A present 
la Serbie voit le succes de ses operations, elle conseille â la 
Galicie d’imiter son exemple, d’aller au secours des Slovaques 
et d’organiser une armee chez eux.

Elle conseille aux Valaques et aux Moldaves de passer 
dans le Banat et dans la Transylvanie et de faire la mâme 
chose.

Jusqu’ici le mouvement est 1’oeuvre des Slaves appartenant 
â 1’eglise grecque; les catholiques, quoique appeles par 1’ar- 
cheveque de Carlovitz ă participer au mouvement commun, 
par un egarement coupable n’y ont pris part qu’une part 
tres peu active (sic). La Russie profitant du point de vue 
religieux fait â croire qu’elle est â la tete de ce mouvement, 
qu’elle pourra diriger toujours. Les Serbes et I’archevfique 
serbe de Carlovitz comprennent que cette communaute re- 
ligieuse leur aliene les sympathies de 1’occident et surtout 
celles de la Turquie, c’est pourquoi ils desirent tant que les 
Polonais viennent prendre part au mouvement, leur presence 
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seule serait une protestation suffisante, contre toute parti­
cipation de la Russie â ce mouvement, ainsi qu’elle serait 
la garanție de ce que ce mouvement ne tombera jamais sous 
la direction de la Russie.

Quand mâme Ies Polonais et Ies Roumans n’auraient pas 
l’espoir de s’emparer de ce mouvement en y prenant part, 
il serait encore de leur interet d’y participer pour detruire 
le panslavisme russe.

Si Ies Polonais ne remplissent pas cette tâche, la Russie 
le fera. Pourquoi la noblesse de la Galicie en engageant des 
volontaires parmi les Rutheniens ne pourrait-elle pas passer 
les Carpathes et sous le pretexte de porter secours aux Slo- 
vaques s’organiser chez eux et par eux. Apres avoir combine 
leur mouvement avec les autres mouvements slaves faire 
appel aux deserteurs de l’armee russe de la Moldavie; ces 
deserteurs seraient nombreux et leur reunion aux Slaves 
porterait l’animosite de l’empereur de Russie contre les Slaves 
et non contre Ies Polonais seuls. La Galicie n’etant pas le 
terrain sur lequel on agirait, elle ne serait pas de prise legale 
pour la Russie et si l’empereur de Russie emporte par son 
caractere souvent irrascible voulait agir contre les Slaves, 
la Russie perderait le prestige moral, dont elle jouit au moyen 
du Panslavisme et n’etant plus si formidable pour les autres 
puissances, si elle s’engageait dans une guerre sur ce point, 
elle ne pourrait prendre de base d’operation pour ses troupes 
sans faire la guerre â l’Autriche et, ce qui est plus probable 
et mâme inevitable, â la Turquie. Ce serait une chance â 
tenter, mais il faut se presser, car Faction tardive peut amener 
le desastre des Serbes ou Ies pousser dans Ies bras de la 
Russie.

Pour mieux exciter la colere de l’empereur Nicolas il serait 
bien peut-âtre de convoquer un congres slavo-roumain, 
non comme on Fa fait â Prague â la merci des Autrichiens, 
mais â Carlovitz sous la sauvegarde d’une armee slave victo- 
rieuse. Et pourquoi les Slaves ne pourraient ils pas imiter 
les Allemands et se choisir un vicaire de 1’empire slave? Si 
ce n’est pour autre chose que pour reveiller les nationalites 
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slaves et mettre dans une position embarrassante les rois 
de Bohâme, de Galicie, de Pologne, le grand due de Posen, 
et meme 1’empereur de Russie, si la Russie, veut appartenir 
â la grande familie slave. Ce serait peut etre un des moyens 
de dejouer les menees reactionnaires et de provoquer des 
evenements â l’avantage de nos causes.

(Copie Czartoryski. 5423).

XIX.

Raportul agentului Butkiewicz din Sibiu către Mihai Czajkowski.

Hermanstadt. 11 Octobre 1848.

Nous partons apres demain le 13 pour la Galicie. Le gou­
vernement valaque ayant besoin de M. Etienne Golesko, 
m’a donne Constantin Balcesko A cause d’un manque de 
capacites ce meme Balcesko est destine pour s’entendre avec 
les Serbes. Il fera cette expedition apres avoir parcourru la 
Galicie. Avant de partir pour cette destination il eut encore 
une autre mission d’un interet pressant et e’est pour cela que 
je suis retarde avec mon voyage. J’ai vu hier M.M. Tell et 
Illiade, membres du gouvernement valaque, nous’ sommes 
convenu, s’est â dire que le general Tell m’a promis de trou- 
ver une honnete personne â Orșova qui sera chargee de re- 
cevoir soit âCronstat soit â Hermanstadt notre correspondance. 
En Galicie je recevrai vos nouvelles par 1’intermediaire du 
gouvernement valaque sous l’adresse que je lui donnerai. 
Veuillez leur dire ou faire dire â M. Ghika ce qu’il fait. Ils croient 
que Ghika est arrete et que leurs affaires â Constantinople 
sont sans patronage. Vous obligeriez beaucoup ces Messieurs 
si vous ecriviez quelques mots â monsieur le general Tell 
par la voie dont je me sers pour le moment, e’est â dire par 
1’entremise du consul de France â Bukarest. M. Zablocki est 
en Petite Valachie, qui n’est pas encore reduite. Il est bien 
lâ bas, mais je ne puis pas dependre de lui. On dit ici que
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Duhamel est remplace par Liiders, que les troupes russes 
quittent les principautes, et que Stourdza de Moldavie a 
abdiqu6. En Transylvanie 1’opinion des Slaves et des Rou­
mains se prononce assez contre les Madjars. Vous ne recevrez 
de mes nouvelles que de la Galicie.

R.
(Original. Czartoryski. 5424).

Scrisoarea lui Ioan Ghica către Mihai Czajkowski

Constantinople 14 Novembre 1848.

Un courtier de Fuat effendi ainsi que le courtier russe 
ont apportâ des nouvelles de Valachie tres importantes, 
entre autres la maison d’Omer pacha aurait ete violee par les 
Cosaques, ou ils auraient arrete un officier valaque. Grand 
nombre d’arrestations ont ete faites par ordre de Duhame 
sans aucune participation de la part de Fuat effendi. Sans 
savoir le nom de 1’officier arrete chez Omer pacha, je pre­
sume que ce doit etre le lieutenant Polizo; cet officier n’avait 
pris d’autre part â la revolution, si ce n’est, qu’envoye par 
le gouverhement Valaque â Giourgevo comme officier d’ordon- 
nance aupres de Soleyman Pacha pour transmettre les ordres 
du commissaire de la Porte aux autorites valaques, avait 
fini par s’attirer la bienveillance d’Omer Pacha et en dernier 
lieu ce Pacha lui avait donne un logement dans sa maison. 
L’arrestation de Mr. Polizo prouve que ce n’est point â la 
revolution valaque qu’en veut la Russie, mais bien â la 
Turquie et le ministere de la Porte aura beau faire des conces­
sions, il n’evitera pas la guerre. La seule difference sera qu’elle 
finiră par la faire dans des conditions defavorables.

Fuat effendi aurait proteste, dit-on, contre cette maniere 
pen courtoise, mais Duhamel agit sur ordre ad-hoc de St. 
Petersbourg. Mr. Canning a âte fort emu de cette nouvelle, 
il est alle hier chez Aali, ou il est reste 6 heures en conference 
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avec le grand vezir et le ministre des affaires etrangeres 
Aurait-il conseille de nouvelles concessions, on bien aurait-il 
offert son appui â la Porte pour lui faire obtenir pleine et 
entiere reparation, quelques coups de cnoute aux malheureux 
cosaques qui se sont introduits dans la demeure d’Omer 
pacha ?

Titof est alle ce matin de bon matin â la Porte. Duhamel 
a demande â Fuat effendi les prisonniers d’Ada-Kali, pour les 
faire juger. Les boyards ne demandent rien moins que leurs 
tâtes. Je crains que la Porte ne cede.

J. Ghika.
(Copie. Czartoryski. Nr. 5407. pp. 19—20).

XXI.

Agentul Butkiewiez către Mihai Czajkowski.

Unizi. 19 Novembre 1848.

Monsieur,

Vous savez par ma lettre datee d’Hermanstadt que je 
suis parti pour Czernowitz le 13 Octobre. Mr. Constantin 
Balcesko devait me suivre trois jours plus tard â cause qu’il 
avait une charge de monnaie qu’il voulait changer en or, 
et par mesure de precaution, afin qu’on ne soup^onne notre 
communaute de voyage d’un but politique. Le 24 du mois 
passe je suis arrive a Czernowitz; apres sept jours d’attente 
j’ai congu des doutes sur son arrivee et j’attribuais ce manque 
â la difficulte de circulation â cause des troubles en Tran- 
sylvanie, ce qui n’avait pas ete un empechement pour moi 
et si je me trouverais dans un cas pareil, je n’aurais pas ete 
expose. Comme cet isolement m’a mis dans une penurie 
complete d’argent j’ai emprunte â notre ami le pere Paul....

(Restul privește evenimentele din Volhynia).
B.

(Original Czartaryski 5424)
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XXII.

Scrisoarea generalului Teii către Mihai Czaykowski.

Cronstadt. le 22 Novembre 1848.

Je viens de recevoir une lettre de la part de Mr. Botmer 
en date du 20 Novembre; il m’engage de vous informer qu’il 
se trouve â present â Czernowitz, que â cause des evenements 
de la Transylvanie il a fait le voyage de Hermanstadt jus- 
qu’â Czernowitz en 20 jours, partout des difficultes. II s’est 
arrete lâ par un manque total de moyens.

Je prends, Monsieur, cette occasion de me recommander 
â votre amitie, de vous recommander notre cause. Nous 
sommes refugies, nous n’avous pas de moyens pour le moment 
de venir ă Constantinople, ou d’envoyer quelqu’un pour 
soutenir notre cause pres des hommes influents ou pour la 
publicite. Nos ennemis communs se sont empare de notre 
pays, de nos droits, de nos libertes et se comportent en veri- 
tables Russes. Je vous prie, Monsieur, de vouloir bien nous 
partager des nouvelles de Constantinople, et s’il est possible, 
nous faire part de vos bulletins politiques. Notre adresse est 
â Cronstadt en Transylvanie, Dem. Petalla,qui est mienne, 
ou N. Georgiades qui est celle de M. Eliade.

Nous avons ete, Monsieur, elus du peuple Valaque lieute­
nants de prince, reconnus au nom de Sa Hautesse le Sultan 
par Son excellence Suleyman Pacha, reconnus par tous les 
representants â Bucharest des puissances etrangeres, et sans 
donner notre demission, sans etrc destitues par Fuad effendi 
nous nous vimes remplaces par un caimacam nomme arbitraire- 
ment. Nous avons ete libres pendant huit jours dans la 
capitale et en passant en Transylvanie pour eviter les troubles 
qui pouvaient naître de notre presence â Bucarest, nous 
nous vimes proscrits par un decret de Fuad effendi â un exil 
sans pouvoir repasser la frontiere en Valachie. Par miile intri­
gues â present nous nous voyons aussi persecutes en Tran­
sylvanie, 1’asile nous y est refuse et partout le chemin nous 
est ferme par les troubles.
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J’espere Monsieur, vous nous honnorerez de votre amitie 
et je vous prie d’agreer l’assurance de mon estime et de la 
grande consideration, dont je vous tend la main avec notre 
salut et fraternity.

Cr. Tell.

P. S. Mr. Eliade se recommande aussi â votre amitie en 
vous offrant la sienne avec la meme consideration et estime.

(Copie. Czartoryski. Nr. 5407 pp. 24—25.)

XXIII.

Extras din scrisoarea lui Biberstein (Bystrzanowski) agent 
polon trimis în Ungaria, către Mihai Czajkowski.

Belgrade 29 Novembre 1848.

Je profitais de la lettre de Mr. Ghyka pour faire connais- 
sance avec M-me Gauthier, dont le frere est arrive il y a 
seulement quelques jours de la Transylvanie, ilm’etait impos­
sible de l’interroger sur Zablocki, car je ne voulais pas me 
compromettre preș de madame Gauthier, qui etait deja assez 
intriguee. Mr. Balaczan, son frere et deux autres valaques 
ont fait trois semaines et demi pour arriver de Hermanstadt 
ici, â cause du manque de voitures. Les paysans armes sont 
partout et arretent les voyageurs etrangers. Maghiero est 
â Hermanstadt avec Pleszejow. Murgo etait oblige de quitter 
la Transylvanie. Le reste des râfugies valaques peuvent etre 
voues au meme sort, si la reaction ne s’arrete pas en Autriche 
par quelques evenements heureux. .

Parmi les Valaques que j’ai rencontre, le proprietaire de 
l’hotel â Bukarest, que nous avons rencontre en route, m’a 
păru le plus raisonable, il me donna une lettre â un certain 
Jouvara, que j’ai vu chez M-me Gauthier.

(Original. Czartoryski 5424).
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XXIV.

Raportul agentului polon Lenoir din Belgrad.
(extras).

Belgrade. 8 Decembre 1848.

Biberstein est tres intelligent, il partira pour la Galicie 
oii il se retrouvera dans son Clement, car en Transylvanie 
il n’y a plus rien â faire. Tell, Maghiero sont partis avec beau- 
coup d’autres et il n’y a pas moyen de les faire revenir, ils 
n’ont pas de foi et en verite ce sont des agitateurs, mais pas 
des chefs nationaux.

(Original Czartoryski. 5424).

XXV.

Raportul lui Biberstein (Bystrzanowski) din Belgrad 
către Mihai Czajkowski (extrase).

Belgrade. 8 Decembre 1848

Mr-le colonel Zablocki et le general Maghiero sont arri­
ves ici....

Quant au general apres s’etre decide d’aller ă Constantinople 
il est revenu aujourd’hui matin sur sa decision. II veut partir 
pour Paris, mais je crois que son but veritable est de s’entendre 
avec le comite de Francfort. Par consequent j’ai cru devoir 
lui exposer encore une fois par l’intermediaire de Mr. Jouvara 
et en des termes plus pressants le veritable but du comite de 
Francfort, qui deviendrait necessairement instrument russe 
et agissant en opposition avec le comite de Constantinople 
nuirait beaucoup â la cause de la Valachie et de la Moldavie. 
J’exposai au general qu’on veut employer son nom si popu- 
laire en Valachie â cet effet. Je dis enfin qu’en partant pour 
Constantinople avec un passeport franțais que Mr. Lenoir 
lui procure, il s’entendra avec Mr. Jean Ghyka et Golesco, 
qu’alors il sera ă meme de juger par lui meme ce qui lui con- 
viendra de faire...
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C’est le comite saxon qui a exige l’eloignement du general 
Maghiero, le comite valaque en Transylvanie â Hermanstadt 
preside par Mr. Laurian a ete, il parait, force de se rendre 
ă ce deșir....

Mrs. Bodmer etBalcesko sont partis pour la Galicie. Ba- 
laczano est revenu sur ses opinions republicaines d’aprâs 
mes conseils. Je suis dans ma propagande auprâs des Vala- 
ques Ies conseils du prince Czartoryski.

(Original Czartoryski. 5424).

XXVI.

Scrisoarea colonelului Zablocki din Belgrad către principele 
Czartoryski.

Inceputut Iui Decembrie 1848.

Xiqze 1

W zal^czeniu mam honor przeslac waszey xiqzșcey mosc 
opis wypadkow na Woloszczyznie.

Rozstalem sîq z Wolochami po przyiacielsku, zamowili 
mnie na szczesliwszy czasy; oni sqdzq ze na wiosriQ bșdq 
mogli rozpoczqc walkș, ale to zalezic bșdzie od wypadkow 
politycznych. W Hermanstadt musialem spșdzic kilka ty- 
godni, wszelkie kommunikacye byly poprzecinane, drogl 
nie pewne. Na koniec oczyszczono drog? do Temeszwar. 
Wladze mieyscowe mowily wychodzcom Woloskim aby 
korzystaiqc z tego opuscili kray, P. Maguero dostal rozkaz 
wyiazdu, to zdecydowalo innych kilku, ia przylqczylem si^ do 
nichiwdosc biernym towarzystwie opuscilismy Hermanstadt. 
W przejezdzie P. Maguero byl apostolem, nieopuscil zadney spo- 
sobnosci rozszerszyc dobrego ducha i nienawisc na Moskalom. 
Siedmiogrodzanom mowil ze Rumany wszyscy powinni 
tworzyc iedno paristwo, radzil zgodș z Magyarami, iezeli 
zarșczq rownosc praw dla wszystkich, aby si^ zbroiono prze- 
ciw Niemcom i Moskalom. O tem iuz mieszkancy mysleli 
od dawna i w iednym mieyscu zaczșlo lac dziala.
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W Siedmiogrodzie znaydui^ si? 4 pulki piechoty, 3 wolos- 
kie, maiq wielu officerow polakow, ieden pulk zlozony 
Galicyan, ma 8 officerow polakow. Meiszkaricy rachui^ na te 
pulki i na pograniczne.

Natura drapiezna Niemcow wsz?dzie si? widziec daie. 
Sași w Siedmigrodzie, lubo ich ludnosc iest ledwo trzeciq 
cz?sciq. ludnosci Woloskiey, przeciez traktowali t? prowin- 
cy^ iako kray podbity, opanowali wszystkie posady, Wolo- 
chow nie dopuszczai^c do niczego. To tez s^ nienawidzeni, 
ch?c zemsty wre od dawna. Niemcy dawniey nie uwazali 
na to, ale dzisiay obawiaiq si? Wolochow. Wladz? podzielai^ 
t? obaw? Niemcow, rozdaly im brori paln^, a Wolochy co 
obok nich walcz^ do boiu isc musz^. uzbroieni iedynie w 
male piki. Gdy wyiezdzalem z Hermanstadt, zacz?to sypac 
szaniec, to pewnie nie przeciw Magyarom, bo ci z caley pro- 
wincyi byli wyparci.

W Banacie mi?dzy granicfj Siedmiogrodu a rzekQ Teys^, 
rzeczy iuz daley byly posuni?te. Utworzono komitet, ten, 
podlug tego co nam mowiono, wyslal delegatow do Koszuta, 
w celu porczumienia si?, zakoriczenia zatargow mi?dzy sob^ 
i obrocenia si? polqczanemi silami na wspolnego nieprzyia- 
ciela. lednakowoz dot^d nie slyszalem aby te umowy mialy 
iaki skutek.

Przybywszy tutay, przypadkiem zatrafilem P. Le Noir, 
tego si? niespodziewalem, bo mi mowiono ze iest w Agram. 
Le Noir wr?czyl mi listy i oznaymil woIq waszey xiqz?cey 
Mosci. Przyiqlem iq z winnym uszanowTaniem, rozslalem si? 
z towarzyszami podrozy, pozostalem wr Semlinie. Tu iuz 
iestem od dni 15-tu. Rzad wie o mnie od dnia mego przybycia, 
przeciez dotqd nic nie postanowil. To spoznienie nastr?cza 
obaw? czy czasem nie zmienil swrey polityki.

Baudemer w skutek odebranych instrukcyi mial udac si? 
do Galicyi w towarzystwie agenta rz^du Woloskiego. Tym 
agentem byl Konstanty Balczesko, brat Mikolaia. Obawyie- 
chali z Bukarestu przed wisciem Turkow, prawie iedno- 
czesnie ze mnfi- Za pzrybyciem do Hermanstadt zastalem 
P. Balczesko, mowil mi ze Baudemera wyslal do Clausenburga 
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i sam tam pospieszy i razem poiadq. w drogq. W dzieri wyiazdu 
byl u mnie, mowil ze iedzie do Clauzenburga, lecz pozniey 
slyszalem ze w inney udal siq dyrekcyi. Nie wiem co siq stalo 
z Baudemerem, moze znayduie siq w krytycznym polozeniu.

P. Konstanty Balczesko brzydkiego figla wyplatal swym 
rodakom, przywlaszczyl sobie 500 dukatow z pieniqdzy rz^do- 
wych, wyiechal taiemnie z Hermanstadt nie pozegnawszy 
iak tylko mnie. Oburzenie przeciw niemu bylo ogromnie.

Racz, xiqze, przyiq.c hold winnego uszanowania z iakim 
mam honor bye waszey xiQzqcey mosci naynizszym slug^.

Zabloeki.
(Original Czartoryski 5425.)

Traducere.

Principe!

Am onoare să trimit odată cu aceasta alteței voastre des­
crierea evenimentelor din Țara Românească.

M’am despărțit în chip prietenesc de români, m’au an­
gajat pentru vremuri mai fericite. Ei socotesc ca la primăvară 
vor putea începe lupta, dar aceasta va depinde de evenimentele 
politice. Am fost nevoit să rămân în Sibiu câteva săptămâni, 
toate comunicațiile fiind tăiate, drumurile nesigure. In sfârșit 
s’a curățat drumul spre Temișoara. Autoritățile orășenești 
au spus pribegilor români să profite de această împrejurare 
și să părăsească țara. Domnul Magheru a primit ordin să 
plece, ceiace a hotărât și pe alți câțiva, eu m’am asociat lor 
și într’o societate destul de redusă am părăsit Sibiul. In 
cursul călătoriei Magheru a fost ca un apostol, n’a pierdut 
nici o ocazie de a împrăștia ideile bune și ura împotriva ru­
șilor. Ardelenilor le-a spus că românii toți trebue să formeze 
un singur stat, i-a sfătuit să se împace cu ungurii, dacă obțin 
egalitatea drepturilor pentru toți, ca să se înarmeze împotriva 
nemților și a rușilor. Locuitorii se gândeau de mult la acest 
lucru și într’un loc au început să toarne tunuri.
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In Ardeal se află patru regimente de infanterie, trei sânt 
românești, au și mulți ofițeri români, un regiment compus 
din galițieni are opt ofițeri poloni. Locuitorii pun temei pe 
acele regimente și pe cele grănicerești.

Natura prădalnică a nemților se vede pretutindeni. Sașii 
din Ardeal, deși populația lor este abea a treia parte a celei 
românești, totuși tratează această provincie ca o țară cucerită, 
au pus mâna pe toate funcțiile, ne lăsând nimic românilor. 
De aceia sânt și urâți și dorința răzbunării clocotește de 
mult. Mai demult nemții nu se sinchiseau de aceasta, dar 
acum se tem de români. Cârmuirea împărtășește aceste temeri 
ale nemților, le-a împărțit arme de foc, iar românii, cari 
sânt siliți să meargă la luptă alături de dânșii, sânt înarmați 
numai cu lăncii mici. Când am ieșit din Sibiu începuseră să 
sape un șanț, desigur nu împotriva maghiarilor, căci aceștia 
au fost alungați din toată provincia. In Banat, între granița 
Ardealului și râul Tisa lucrurile au fost împinse mai departe. 
Au format un comitet, care, după cum mi-s’a spus, a trimis 
delegați la Kossuth cu scopul de a se înțelege, de a înceta 
certurile și de a se îndrepta cu puteri unite împotriva dușma­
nului comun. Totuși până acum n’am auzit ca acele tratări să 
fi dat vre-un rezultat.

Sosind aci, am întâlnit din întâmplare pe domnul Le Noir, 
nu mă aștepam la aceasta, căci mi s’a spus că era la Agram. 
Le Noir mi-a înmânat scrisorile și mi-a arătat voia alteței 
voastre. Am primit-o cu cuvenitul respect, m’am despărțit 
de tovarășii de călătorie și am rămas la Semlin. Aci mă aflu 
de cincisprezece zile. Guvernul știe de sosirea mea aci, chiar 
din prima zi, totuși până acum n’a hotărât nimic. Această 
întârziere inspiră temerea unei schimbări în politica lui.

Baudemer, în urma instrucțiilor primite, urma să se ducă în 
Galiția întovărășit de agentul guvernului românesc. Acest 
agent era Constantin Bălcescu, fratele lui Nicolae. Amândoi 
plecaseră din București înainte de intrarea Turcilor, aproape 
în același timp cu mine. La sosirea mea în Sibiu am aflat 
acolo pe Bălcescu, mi-a spus că a trimis pe Baudemer la 
Cluj și că se grăbește să se ducă și. el într’acolo și vor porni 
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de acolo împreună. In ziua plecării a fost la mine mi-a spus 
că pleacă la Cluj, dar mai târziu aflai că a plecat într’altă 
direcție. Nu știu ce s’a întâmplat cu Baudemer, poate se află 
într’o poziție critică. Constantin Bălcescu a jucat o farsă 
urâtă compatrioților săi, și-a însușit 500 de ducați din banii 
guvernului, a plecat în taină din Sibiu ne luându-și rămas bun 
decât dela mine. Indignarea împotriva lui este imensă 1

Binevoiește, principe, să primești datoritul respect, cu care 
sânt, al alteței voastre prea plecat servitor.

Zablocki.

XXVII.

Raportul colonelului Zablocki asupra misiunei sale 
în Țara Românească.

(Decembrie 1848).

Wypadki na Woloszczyznie w. r. 1848.

Woloszczyna rz^dzona byla na wzor Rossyi, wszedzie 
grabieze, lupiestwo, pieni^dze, ktore kto dawal, obrocone 
byly na inny cel nizeli ten na iaki przeznaczone byly. W 
trybunalach skandale, ucisk ogolny. Izba deputowanych 
pod wplywem xiecia obierana, przez spary wszystko patrzala.

Xi^ze Bibesko za panowania Giki nalezal do opozycyi, 
przez co byl popularnym, mlodziez miala w nim wielkie 
zaufanie i nadzieii wiele przyczynila do iego obior. Zostawszy 
panui^cym w krotkim przeci^gu czasu, zmienil sie zupelnie 
nie tylko ze dozwal naduzyc, ale sam ie popelnial. Zdaie sie 
ze chcial wynarodowic Wolochow, ișzyk oyczysty poplacal, 
francuzki i rossyiski byly w modzie. Stal sie malo przystșp- 
nym i dume do tego stopniu posuwal, ze nie raz slyszano go 
mowi^cego : „nous autres souverains d’Europe”. Lud, dlugo 
niewol^ przygnieciony, znosil wszystko bez szemrania, ale 
byli ludzie co czuwali ponizenie kraiu i nad iego podzwignie- 
niem pracowali.

Mișdzy niemi pierwsze mieysce nalezy sie P. Eliade. Jest 
to czlowiek swialty, poeta. Przez swe pisma stal sie popularnym, 
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mlodziez i mieszkancy Bukarestu kochaifi go i wielkie nim 
mieii zaufanie. Nalezal on do licznych konspiracyi, przeciez 
iest tchorz w naywyszym stcpniu lubiQcy proznosc i czasami 
strachem przei?ty rezonuie iak czlowiek z gniewu nieoswie- 
czony. Byl on zarazem czlonkiem rz^du iniinistrem oswiecienia.

General Tell nalezal, do skladu rzqdu i byl ministrem 
woyny. Maior za czasow xi?cia, lubiony byl w woysku i 
przygotowal go do walki o wolnosc. Nagle iego wynie- 
sienie nie podobalo si? kollegom i sprowadzilo mu nie- 
przyazii wielu. On, ieden mcze w milicye zrozumial ze 
nie na prozno mundir nosi, czytal dziela woyskowe, 
ale bez przewodnika nie mogl z nich wielu korzystac, 
przy tem nie widzial nigdy wi?kszych manewrow, s^dz? ze 
trudno byloby mu dowodzic przed nieprzyiacielem. Ma on 
powierzchownosc czlowieka poczciwego i z dobremi ch?- 
ciami, sk^pi w pochwalach swych rodakow, nie przeciez 
przeciw niemu nie mowili, zarzucano mu iedynie, ze iako 
czlonek wladzy okazal sie slabym.

Maguero dawny administrator (co odpowiada stopniowi 
prefekta) czlonek rz^.du tymczasowego, gdy ten zredukowany 
zostal na trzech czlonkow przestal do neigo nalezyc. Aby 
nie obrazic iego inilosci wlasney, uwazano go zawsze iako 
czlonka rz^du; dano mu tytul generala powstaricow, ktorych 
nie bylo i inspektora gwardy narodowey, ktora nigdzie nawet 
w Bukarescie uorganizowana nie byla. W czasie woyny Rossyi 
z Turcyq w latach 1828 i 29 zebral on kilka set ochctnikow 
i na ich czele odniosl nie raz korzysci w nocnych napadach 
na obozy Tureckie, za co obdarzony zostal orderami Bos- 
syiskiemi i palaszem dany mu przez generalem Giosmar. 
Przeciez moskalskych nie cierpi orderow i palasza nie nosi. 
Narod chelpi si? nim, uwaza go za bohatera.

lest on posiadaczem ziemskim, wlasnosc iego polozona 
iest przy granicy Siedmiogrodzkiey, przez co rnial ci^gle 
stosunki z mieszkaricami tey prowincyi, od nich iest znany 
i lubiony iak w wlasnym kraiu. Czlowiek prosty, bez nauki 
nie mowi tylko po wolosku, ale wyslowia si? z latwosci^, zna 
lud, umi go poruszyc, bo znaezna cz?sc zycia przep?dzil 
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mi^dzy wloscianami, co tez przebia w iego zachowania siQ 
Nie maiq.c zadnych wiadomosci woyskowych, nie moglby 
dowodzic woyskiem regularnym, do poruszenia mass iest 
niezb^dnie potrzebny. Mimoc alego braku wiadomosci i 
zdolnosci, zdaiesi^ iednak ze nie wahalby siQ przyi^c a nawet 
opanowac naywysza wladze. Widzialem go z bliska w ostatnich 
chwilach w kraiu i za kraiem, bylem swiadkiem iak w swym 
imimieniu rozposywal na wszystkie strony noty i protestacye, 
bez zaiesienia siQ z czlonkami rz^du, lubo dwoch z nich bylo 
w Hermanstadt. Widywal ich cz^sto, byli na oko w iak nay- 
lepszem porozumienia, dzajai^c bez ich wiedzy, nadawai 
swym czynom cech$ intrygi osobistey. Mniemam ze slusznie 
mozna go pos^dzic o chpc zacmienia swych rowiennikow, 
aby na przyszlosc z tego korzystac. Widz^c go w kraiu zdemo- 
kratirowanego, nie mogș dac innego znaczenia iego gorq.cz- 
kowey prawie czynnosci po upadku. Przewidui^c ze to 
iego post^powanie moze zle skutki za sobq pociqgnqc, mo- 
wilem mu nie raz aby dzialal wspolnie z czlonkami rzqdu, ze 
polqczanemi silami pracuiqc, mogq iedynie sluzyc uzytecznie 
sprawie narodowey, a rozdziekpac siy, przybieraiq postac 
intrygantow. P. Maguero Iubi otoczac siy mlodemi ludzmi, 
bez doswiadczenia i od nich rady zasi^ga.

Golesko Mikol^y czlonek rzqdu i minister spraw wewn^trz- 
nych nalezy do nie bogatey ale znakomitey familyi boiarow 
powszechnie w kraiu szanowaney. Mieszkaricy Bukarestu 
mieii w nim wielkie zaufanie i ciqgle prawie iednoglosnie byl 
odbierany. lest to czlowiek dobrze wychowany ale slabego 
charakteru. Mlodziez z zagranicy przybyla, lubo obca prawie 
kraiowi chciala iednak przylozyc sie do dziela. Zalozono 
klub pod nazwaniem komitet rewolucyiny. Golesko Mikolay 
byl uznany za naczelnika mlodziezy.

Tych czterech ludzi ciqgle odgrywali roly znakomitsze 
i udawali republikanow bo to bylo « I’ordre du jour. Przez 
nasladowanie wszyscy ludzie ruchu oswiadczali si? stronni- 
kami tey formy rzqdu i uwazalem nie raz ze, mimo wzglș- 
dow i szacunku iakich wszyscy bez wyjqtku dawali mi dowody, 
z wi^kszq iezeli nie wiarq, to przynaymniey przyiemnoscia 
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nadstawiono cecha naszym demokratom nizeli mnie. To w 
cz?sci pochodzilo moze ztqd ze demokraci ci^gle utrzymy- 
wali ich w bl?dzie ze powstanie w Polsce iest niesdrowne i 
w krotku wybuchnie. Co im szio do smaku, bo rachowali ze 
car silnie w Polsce zai?ty zwroci tern caly swq uwag?, ze Porta 
b?dzie oboi?tnq i ze oni spokoynie b?dq mogli ustalic nowy 
stan rzeczy. la zas usilowalem przekonac ich ze powstanie w 
Polsce moze miec mieyscu, ale nie w tey chwili. aby si? na 
to nie ogl^dali i organizowali iak naypr?dzey. Nie tailem im 
przytem ze, iako dobry polak z^dam widziec moy kray pod 
innq formQ rz^du nizeli republikanska. Mimo affektowania 
opinii republikanskich, wszyscy ci panowie, wyzey wymieni, 
mieii inne zamiary, oskarzono ich ze intryguiq w celu wynie- 
sieniasi?nagodnoscxi^z?cia. Od tego zarzutu wylqczano tylko 
generala Tell, o nim mowiono iedynie ze przez slabosc shizy 
partyi Eliada.

Lubo nie nalezeli do rz^du inni ieszcze ludzie odznaczali 
si? przez ich gorliwosc, czynnosc i milosc kraiu To iest P. 
Balczesko Mikolay, iest to ten do ktorego mialem list pole- 
cai^cy. Stefan i Alexander Golesko braci ministre, oba mieii 
to co ministrowi brakowalo: czynnosc niezmordowana i 
energia, szczegolniey Stefan. Rosetti i dwoch braci Bratiano. 
Ci trzey szczegolniey affektowali republikanism. Pozniey 
dowiedzalem si? ze wci^gn^wszy inna mlodziez, mieii zamiar 
opanowac wladz?, bylby to rzqd de la terreure (sic). Wszystko 
iuz bylo przygotowane, iezeli nie probowali to pewnie dla 
tego ze iuz widocznem bylo ze ich usilowanie byloby przy- 
spieszylo zai?ciu kraiu przez turkow i moskali. leden z braci 
Bratiano, Ian, dlugo byl zagranic^, tem niewiele skorzystal, 
dotichnql wielu rzeczy, ale gruntownie nic nie zna, przeciez 
z zarozumialosciq rozumie wszystkim, wyslowia si? z la- 
twosciq. po francusku i lepiey niz oyczystym i?zykiem, prze­
ciez byl to mowca ktorego lud sluchal z przyiemnosuiq, poznal 
on si? na tem i tak opanowal lud, ze ten robii na skinienie Bra- 
tianiego to co on chcial. Krotko przed wnisciem Turkow do 
Bukarestu byl nominowany prefektem policyi. P. Rosseti 
byl stronnikiem naszych demokratow i zimno Baudemera 
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przyimoxval. Wszycy ci panoxvie udali si? do Pariza, za nimi 
poiechal Maguero, ale nie dlugo ma tarn baxvic, umiesci 
syna w szkole xvoyskoxvey i chce udac si? do Stambulu.

Patryoci Woloscy zach?ceni moxvami P. de La Martine i 
popychani bez ich wiedzy przez Rossy^, gorlixviey pracoxvac 
zacz?li. Rozstanie iednak tylko odkladane i moze byloby nie 
mialo mieysca gdyby nie nadeszlo na zach?cenie.

W poczQtku Czerwca przybyl xv Bukarestu doktor francuz 
Mendel pod pozorem examinoxvania chclery, Rumany u- 
trzymui^ ze inny cel byl iego podrozy, ze byl xvyslany przez 
P. de La Martine. Ten im poxviedzial; „teraz lub nigdy”, 
to ich zdecydowalo. Ale gdy przyszlo do porozumienia si?, 
kto po obaleniu xi?cia ma obiqc ster rz^du, trudno im bylo 
si? zgodzic. Mlodziez mai^c na czele Mikolaia Golesko utrzy- 
myxvala ze to im si? nalezy. Inni co siedz^c ciQgle xv kraiu le- 
piey od mieszkaricoxv byli znani, na to zezxvolic niechcieli. 
Agent francuski ciqgle nalegal, aby rzeczy nie opozniac zgo- 
dzonosi?ze Tell, Ma'nieru i Eliad udadzq si?domaley Wolosz- 
czyzny i tarn podnios^ or?z. Mlodziez zas xv Bukarescie prze- 
xvodniczyc b?dzie ludoxvi.

lakoz poxvstanie xvybuchlo xv Maley Woloszczyznie 9-m. 
Czerwca. W miescie Kraioxvy pol^czyli si? Tell i Maguero, 
pierwszy przyproxvadzil pare set zolnierzy, drugi kilka tysi?cy 
panduroxv. Wiese o tern przybyla do Bukarestu 10-m, xi^ze 
Bibesko'od daxvna o knoxvaniu spisku byl uxviadomiony przez 
generala Duhamel, nie xvielka xvaznosc do tego przyxviqzyxval 
i odmaxvial aresztoxvac ktorych si? domagal general rossyiski.

Przeciez uxviadomiony oxvypadkach zaszlych xv maley Wolo­
szczyznie, poi$l niebezpieczeristxvo i kazal uxvi?zic kilka osob. 
To rzucilo przestrach xv Bukarescie. Znacznieysi naczelnicy 
byli uxvi?zieni, lud oci^gal si?. Pexvnie xv celu przyspieszenia 
ruchu, trzech mlodych boiaroxv, sxviezo z Francyi przybyci, pos- 
tanoxvili zabic xi?cia. Takoz spotkaxvszy go za miastem xvsycy 
trzy dali ognia. Xi^ze nie byl raniony, iedna kula ranila 
ministra co byl obok xi?cia, druga turmana, inne przeszyly 
poxvoz. Xi^ze ten przerazony udal si? do koszar, zgromadzi 
garnizon caly i zapytal czy moze na nich rachoxvac. Officer 
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ieden odpowiedzial ze moze iezeli podpisuie konstytucyi oglo- 
szoni w Kraiowy, reszta milczala. Xiqze mocno dotkni^ty wro- 
cil do swego mieszkania, a lud uwiadomiany o odpowiedzi 
woyska rzucil sie do brori, obsadzono palac i zmuszono xigcia 
do podpisania konstytucyi. To stalo sie 11-m Czerwca. Pow- 
stancy w Kraiowy natychmiast uwiadomieni byli, a ze mysla 
ich bylo obalic rz^d dawny, niekontenci klubu mlodziezy, 
odpowiadali ze iezeli nie rzuc^ xigcia, oni za swym przyby- 
ciem wyrzuctj przez okno xigcia i iego ministrow.

Po podpisaniu konstytucyi xiqzewybral ministrow powi^k- 
szey cz^sci mi^dzy mlodziezy komitetu rewolucyinego, Mi- 
kolay Golesko byl ministrem spraw wewn^trznych. Bye 
moze ze pogrozki powstaricow Kraiowy mialy na niego wyplyw, 
lub tez cIicqc dzialac w duchu konstytucyi, z^dal od xigcia 
prawie iednoezesnie destytucyi dawnych urz^dnikow, zastqpie- 
nie ich przez patryotow, wolnosc druku i wolnosc dla wlcs- 
ciari. Czem zm^czany xiazc abdykowal 13.

Powolano zaraz Telia, Maguero i Eliada. Ci pospieszyli do 
Bukarestu zostawiai^c w tyle swych ludziech. Za przybyciem 
tych naczelnikow, na pierwszym posiedzieniu polozono kwes- 
tyi rz^du. Maguero z$dal aby natychmiast obrac xigcia. 
ktorenby rz^dzil podlug konstytucyi. To iego oswiadezenia 
wzbudzilo podeyrzanie ze poparty przez swych pandurow, 
czui^c sie naymocnieyszym, chce opanowac wladzș. Odparto 
wniosek i zgndzili siș ze rz^d tymczasowy skladac sie bgdzie 
z szesciu czlonkow. Do niego powolano dw'rich z komitetu re­
wolucyinego ktoren rowniez dostarcyl wiele ministrow i ich 
sekretarzy. Komitet rewolucyiny nie kontentowal siQ tern i 
wymogl na slabym rzadzie, ze do wszystkich obrad inni 
ieszcze czlonkowie komitetu nalezyc b^d^z glosem stanowczym. 
Tak wi^c komitet mial wiQkszosc, mogl robie co mu si? po- 
dobalo. To byl wielki bled, skutki iego daiy sie czuc przez 
caly ci^g. General Tell z ktorym, iak z nim zwierzehnikiem 
blizsze mialem stosunki, wyznal mi pozniey ze to krzyzowalo 
dzialania rzadu, ze ulegaiac wișkszosci gtosow, przyimowal 
decyzye wbrew swemu przekonaniu.

Nie dlugo po obișciu wladzy zrobiouo zamacb w' celu oba- 
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tenia rzqdu. Duszq tego ruchu byl Salomon, pulkownik po- 
duszczony przez Mikolaia Golesco i Kempiniano, ten ostatny 
byl ministrem. Wszyscy trzy mieii stanowie rzqd nowy, tak 
utrzymaiq Wolochy. la miemam ze duch partyi iedynie rzuca 
na kark pana Golesko uczestnictwo w tym zamachu, ze on 
byl mu obey, iezeli umiesczano go na liscie kandydatow, to 
pewnie przez wyglqd ze nosi imie szanowane, ktore doda war- 
tosci swym i moze ruchowi dopomodze. Ten przeciez byl 
skarzany.

Salomon w ostatniey woynie Rossyi z Turcyq dowodzil od- 
zialem ochotnikow tak iak Maguero, ale nie troszczyl si? o 
laury iak o zdobycze, mial reputacyq rabusia. Protego- 
wany przez Moskali dostal stopieri pulkownika w milicyi 
i dowodztwo pulku. Mimo tych zlych antecedentow rzqd 
tymczasowy zastawil go na mieyscu. On tez im si? wyodzi?- 
czyl. Pulk iego trzymal garnizon w Bukarescie. Wieczora ied- 
nego, wziqwszy z sobq dwie kompaniei4 dziala, otoezyl palac 
gdzie rzqd odbywal obrady i aresztowal czlonkie iego. Bie- 
dny Eliad padl na kolana i urywal milosierdzie. Ten stan 
nie dingo trwal, bo Bratiano, pozniey prefekt policyi, zdolal 
wysuwac si?, zebral lud, rzqd byl oswobodzony, a Salomon 
aresztowany. Rzqd nie poszukiwal wspolnikow, przeslal na 
wydaleniu z kraiu Salomona. Bye moze ze to z poduszczenia 
partyi arystokratyezney ruch ten byl zrobiony, bo Salomon, 
iest iuz na rz?dziem.

Uniknqwszy tego niebezpieczenstwa w krotku rzqd wysta- 
wiony byl na nowq prob?. W miesiq.cn Lipea rozeszla si? 
wiesc ze Rossyanie sq kolo Fokszan i w krotku b?dq w Bu­
karescie. Ta wiesc sprawila trwog? szczegolniey w rzqdzie. 
Zgromodzono lud i czlonkowie rzqdu polozyli kwestyq co ma 
robie, czy czekac nieprzyiaciela w Bukarescie, czy tez wyie- 
chac w gory i tarn na czele powstania walczyc w obronie 
nabytych swobod. Lud zadecydowal aby rzqd schronil si?. 
Co tez nastqpilo mimo usilnego oporu P-a Golesko i gen. Tell. 
Ci utrzymywali ze mieysce ich iest w Bukarescie, wi?kszosc 
zadecydowala aby dokonac wol? ludu. Rzqd wi?c udal si? 
w drog?, przeciez niezatrzymano si? az w Siedmiogrodzie.
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W tym pewnie uznano niemoznosc zgromadzenia w krotkim 
przeciqgu czasu sil dostatecznych. Eliad drapnql innemi 
nieczekaiQC decyzyi wszechwladnego ludu.

Party arystokratyczna, czokoy przez lud nazywana nie- 
wlasciwie, bo ten wyraz znaczy un parvenu, korzystaiqc z 
oddalenia si? rz^du, zai?la iego mieysce. Wiadomosc o marszu 
Moskali pokazala si? falszywa, lud niekontent z czokoiow, bez 
przewodnika, bo wszyscy wincey skompromitowany schro- 
nili si? za granic?, lud wi?c sam z wlasnego natchnienia wyp?- 
dzil obradui^cych czokoiow i rzqd tymczasowy powolal. Ten 
tez wrocil bez straty czasu.

Pierwszych dni zaraz obi^wszy wladz?, rz^d podal not? do 
cara i do sultana namawiaiqc nowy stan rzeczy. Na co Porta 
odpowiedziala ze z ramienia iey przyb?d$ dway kommis- 
sarzow dla rozpoznania wypadkow. Kommissarzami byli 
Suleyman Pasza i Emin Effendi. Przybili do Ruszczuku i tam 
pod pozorem slabosci Paszy zatrzymali si? dni kilka, wyslano 
tylko drogmana do Bukarestu z listem do Metropolita. Odpo- 
wiedziano drogmanowi ze metropolita b?dqc czlonkiem rz^du, 
nie moze otworzyc listu ich tylko w gronie swych kollegow. 
Drogman zezwolil aby mu towarzyszylo dwie osob. List za- 
wieral zach?cenia do utrzymania spokoynosc i porz^dku i 
nakazywal zastosowanie si? do dawnych ustaw. Przy liscie 
byli dwie proklamacye, iedna do boiarow, druga do ludu, 
w podobnym duchu co i list napisane, zach?caiqc ieszcze cze- 
kanie spokcyne decyzyi sultana. Rzqd oboie oglosil. Lud 
zebral si? zaraz licznie z troykolorowimi sztandarami, udal si? 
przed mieszkanie drogmana i krzyczal, niech zyie sultan, niech 
zyie konstytucya. Odezwy te sprawily nie mile wrazenie przez 
to ze o konstytucyi wzmianki nie bylo, wiedziano przy tem ze 
woysko tureckie przeprawia si? przez Dunay kolo Giurgewa, 
z tqd obawa ze dawne ustawy przynarzecone b?d?. Os^dzon^ 
wi?c na rzecz potrzebnq podanie adressu do sultana. Ten na- 
pisany byl w wyrazach pelnych uleglosci dla Party i podpi- 
sany przez kilkanascie tysi?cy osob. Wybrana deputacya 
zawiâzla adres do obozu paszy. Przyi?ta byla uprzeymie i z 
honorami. W przejezdzie przez oboz zolnierze przypatrui^c 
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si^ naszemu orszakowi, niektorzy z nich figlarze przez panto- 
min^ dawali nam do zrozumienia ze glowy nasze nie pewne 
sq zostac do wieczora na karki. Pasza oswiadczyl deputacyi 
ze adressu do Stambulu nie posle i sam nie przyiedzie do 
Bukarestu, o czem przez deputowanych byl proszony, puki 
rzQd nie b^dzie zmieniony w duchu dawnych ustaw. Podlug 
nich w interregnum trzy osob rz^d sprawiac b^d^ z tytulem 
namiestnictwo xi^cia (lieutenance prindere). Wieikie protes- 
tacye nic nie pomogly. Pasza nie ustqpil, z^dal rzqdu w trzech 
et pour dorer la pilule zaprosil deputatow na obiad.

Za powrotem deputacyi zwolono lud i oswiadczono z^da- 
nie paszyi, to przy iede zostaly. Do nowego rz^du obrano P. P. 
Eliade, General Tell i Mikolaia Golesko. Pasza oswiadczyl 
swe zadowolnienie, gdy mu to koncessya doniesiono zostala, 
ale zaraz z^dal nowey, to iest zmiany nazwania, rz^d tym- 
czasowy aby si^tytulowalh'eufenonceprincicre. Odpowiedziano 
mu na to nowe wymaganie, ze oni robiQ koncessye a ieszcze 
nie wiedzq iakie s^ instrukcye Paszy, ze gdy w tern uczyni^ 
zadosic woli paszy, moze nowe warunki narzucane b^d^, ze 
pasza ciqgle mowi o dawnych ustawach, ktore przez rewolu- 
cy4 obalone zostaly, a o nowey konstytucyi ani slowa, ze na 
koniec bez woli ludu nic zrobic nie mog^, a zwolywac lud tak 
czQSto iest niebespiecznie, bo zaudzony moze sie iakiego na- 
duzycia dopuscic. Pasza gluchy byl na te przedstawienia. 
Lud przeciez byl grzecznym, zawolil na zmian? titulu. Ta 
koncessya dopiero zadowolnila paszQ, zezwolil na przyi^cie 
czlonkow rz^du, przedtem zadnego widziec nie chcial, wyzna- 
czyl dzien swego przybycia do Bukarestu i oznanymil ze 
eskort^ iego skladac bșdzie dwustu iezdcow. Czolnkowie rzqdu 
odwiedzili paszQ ubrany w szarfy troykolorowe. Od tey chwili 
panowalo iak naylepsze porozumienie mi^dzy paszq. a rz^dem.

Pasza doznal w Bukarescie iak naylepszego przyi^cia. 
Zaraz za przybyciem iego konsulowie uwiadomieni zostali 
ze rz^d iest regularny, ze z nim mogq weysc w stcsunki, co 
tez ust^pilo.

W teatrze dano dla paszy widowisko. Za podniesieniem 
kortyny, spiewano hymny na czțsc sultana, scena ozdobiona 
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byla, w glșbi byl portret sultana otoczany 24-a malemi trans- 
parentami. na ktorych napisane byly tytuly artykulow kon- 
stytucyi Pomysl dekoratora podobal sig, sam pasza poklasko- 
wal. W dzieii swego odiazdu dal pasza wielki obiad, wiedzialem 
ze trunkiem nie gardzi. lego post^powanie bylo kontrolowane 
przez Moskali, bo w nocie, ktora sprowodowala Porte do od- 
wolania swych kommyssarzy nie zapomnianem nie bylo, ni 
teatr, ni biesiady, oskarzano nawet paszeze dal sie ui^c darami.

Przed przybyciem paszy do Bukarestu partyaary stokra- 
tyczna wyslala deputacye, z prosb$ aby przywrocil porz^dek i 
dawny stan rzeczy. Ten ich z^danie zimmo przyete bylo. 
Przed odiazdem z Bukarestu przywolal pasza znakomitszych 
boiarow i oswiadczyl im ze rzad iest uznany przez iego w 
imieniu Porty, ze iego rozporz^dzeniom ulegac winni, i z^dai 
aby zabowi^zanie spokoynego zachowania sie stwierdzili 
wlasnor^cznym podpisem. Trzech czy czterech odmowilo, 
reszta podpisala.

Nie dlugo rozeszla sie wiesc ze Fuad effendi ma zast^pic 
pasze- Rumany ktorzy s^dzili ze sprawa ich ostatecznie 
os^dzon^ iest, ze iezeli bed^ iakie kwestye ze strony Porty, 
to tylko wzgledem niektorych artikulow konstytucyi, iak 
wolnosc druku, organizacya gwardyi narodowey i odbiory przez 
ogol (suffrage universel), na nowo pow^tpiewac i bawiac sie 
poczeli. Napisano nowy adres do sultana, deputacya za- 
wiozla go Fuad effendemu za iego przybyciem do Giurgiewa. 
Tem odmowil przyișcia deputacyi, ale ta byla liczna, na czele 
păru tysiecy ludu, bo chlopi z wsi okolnicznych przylQCzyli sic 
do niey, przybrala postac groznQ, co widzqc Omer pasza wy- 
mogl aby Fuad effendi pokazal sic, odebral adres i zmuszony 
byl sluchac energicznych protestacyi. Na co odpowiedzial, 
ze za przybyciem do Bukarestu rzecz rozpozna.

Nastcpni wypadki sq pewnie wiadcme waszey xiqzQcey mosci, 
ia im obey bylem, bo 24 Sierpnia z rozkazu rzQdu wyiechalem 
do obozu. P. Maguero. WylaszczQ tylko powody dla ktorych 
nie stawiono zadnego oporu. To pochodzilo z dwoch przyczyn. 
Najprzod ze o tem nikt nie myslil, mlodzi ludzie nawet mieii 
slepie zaufanie ze Turki nie chcq bitwy i kontentowac sic 
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bțdq malemi zmianami w konstytucyi, nie robiono przygo- 
towari, broni nie bylo, ciqgle i ze wszystkich strori mowiono : 
„Les Tures ont des bonnes dispositions pour nous, il faut rien 
faire qui puisse leur donner de rombrage”. Druga ze w^tpiono 
o woysku, a lud nie rwal sîq do broni.

P. Maguero nalezal do skladu rz^du tymczasowego, po po- 
wrocie z ucieczki do Siedmiogrodu przedstawil swym kollegom 
potrzebQ przygotowania obrony. Zdaie siș zewow czas rzad 
dzielil iego przekonanie, bo zezwolil na wydalenie siQ P. 
Maguero w celu zbierania ochotnikow w maley Woloszczyznie. 
P. Maguero opuscil Bukarest w pierwszych dni Lipea, ia przy- 
bylem do iego obozu iak o ten wyzey wspomnialem 24 Sier- 
pniaitam nie zestalem iak 200 do 300 pandurow i to nie ubro- 
nionych. Gdym zapytal gdzie reszta, bo w Bukarescie miano 
przekonanie ze tam iest 8 do 10 tysi^cy ludzi, P. Maguero 
odpowiedzial ze ma zapisanych 8 tysi^cy ochotnikow, ale ci 
sq w domach gotowi i nie czekai^ iak tylko na iego rozkaz. 
Ta odpowiedz mocno mnie zdziwila. MIodzi ludzie co otoczali 
P. Maguero w'ytlumaczyli mi przyczyn^ tego. Podlug ich 
opowiadania pandury byli zebrani, ale to wzbudzilo podey- 
rzanie w Bukarescie a szcz golniey a czlonkow rz^du ze Maguero 
ma zamiar obalic rz^d i wladz^ opanowac, oezem dowiedziaw- 
szy si^ tenze rozpuscil swoy oboz. Czy to prawda, czy nie, 
nie rQCZQ. Gdym opusczal Bukarest zapytalem ministra 
weyny, na przypadek gdy nas Turki przec b^d^, czy sobie 
bye siș, czy nie? Odpowiedzial : „Non pas des (sic) combats 
inutiles, allez aider Maguero de vos conseils, s’il veut faire des 
betises, laissez-le faire !” Stoscwnie do tey instrukeyi dawa- 
lem rady ktorych wykonanie, podlug mego przekonania, 
moglo przedluzyc stan rewolucyiny bez sprowadzenia kollizyi. 
Ale P. Maguero nic robie nie chcial, widzialem go zdemora- 
lizowanego. Przeciez pare razy pytal czy mezna boy toczyc? 
Odpowiedzialem ze nie. Oboz nasz skladal siQ z pulku pie- 
choty, mniey wincey 1000 ludzi, ten przybyl po mnie w dni 
kilka, z szwadronu jazdy regularney 160 koni, z tych ledwo 
50 bylo dobrych, restza stare, niezdolnych do sluzby. Artylle- 
ryi 72 ludzi z dwema officerami do uslugi 4 ch dzial zaprzez- 
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onych. Procz tego bylo dwa dziala stare w zlym stanie, bez uslugi 
bez naboiow i ci^gniște konie chlopskie. Artyllerya nigdy nie 
strzelala ostremi ladonkami, nikt ulowac nie umial, nawet 
P. P. officerowie. 200 do 300 pandurow. Nie bylo czasu zwoly- 
wac zapisanych ochotnikow. Przybylo pozniey 7 do 800 ludzi, 
ale bez broni, odeslano ich do domow. Na pare dni przed roz- 
puszczeniem obozu nadeszlo 500 ochotnikow, uzbroieni byli 
w fuzye, ale te byly w nșdznym staniu. Tak wișc gdy Turki i 
Moskali byli oddaleni od nas o kilka dni drogi, oboz nasz liczyl 
blisko 2000 ludzi. Magazynow nigdzie nie bylo przygotwanych, 
tam gdzie stal oboz dowozono dziennie z pobliskich wiosekamo- 
nicya. Po 40 strzalow na dzialo, 12 kulmi, 28 kartaczami na 4 
dziala. Ladunkow dla piechcty 32 tysișcy. Przyslano ieszcze 
z Bukarestu okolo 500 karabinow, ale w niegodziwym stanie, 
tak to myslano o woynie.

P. Maguero kazal w okolicy zebrac cyganow kowali i ci 
ie narz^dzali. Slowem nie bylo czem woiowac i bez instrukcye 
ministra tez sam^ bylbym dal odpowiedz. Do tego dodac 
nalezy trudnosci gruntu. Woloszczyzna dzieli sișna dwieprawie 
rowni czșsci. Wzdluz Dunaiu plaszcyzna malemi parowami, 
trzema rzekami dosyc glșbokiemi i wisl^ bystryszem stru- 
mienami. Czșsc gorzysta ciqgnie siș w zadluz granicy Sied- 
miogrodzkiey, prawie rownolegle do Dunaiu mniey-wișcey 
12 mil naszych szerokosci. Gory wysokie z przykremi spad- 
kami i mocno zarosle sq przy samey granicy. Ku Dunaiu 
gory siș znizai^ co raz wolnieysze i lubo zarosle, przeciez 
mniey niz czșsci inney. Czșsci doina wișcey zamieszkala, 
doliny sfj szersze, pola, l^ki znacznieysze doswalaiș. roswinișcia 
biez^cey piechoty. Ta prawie wszșdzie kolumnami przeisc 
moze. Artyllerya i iazda w wielu mieyscach dzialac moze. 
Do obrony tych gor potrzeba licznego woyska, na czem nam 
zbywalo. Mowa tu chodzie o gorach okolo Rymnika, miasta 
polozonego nad dolinie rzeki Oltu, innych czșsci nie zwiedzialem. 
Pora roku nie dozwalala prowadzic woynș partyzanck^. 
Bylismy na pocz^tku Wrzesnia, descze zaczșly padac,wierz- 
cholki, gor iuz snieg pokrywal. Z resztq ta woyna bez nadziei, 
dobrego skutku, bylaby nieszczșszciq dla kraiu, bo Turki 
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dowiedli w Bukarescie ze tam gdzie walczQ., spokoyni i bez- 
brcnmi mieszkanie padai^ ofiar^ ichzemsty. P. Maguero mo- 
wil mi o iednym monasterze w gorach ktorego polozenie bylo 
nie do wzișta wedlug zdania adiutantow generala Aupic, kto- 
trzy owe strony zawiedzili. Na to odpowiedzialem ze, w tey 
porze nie mai^c przygotowany zywnosci, malo amunicyi, 
brak zupelny funduszow, myslec o tem nie mozna, ze dla nas 
stalo by siș lapkQ i zmuszeni bylibysmy wt krotce zdac siQ 
na laskș. Zolnierze nasi byli nie pewnie, nie wiele na nich mozna 
bylo liczyc. W Bukarescie bșdșe wiedzialem, ze od pocz^tku 
rewolucyi dezercya bylo znaczna. W obozu naszym zdarzylo 
siq kilka przypadkow niesubordynacyi. Ochotnicy uciekali, 
pan Maguero byl obey woysku, iazda i artyllerya nie uzna- 
wal go, nie chcieli sluchac rozkazow, tylko te ktore ia im 
dam. Wszqdzie oznaki rozprzQdzenia. Zdecydowano si^ po- 
zostac na mieyscu i gdy Turki i Moskale byli o pi^c marszow 
rozpuszczano oboz bez mey wiedzi.

P. Maguero oznaymil ze zgromadzi officerow w celu za- 
decydowania co robie wypada, dzieri i godzina wyznaczyl, 
tern czasem nie czekai^c zebrania, wydal rozkazy i ia dowie- 
dzialem sîq o tem gdy woz zaczekal mnie. Glowna kwatera 
zlozona moze z 40 osob udala si^ ku granicy. Tam malo bra- 
kowalo ze nas umikalo katastrofa. Pi^cdziesi^t zolnierzy 
z pulku ktoren byl w naszym obozie, strzeglo przeyscia przez 
Oltu na drodze po ktorey marszerowali Moskali. Dowiedzia- 
wszy siQ ze oboz rozpuszczono i P. Maguero wyiedzie za gra- 
nice, czy to w ch^ci zrabowania, myslec ze uwori znaezne 
pieni^dze, czy tez w ch^ci wydania nas Moskalow, umyslili 
przyaresztowac nas i o tem glosno mowili. Dowodz^cy niemi 
officer wyiechal na naszey spotkanie i uwiadomil o niebez- 
piQCZQstwie. lakoz za przybyciem naszym znazlismy ich ze- 
branych, w naszey objawienie nabiali brori, bez strzalu ie- 
dnak dali si§ rozbroic. To winnismy naywișcey energii pul- 
kownika pulku ktoren byl w naszym orszaku, ten pierwszy 
rzucil siQ na przewodnuiacego zbuntowanym, rozbroil go i 
obsypal kulakami, reszta nie smiala stawic uporu, przeby- 
lismi granice spokoynie.
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Rzrjd woloski przez caly czas swego panowania, mimo 
naylepszych ch?ci, nic nie zrobil. Czlonkowie ktorzy go skla- 
dali byli zarazem ministrami, nie oswieceni z takim interessow 
nie umieli sobie radzic, zajmowali si? wincey szczegolami niz 
ogolem, ich podwladzie rowniez zdolnosci niemieli, sluzba 
publiczna cierpiala, opuszczai^c wladz? sladu po rzqdzie nie 
zostalo. Rosporz^dzenia nosily cech? sl^bcsci, wachania si?, 
i sprzecznosci. I tak konstytucya nakazywalo wloscianom 
wolnosci uwolnienie od pariszczyzny. Przeciezw krotkim czasie 
po obi?ciu wladzy potwierdzai^c wolnosc oswiadczyl ze dawny 
stan rzeczy mi?dzy wlasciecielami i wloscianami pozostanie 
az do korica roku, zrobil to pewnie na przedstawienie boiarow, 
panszczyzna nie byla zniesiona. Pozniey wch?ci rostrzygnienia 
spokoinie kwestya wlasnosci, zgromodzano deputowanych z 
powiatow z wlascicielow i od chlopow w rowney ilosci. Przyi?to 
za podstaw? pieni?zne wynogrodzenie wlascicieli przez chlo­
pow. To usilowanie nie mialo zadnego skutku. Wlasciciele 
wniesli aby chlopi postanowili iakq cz?sc gruntu na iednQ fa­
milia dac potrzeba. Deputowani chlopow z swey strony zqdali 
aby poprzednie wlasciciele oswiadczyli ile ziemi chc^ odstqpic, 
zar?czaiqc tymze wynagrodzenie. Zadna strona nie chciala 
osiwiadczyc si? pierwsza. Na tych targach przeminelo kilka 
sessyi. Nakoniec vice prezes tego zgromadzenia odezwal si? 
do wlascicieli aby pami?tali ze chlopi licznieysi, ze opor 
ich moze wywolac wypadki Galicyiskie. To wspomnienie 
niewczesne sprawilo trwog? miedzy wlascicielami, opus- 
cili posiedzenie i rzqd musial zawiesic czynnosci dalsze tego 
zgromadzenia. Lubo wloscianie mogli si?uwazac za oszukanych, 
bo rewolucya w niczem stanu ich niezmienila, przeciez za- 
chowali si? spokoynie przez caly czas, niedopuszczono si? 
zadnego nieporz^dku, iak naywi?ksza spokoyncsci panowala 
w kraiu. Liczne i cz?ste deputacye, mai^c xi?zy na cele, przy- 
bywalo do Bukarestu oswiadczyc rz^dowi wdzi?cznosc za 
przyobiecane swobody i gotowosc do ofiar. Ale widac bylo w 
kraiu oboj?tncsc, to pochodzilo z braku wiary aby nowy stan 
rzeczy utrzymal si?, lub. z nepoymowania dokladnie dobro- 
dzieystw iako konstytucya zapowiadalo.
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W ostatnich chwilach gdy Bukarest byl zai?ty, a my w obo- 
zie, doniesiono ze w niektorych powiatow lud zebral si? massami 
protestuiqc przeciw obaleniu rzqdu i konstytucyi. Gdyby 
brori byl, niezabrakaloby oburzeniow. W innych stronach 
byla oboi?tnosc. ledni Cygani umieli korzystac z rewolucyi. 
Byli miewolnikami przywi?zani do ziemi. Konstytucya dala 
im wolnosc, nie tracqc czasu opuscili swe siedziby i wyniesli 
si? na inne strony, gdzie zyc zacz?li iako ludzie wolni. W Bu­
karescie na iednym placu postawiono posqg wolnosci, przed 
nim widziano nie raz biednych cyganow na kolanach ze 
Izami w oczach. Niektorzy wolali: wolnosc, wolnosc, czemu 
tak pozno do nas przybylas !

Moskali maiq niegodziwie obchodzic si?, to sprowadzi ch?c 
zemsty. B?dqc w Hermanstadt slyszalem ze w niektorych 
mieyscach chlopi buntowali si?, wyp?dzali urz?dnikow no­
wego rzqdu ; za co dwie wsie zupelnie zburzone zostaly. Zdaie 
si? ze lud zaczyna poymowac wartosc utraconey konstytucyi. 
Stan kraiu iest biedny, mieszkania wiesniakow n?dzne, 
w wielu mieyscach widzialem oznaki wielkiego biedy. Prze­
ciez utrzymywano mi ze na zyznosci nie zbywa, wsz?dzie sq 
zapasy zboza, a wloscianie chowaiq pieniqdze. Temu trudno 
wierzyc bo piiaristwo iest wada ludu. Drog bitych niema, gdzie, 
niegdzie tylko kawalki ich spotykac mozna.

Mieskaricy stolicy nieco wi?cey oswieconi niz lud wieyski, 
raz tylko energicznie pokazali si?, to iest za rzqd czokoiow, 
gdy ten chcial si? instalowac w czasie wydalenia si? rzqdu 
tymczasowego do Siedmiogrodu, resztq slepo przyimowal wszel- 
kie wnioski rzqdu, pewnie w skutek wielkiego zaufania iakie 
w nim pokladal.

Milicya skladUa si? z trzech pulkow piechoty, 3 szwadronow 
jazdy, dwoch plutonow artylleryi, 4 dzaly i z kompanii strazy 
ogniowey (des sdpeur (sic) pompiers')- Ci ostatni w walce przy 
rozbroieniu w Bukarescie, walecznie pokazali si?. Lud mlo- 
dny, dorodny i postawa zolnierzy zupelnie taka iak u Mos­
kali, obchodzenie si? tez z niemy bylo zupelnie iak w woysku 
cara, dowodzcy bili zolnierzy i zyli z nich. Rewolucya znio- 
sla kar? palek. Officierowie bez nauki, bez zadnych wiado- 
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mosci woyskowych, bez poi?cia obowiqzkow zolnierza, nie 
bardzo drazliwi w rzeczach honorowych, poiedynek byl rzeczq 
nieznanq, istne mnich w mundur i szlify przebrane. To tez 
gdy mowiono ze moze wypadnie walczyc, wielu oswiadczylo 
bez wstydzie ze bic si? nie myslq, malo mi?dzy nich bylo 
gotowych do boiu. General Tell znal dobrze swych kollegow, 
nie raz ubolewal nad tern przemnq i gdy zqdalem aby zwi?- 
kszyl woysko, aby odbywac cwiczenia a szczegolniey mustry 
tiralerskiey zupelnie nie znane, aby przygotowac amunicyq, 
zakladac magazyny, odpowiedzial: ,,a quoi bon tout cela, nos 
officiers pour la plus part sont canailles, des lâches, ils ne 
voudront pas se battre, je compte peu sur les soldats, nous ne 
pouvons pas resister”.

Raz tylko spotrzeglem mysl walczenia, to iest w 6w czas 
gdy Suleyman pasza m?czyl Wolochow swemi wymaganiami. 
Minister woyny wezwal mnie do siebie i mowil, iezeli pasza 
przychodzi w ch?ci przywrocic dawnego stanu rzeczy, rzpd 
ma zamiar udac si? w gory i tam na czele powstaricow pro- 
wadzic woyn? partyzanckq, dal mi wi?c rozkaz przebiegnienia 
gor aby si? oznaimiec z kraiem. Korzystalem z tego aby mu 
przepomniec me przedstawienia ktore bez skutku zostaly i 
radzilem aby za zblizeniem si? Turkow, czy oni iak przyi- 
aciele czy nieprzyiaciele przychodzq, aby opuscic Bukarest 
z woyskiem uprowadzaiqc z sobq amunicyq i kass?. Ta 
mysl mocno mu si? podabala, wszakze w stanowezey chwili 
zapomnial o niey, gdyby byl wypelnil przy weysciu 
Turkow, bylby uniknql kollizyi i rozlewu krwi zupelnie 
niepotrzebnego.

Tak wi?c w ministerzem woyny rowniez nic nie zrobiono, 
owszem przeciwnie moze przylozono na zdemcralizowania 
zolnierza. W celu przywiqzania go do sprawy, rzqd mial sla- 
bosc uledz z^daniom i zdwoil racyq zywnosci ktora na da- 
wney stopie byla dostateczna. Mowilem generalowi Tell ze 
w zadnym kraiu zolnierz nie dcstaie tyle zywnosci i czy to skutek 
mego przedstawienia, czy tez w ch?ci zrobienia oszcz?dncsci, 
minister zadecydowal ze od 1 go Wrzesnia dawna racya iest 
przywrocona. To postanowienie sprawilo niekontentowanie, 
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*cz?sc garnizona zrobila emeute w koszarach, minister ulegl, 
podwoyna racya byla zwrocona.

Mlodziez Woloska prozniacze i rozpustne zycie prowadzi. 
Wielu z nich odbywalo nauki zagranic^, ale mala liczba iest 
takich co by z nich korzystali. I?zyk francuski iest bardzo 
uzywany, w malych miasteczkach nawet mozna znalesc kogo 
co nim mowi. Boiarowie s^ wielkimi strcnnikami wszystkiego 
•co francuzkie, mi?dzy soba, nawet uzywaiq. i?zyka francus- 
kiego. la od mlodziezy bylem bardzo dobrze uwazany, 
gdy nie raz wystawialem stan kraiu i zach?calem do 
wniscia w szeregi dla poprawienia ducha, w pusci offi­
cerow, uznawali sami potrzeb? ale oci^gali si?, pewnie 
z obawi utracenia swobodnego zycia, odpowiadali: „oui, 
certainement, quand il le faudra nous irons colonel servir sous 
•vos ordres”.

Damy wszelkich klas, z malym wyi^tkiem posuwaiq. do 
bezwstydu. Stary boiarowie ludzie zepsuci z gruntu, gn?bili 
wloscian, ci co byli na urz?dach zdzierali kray, tez byli 
nieprzyiaciolmi rewolucyi i wielu z nich, prawie wyparlo 
si? synow co w niey udzial wzi?li. Ten brak cnot w 
rodzicach musial miec wplyw szkodliwy na dzieci. Cha- 
rakter ten tez iest zly. He widzialem cudzoziemcow zami- 
eszkalych na Woloszczyznie, ludzi poczciwych i oswiad- 
conych, wszyscy zgodnie twierdz^ ze grunt charakteru na- 
rodowego jest zly, ze Rumuny s^ podeyrzliwi i falszijwi w 
wysokim stopniu. Mnie samemu zdarzylo si? cos podobnego 
potrzegac.

Czy szczerze, czy nie, cudzoziemci,sQ przyimowani uprzeymie 
tego dowod mialem na sobie. Gdy wyszedlem na ulice w mun- 
-durze, krzyz dowodzil ze nie j estem kraiowiec, wszyscy, 
ktorych napotykalem bez wyi^tku stanu i opinii klaniali si? i 
mieii min? ze wdzi?czni iz przyodzialem ich mundur, xiaze 
Konstanty w Warszawie nie odbieral tyle uklonow wymuszon- 
nych, ile ia w Bukareszcie dobrowolnych.

Zablocki.
(Original Czartoryski. 5425.)
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Traducere.
Țara Românească a fost guvernată după exemplul Rusiei,, 

peste tot furturi, fraude, bani întrebuințați pentru alte scopuri 
decât cele pentru cari erau destinați. In tribunale scandaluri, 
presiuni din toate părțile. Camera deputaților era aleasă sub 
infuența principelui, toți erau de conivență cu dânsul.

Principele Bibescu făcea parte din opoziție sub domnia 
lui Ghica, de aceea era popular, tineretul avea multă încredere 
și nădejde într’însul și contribuise mult la alegerea lui. Dar 
făcându-se domn, în scurtă vreme s’a schimbat cu totul, nu 
numai că a îngăduit fraudele, dar a făcut fraude el însuși. Se 
părea că voia să desnaționalizeze pe români, persecuta limba 
națională, limba franceză și cea rusă erau la modă. Devenise 
foarte puțin accesibil și împingea trufia așa de departe., 
încât adesea îl auzeai spunând: „nous autres souverains 
d’Europe”. Poporul aînorțit într’o lungă robie suferea totul 
fără murmur, dar erau oameni cari simțeau umilirea țării și 
lucrau la ridicarea ei.

Intre aceștia primul loc se cuvine lui Eliade. Este un om. 
cult, un poet. Prin scrierile sale a devenit popular și tinerimea 
și locuitorii Bucureștilor îl iubesc și aveau multă încredere 
într’însul. A făcut parte din multe conspirații, totuși este 
extrem de fricos, leneș și când e cuprins de panică judecă ca 
un om incult și înfuriat. A fost în același timp membru al 
guvernului provizoriu și ministrul instrucțiunii.

Generalul Tell făcea parte din guvern și era ministru de 
război. In vremea principelui era maior și era iubit în armată, 
pe care o pregătea pentru lupta de liberare. Repedea lui înăl­
țare n’a plăcut colegilor Iui și i-a adus mulți dușmani. EI 
singur poate, în miliție, a înțeles că nu degeaba poartă o uni­
formă, citea opere militare, dar ne având cine să-I călăuzească, 
n’a putut folosi mult dintr’însele. Pe lângă aceasta n’a văzut 
niciodată manevre mai mari, așa că socot că i-ar veni greu să 
conducă oastea în fața dușmanului. Are reputația unui om 
cinstit și cu bune intenții, zgârcit în laude pentru compatrioții 
lui, totuși nimeni nu l-a vorbit de rău, atât numai se zicea, 
că se arătase slab ca membru al guvernului.
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Magheru, fost administrator (adică prefect), era membru al 
guvernului provizoriu. Când însă acesta a fost redus numai 
Ia trei membri a încetat să mai facă parte dintr’însul. Ca să 
nu fie rănit în amorul său propriu era totuși considerat ca 
membru al guvernului și i s’a dat titlul de general al răsculaților 
voluntari, cari nu existau și de inspector al gărzii naționale, 
'Care nu era organizată nicăeri, nici măcar în București.

In timpul războiului ruso-turc în anii 1828 și 1829 el adunase 
câteva sute de voluntari și în fruntea lor câștigase mai multe 
izbânde în atacuri de noapte asupra taberelor turcești. Din 
această cauză a fost răsplătit cu decorații rusești și cu o sabie, 
ce-i fu dată de generalul Giosmer. Totuși nu suportă deco­
rațiile rusești și nu poartă acea sabie. Poporul se mândrește cu 
dânsul și-l socoate un erou. El este și proprietar de pământ, 
proprietatea lui e așezată lângă granița Transilvaniei, și 
astfel se face că a avut legături neîntrerupte cu locuitorii 
acelei provincii, unde e cunoscut și iubit ca în propria lui 
țară. E un om simplu, fără cultură, nu vorbește decât ro­
mânește, dar se exprimă cu ușurință, cunoaște poporul, știe 
să-l miște, căci cea mai mare parte a vieții a petrecut-o în 
mijlocul țăranilor, ceiace se vede și în felul lui de a se purta. 
Ne având nici un fel de cunoștințe militare, n’ar putea con­
duce o oaste regulată, însă este absolut necesar pentru pu­
nerea în mișcare a maselor. Cu toată lipsa completă de cu­
noștințe și talente, se pare că n’ar ezita să primească, ba chiar 
să pue mâna cu forța, pe puterea supremă. L-am văzut de 
aproape în ultimele clipe din țară și în afară de țară, am fost 
martur cum împrăștia în numele său în toate părțile note și 
proteste, fără să ia înțelegere cu membrii guvernului, deși 
doi din ei se aflau la Sibiu. Ii vedea adesea, era înaparențăîn 
•cea mai bună înțelegere cu dânșii, dar lucrând fără știrea lor, 
dedea acțiunii sale aspectul unei intrigi personale. Cred că 
putem cu tot dreptul să-i atribuim dorința de a ponegri 
pe rivalii lui, ca să poată profita apoi în viitor. De oare ce în 
țară l-am văzut ca un democrat, nu pot da altă explicație 
acțiunii lui aproape febrile după căderea revoluției. Prevă­
zând că aceste manifestări ar putea avea urmări rele, i-am 
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spus în mai multe rânduri să lucreze de acord cu membrii 
guvernului, căci lucrând cu puteri unite pot face ceva 
folositor în interesul neamului, dar despărțindu-se iau 
aspectul unor intriganți. Lui Magheru îi place să se în­
conjoare de oameni tineri, fără experiență și se ia după sfa­
turile lor.

Nicolae Golescu, membru al guvernului și ministru al afa­
cerilor din lăuntru, face parte dintr’o familie de boeri nu prea 
bogată, dar de neam mare și respectată în toată țara. Locuitorii 
din București aveau mare încredere într’însul și fusese mereu 
ales în Adunare aproape în unanimitate. E un om cu educație 
bună dar slab de caracter. Tinerimea venită din streinătate,. 
deși aproape streină de țară, voia să înceapă o acțiune. S’a 
format un club sub numele de comitet revoluționar și Ni­
colae Golescu a fost recunoscut ca șef al tinerimei.

Acești patru bărbați au jucat tot timpul un rol de primul 
rang și se dedeau drept republicani, căci aceasta era â l’ordre 
du jour. Prin imitație toți acei cari luară parte la mișcare 
se declarară partizani ai acestei forme de guvern și am obser­
vat adesea că, cu toate atențiunile și prețuirea de cari îmi de­
deau dovadă toți fără excepție, cu mai multă sau mai puțină 
sinceritate, cu toată această prietenie, urmau mai mult in­
dicațiile democrațiilor noștri decât ale mele. Aceasta provenea 
în parte poate și din faptul că democrații îi induceau mereu în 
eroare cum că în Polonia răscoala este iminentă și va izbucni 
în scurt timp. Aceasta era foarte pe gustul lor, căci socoteau- 
că țarul va fi foarte ocupat în Polonia, unde-și va îndrepta 
toată atenția, că Poarta va fi indiferentă și că ei vor putea 
întemeia în liniște noua stare de lucruri. Eu dimpotrivă mă 
sileam să-i conving că poate va avea loc o răscoală în Polonia,, 
dar nu în acest moment, ca să nu se bazeze pe aceasta, ci' 
să se organizeze cât mai degrabă. Nu le-am ascuns apoi că eu 
ca bun polonez doresc să văd țara mea sub altă formă de stat 
decât cea republicană. Cu toată parada de opinii republicane,, 
toți acești domni mai sus numiți aveau alte intenții, erau 
acuzați că fac intrigi cu scopul de a se ridica la rangul de 
principe. Din această acuzație era exceptat singur generalul 
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Tell, despre dânsul se spunea numai că din slăbiciune slu­
jește partidului lui Eliade.

Deși nu făceau parte din guvern și alți câțiva bărbați s’au 
distins prin înflăcărare, activitate și patriotism. Anume Ni­
colae Bălcescu, acesta e acel pentru care aveam scrisoarea 
de recomandație, Ștefan și Alexandru Golescu, frații ministru­
lui, amândoi aveau calitățile ce lipseau ministrului: activi­
tate neobosită și energie, în special Ștefan, Rosetti și doi frați 
Brătianu. Acești trei din urmă afișau în special idei repu­
blicane. Mai târziu m’am convins că împreună cu alți tineri 
aveau intenția să pue mâna pe putere, formând un guvern de 
teroare. Totul era pregătit și dacă nu încercară să-și pue planul 
în acțiune, aceasta se datorește desigur faptului că era evi­
dent că o asemenea întreprindere ar fi grăbit ocuparea țării de 
turci și de muscali. Unul dintre frații Brătianu, Ion, a stat 
multă vreme peste graniță, dar n’a profitat mult din aceasta, 
s’a ocupat cu multe lucruri, dar nu știe nimic în mod funda­
mental, totuși om deștept, pricepe toate cu ușurință, se expri­
mă cu ușurință în franțuzește, chiar mai bine decât în limba 
lui maternă, totuși el a fost oratorul pe care poporul îl ascultă 
cu mai multă plăcere, se pricepea să stăpânească în așa fel 
mulțimea, încât aceasta la un semn al lui Brătianu făcea ce 
voia el. Curând înainte de intrarea turcilor în București 
fusese numit prefect de poliție. Rosetti era partizan al de­
mocraților noștri și a primit rece pe Baudemer. Toți acești 
domni s’au dus acum la Paris și după dânșii s’a dus și Magheru, 
dar acesta nu va rămâne mult acolo, vrea să-și pue fiul la 
școala militară și apoi se duce la Stambul.

Patrioții români înflăcărați de vorbele lui Lamartine și 
împinși fără știrea lor de Rusia, începuseră să lucreze cu mai 
multă aprindere. Răscoala fu însă amânată și poate nici n’ar fi 
avut loc, dacă n’ar fi venit cineva să-i încurajeze. La începutul 
lui Iunie sosise în București doctorul francez Mendel, sub pre­
text de a examina holera. Românii afirmă însă că scopul că­
lătoriei lui era altul, că fusese trimis de Lamartine. Acesta a 
spus: „Acum sau niciodată”, aceasta i-a convins. Dar când 
urmau să se înțeleagă și să hotărască cine trebue să ia cârma
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statului după alungarea principelui, le-a fost foarte greu să 
se înțeleagă. Tinerimea având în frunte pe Nicolae Golescu 
afirma ca aceasta i se cuvine lui. Alții, acei cari stătuseră 
fără întrerupere în țară și erau mai bine cunoscuți de locuitori, 
n’au vrut să primească. Deoarece agentul francez insista 
mereu să nu se amâie lucrurile, s’au înțeles ca Tell,Magheru 
și Eliade să de ducă în Oltenia și să ridice acolo armele. Ti­
nerimea însă urma să ridice poporul în București.

Astfel răscoala izbucni în Oltenia la 9 Iunie, la Craiova se 
întâlniră Tell și Magheru, primul era în fruntea a câtorva sute 
de soldați, al doilea avea câteva mii de panduri. Vestea despre 
aceste evenimente sosi la București la 10 ale lunei. Principele 
Bibescu demult fusese încunoștiințat de existența unui com­
plot de către generalul Duhamel, dar nu acordase mare im­
portanță acestui lucru și refuzase să aresteze pe acei pe cari 
îi cerea generalul rus. Totuși aflând de evenimentele întâmplate 
în Oltenia, înțelese primejdia și porunci arestarea câtorva 
persoane. Aceasta produse panică în București, principalii 
șefi erau închiși, poporul ezita. Desigur cu scopul de a grăbi 
mișcarea, trei tineri boeri proaspăt sosiți din Franța hotă- 
râră să omoare pe principe. Așa dar, întâlnindu-1 afară din 
oraș, traseră toți trei focuri asupra lui; principele nu fu rănit, 
dar un glonte răni pe ministrul care ședea lângă dânsul, un 
alt glonte răni pe vizitiu, celelalte trecură pe lângă trăsură. 
Principele înspăimântat se duse la cazarmă, adună toată 
garnizoana și întrebă dacă se poate bizui pe dânsa. Unul 
dintre ofițeri răspunse că se poate bizui, dacă iscălește con­
stituția proclamată la Craiova, ceilalți tăcură. Principele 
foarte impresionat se întoarse la locuința sa și poporul în­
cunoștiințat de răspunsul oștirii, se repezi la arme, palatul fu 
înconjurat și principele fu silit să iscălească constituția. Acestea 
se petrecură la 11 Iunie. Răsculații din Craiova fură îndată 
încunoștiințați, dar deoarece gândul lor era să răstoarne ve­
chiul regim, fură nemulțumiți de clubul tineretului și răspun­
seră că dacă nu răstoarnă pe principe, ei la sosirea lor îl vor 
arunca pe fereastră cu miniștrii lui.

După iscălirea constituției principele alese miniștri în cea 
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mai mare parte din tineretul comitetului revoluționar, Ni­
colae Golescu fu făcut ministrul afacerilor dinnăuntru. Poate 
sub influența amenințărilor răsculaților dela Craiova, sau 
vrând să lucreze în spiritul constituției, clubul revoluționar 
■ceru aproape în același timp principelui, destituirea vechilor 
funcționari și înlocuirea lor cu patrioți, libertatea tiparului și 
liberarea țăranilor. Silit la acestea, principele abdică la 13 
ale lunii. îndată fură chemați Tell, Magheru și Eliade. A- 
ceștia se grăbiră să vie la București lăsând pe oamenii lor 
în urmă. După sosirea acestor fruntași, îndată la prima șe­
dință se puse chestiunea regimului. Magheru ceru ca îndată 
să fie ales un principe, care să guverneze după constituție. 
Această eșire a lui deșteptă bănuiala că sprijinit pe pandurii 
lui, simțindu-se cel mai tare, vrea să pue mâna pe putere. 
Respinseră această propunere și se înțeleseră ca guvernul 
provizoriu să fie format din șase membri. Dintre aceștia doi 
făceau parte din comitetul revoluționar, care mai primi 
deasemenea și mai multe scaune de miniștri și de secretari. 
Comitetul revoluționar nu se mulțumi cu atâta și ceru gu­
vernului celui slab ca la toate consiliile să mai ia parte și 
alți membri ai comitetului cu drept de vot. Așa dar comitetul 
avu majoritatea și putu face ce-i plăcea. Aceasta fu o mare 
greșeală și urmările ei se simțiră în toată vremea guvernării. 
Generalul Tell, cu care aveam legături mai strânse, fiind sub 
comanda lui, mi-a mărturisit mai târziu că aceasta a îm­
piedecat toată activitatea guvernului și că din pricina ma­
jorității voturilor fusese silit să primească hotărâri contrare 
■convingerii sale.

Nu mult după luarea frânelor guvernării se produse un 
atentat cu scopul de a răsturna guvernul. Sufletul acestei 
mișcării a fost Solomon colonel, sprijinit de Nicolae Golescu 
și de Câmpineanu. Toți trei urmau să formeze un nou guvern, 
așa spun românii. Eu însă cred că numai spiritul de partid 
aruncă lui Golescu acuzația că a luat parte Ia acel atentat, 
cred cl-i era strein și dacă l-au pus pe lista candidaților, 
desigur pentrucă poartă un nume respectat, care ar ridica va­
loarea lor și ar ajuta mișcării. Totuși era acuzat de acest lucru.
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Solomon în ultimul război între Rusia și Turcia conducea 
un corp de voluntari întocmai ca și Magheru, dar nu-i păsa 
atât de lauri, cât de pradă, avea reputația unui bandit. 
Protejat de ruși ajunsese la gradul de colonel în miliție și con­
ducea un regiment. Cu toate aceste rele antecedente guvernul 
provizoriu îl păstră în funcție. Deasemenea și dânsul s’a de­
clarat pentru guvern. Regimentul lui ținea garnizoană în 
Rucurești. Intr’o seară, luând cu sine duoă companii și patru 
tunuri, înconjură palatul unde aveau loc consfătuirile gu­
vernului și arestă pe membrii lui. Rietul Eliade căzu în ge­
nunchi și se rugă de iertare. Această situație nu ținu mult, 
căci Brătianu, mai târziu prefect al poliției, izbuti să se stre­
coare afară, adună poporul și guvernul fu liberat, iar Solomon 
arestat. Guvernul nu căută să găsească pe complici, iar pe 
Solomon îl exilă afară din țară. Se poate ca această mișcare 
să fi fost întreprinsă sub inspirația partidei aristocratice, căci 
Solomon acum este în guvern.

Scăpând de această primejdie, guvernul fu în curând silit 
să treacă printr’o nouă încercare. In luna Iulie se răspândi 
vestea că rușii sânt lângă Focșani și că în scurt timp vor fi 
la București. Această veste produse panică în special în 
guvern. Mulțimea fu adunată și membrii guvernului puseră 
chestiunea, ce e de făcut, să aștepte pe dușman în Bucu­
rești sau să plece în munți și să lupte acolo în fruntea 
voluntarilor pentru apărarea libertăților câștigate. Poporul 
hotărâ ca guvernul să se retragă la adăpost. Aceasta s’a 
și făcut cu toată opunerea lui Golescu și a generalului TelL 
Aceștia spuneau că locul lor este în București, dar majoritatea 
hotărâ să îndeplinească voința poporului. Guvernul deci 
porni la drum și nu se opri decât în Ardeal. Intre timp 
recunoscură că e cu neputință să adune forțe suficiente în 
scurt timp. Eliad o luă Ia fugă, despărțindu-se de ceilalți,, 
ne așteptând hotărârea poporului suveran.

Partida aristocratică, numită de popor în chin inexact 
ciocoi, căci acest cuvânt înseamnă „parvenu”, profitând de 
îndepărtarea guvernului, îi luă locul. Știrea despre marșul 
rușilor se dovedi falșă, poporul nemulțumit cu ciocoii, rămas 
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fără conducători, căci aproape toți cei compromiși fugiseră 
peste graniță, poporul singur din proprie inițiativă alungă pe 
ciocoii ce luaseră puterea și rechemă guvernul provizoriu. 
In adevăr acesta se întoarse fără să mai piardă vreme.

In primele zile, îndată după reluarea puterii, guvernul tri­
mise o notă țarului și sultanului, dând de știre despre noua 
stare de lucruri. Poarta răspunse că din partea ei vor sosi 
doi comisari pentru examinarea evenimentelor. Acești co­
misari erau Suleiman pașa și Emin effendi. Ei sosiră la Rusciuc 
și, sub pretext că pașa e bolnav, se opriră acolo câteva zile, 
iar la București trimiseră numai un dragoman cu o scisoare 
către mitropolit. Dragomanului i se răspunse că mitropolitul, 
fiind membru al guvernului, nu poate deschide scrisoarea lor 
decât în prezența colegilor lui. Dragomanul primi ca acesta să. 
fie întovărășit de încă două persoane. Scrisoarea cuprindea 
un îndemn pentru păstrarea liniștei și a ordinei și cerea ca să 
fie urmate vechile legi. Pe lângă scrisoare erau și două pro­
clamații, una către boeri, cealaltă către popor, scrise în același 
spirit ca și scrisoarea, îndemnând în plus pe toți să aștepte 
în liniște hotărârea sultanului. Guvernul publică ambele pro­
clamații și poporul se adună îndată în mare număr cu stea­
guri tricolore, se îndreptă spre locuința dragomanului și 
strigă: „să trăiască sultanul, să trăiască constituția”. Aceste 
avizuri produseră însă o impresie neplăcută prin aceea că nu 
se făcea nici o mențiune de constituție, aflară apoi că oastea 
turcească trece Dunărea lângă Giurgiu și de aci teama că 
vechile legiuri vor fi reinstaurate. Socotiră deci necesar să 
trimită o adresă sultanului. Aceasta fu scrisă în cuvinte pline 
de respect pentru Poartă și iscălită de câteva mii de oameni. 
Deputăția aleasă duse adresa în tabăra pașei și fu primită 
bine și cu onoruri. In trecerea prin tabără soldații priveau 
la grupul nostru și câțiva dintr’înșii mai glumeți ne dădeau 
a înțelege prin pantomină că capetele noastre nu sunt sigure 
să rămăie pe umeri până în seară. Pașa declară deputăției 
că nu va trimite adresa la Stambul și că el nu va veni la Bu­
curești, lucru de care fusese rugat de deputați, până ce nu 
va fi schimbat guvernul în spiritul vechilor legiuiri. După 
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acestea în. caz de interregn trei persoane urmează să formeze 
un guvern sub titlul de locțiitorii de domn (lieutenance prin­
dere). Protestațiile nu slujiră la nimic. Pașa nu cedă, ceru 
un guvern în trei și pour dorer la pilule pofti la masă pe de- 
putați.

La întoarcerea deputăției poporul fu convocat și i se adu­
seră la cunoștință cererile pașei, cari fură primite. In noul 
guvern fură aleși Eliade, generalul Tell și Nicolae Golescu. 
Pașa își arătă mulțumirea, când i se comunică această concesie, 
dar îndată mai ceru și alta, anume schimbarea numirii, gu­
vernul provizoriu să se intituleze locotenență domnească. 
I se răspunse la această nouă pretenție că se fac mereu con­
cesii, dar nu știu încă instrucțiile pașii, că dacă vor îndeplini 
și acum voința lui, poate se vor pune noi condiții, că pașa vor­
bește mereu de vechile legiuiri, cari au fost înlăturate de re­
voluție și nu spune un cuvânt de noua constituție, că în de­
finitiv nu pot face nimic fără voia poporului și că adunările 
așa de dese sânt primejdioase, căci mulțimea va putea pro­
duce turburări. Pașa rămase surd la toate acestea. Totuși 
poporul fu binevoitor și aprobă schimbarea titlului. Această 

-concesie în sfârșit mulțumi pe pașă și acceptă să primească 
pe membrii guvernului, căci până acum nu voise să vadă pe 
niciunul din ei, și fixă data sosirei lui la București, dând de 
știre că escorta lui va fi formată din două sute de călăreți. 
Membrii guvernului vizitară pe pașă încinși cu eșarfe tri­
colore. Din această clipă cea mai perfectă înțelegere începu 
să domnească între pașă și guvern.

Pașa avu la București cea mai bună primire. îndată după 
sosirea Iui consulii fură informați că guvernul este regulat 
și că pot intra în relații cu dânsul, ceiace și făcură.

La teatru se dădu o reprezentație în cinstea pașei. După 
ridicarea cortinei se cântară imnuri în onoarea sultanului, 
-scena era împodobită, în fund se afla portretul sultanului 
înconjurat cu 24 de bucăți de pânză, pe care erau scrise ti­
tlurile articolelor constituției. Concepția decoratorului fu 
foarte gustată, însuși pașa aplaudă. In ziua plecării pașa dădu 
un mare banchet și am văzut că nu desprețuește băutura.
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Atitudinea lui era controlată de ruși, căci în nota care impuse 
Porții schimbarea comisarilor ei, nimic nu fusese uitat: nici 
teatrul, nici convorbirile, pașa fu chiar acuzat că se lăsase. 
cumpărat cu daruri.

înainte de sosirea pașii la București partida aristocratică 
trimise o deputăție cu rugămintea ca să reîntroneze ordinea 
și vechea stare de lucruri. Această cerere a lor fu primită rece., 
înainte de plecarea din București pașa chemă pe boerii mai 
de frunte și le dădu de știre că guvernul este recunoscut de 
dânsul în numele Porții și că sânt datori să respecte hotărâ­
rile lui .Le ceru să întărească prin iscălitură angajamentul 
de a păstra liniștea. Trei sau patru refuzară, restul iscăli. 
Nu după multă vreme se răspândi vestea că Fuad effendi va 
lua locul pașii. Românii, cari socoteau că chestiunea lor este 
definitiv stabilită și dacă Poarta ar mai avea câteva pretenții, 
acestea ar privi numai câteva articole ale constituții, ca li­
bertatea tiparului, organizarea gărzii naționale și votarea 
obștească (suffrage universel), începură din nou să bănuiască 
și să se teamă. O nouă adresă fu scrisă către sultan și o depu­
tăție o duse lui Fuad effendi după sosirea Iui la Giurgiu. 
Acesta refuză să primească deputăția, dar ea se prezentă în 
fruntea câtorva mii de oameni, căci țăranii din satele de prim 
prejur se uniseră cu ea, și luară o atitudine amenințătoare. 
Aceasta văzând Omer pașa, ceru lui Fuad effendi să se arate, 
și luând adresa fu silit să asculte protestații energice. Răspunse 
că va examina lucrurile după sosirea la București.

Evenimentele ce au urmat sânt desigur cunoscute alteții 
voastre, eu nu am mai fost de față, căci la 24 August din ordi­
nul guvernului plecasem în tabăra lui Magheru. Mă mulțu­
mesc să arăt motivele pentru cari nu au opus nici o rezistență. 
Două sânt aceste motive. Mai întâi nimeni nu se gândea la 
așa ceva, cei tineri aveau chiar o încredere oarbă că turcii nu 
vor lupta și se vor mulțumi cu mici schimbări în constituție, 
deci nu se făcură pregătiri, arme nu erau, și se vorbea mereu 
și peste tot: „Les Tures ont des bonnes dispositions pour nous, 
il faut rien faire qui puisse leur donner de l’ombrage”. Al doilea 
motiv că se îndoiau de oștire și poporul nu se ridicase în arme..
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Magheru, care făcea parte din guvernul provizoriu, pre­
zentase colegilor săi după întoarcerea din Ardeal necesitatea 
organizării apărării. Se pare că pe atunci guvernul împărtă­
șea convingerea lui, căci primi ca Magheru să plece cu scopul 
de a aduna voluntari în Oltenia. Magheru părăsi Bucureștii 
în primele zile ale lui Iulie, iar eu sosii în tabăra lui, precum 
am spus mai sus la 24 August și acolo nu aflai decât două- 
trei sute de panduri și aceștia neînarmați. Când întrebai unde 
sânt ceilalți, căci la București aveau convingerea că se află 
acolo opt sau nouă mii de oameni, Magheru îmi răspunse 
că are înscriși opt mii de voluntari, dar că aceștia sânt gata 
la casele lor și nu așteaptă decât porunca lui. Acest răspuns 
mă minună foarte mult. Tinerii cari înconjurau pe Magheru 
îmi explicară acest lucru, după dânșii pandurii fuseseră adu­
nați, dar aceasta deșteptase bănueli Ia București și mai ales 
între membrii guvernului că Magheru are intenția să răs­
toarne guvernul și să pue mâna pe putere, iar el aflând de 
aceasta își dizolvase tabăra. Nu pot fi sigur dacă așa e ade­
vărul sau nu. Când am plecat din București am întrebat pe 
ministrul de război, dacă în cazul când turcii ne vor ataca, 
trebue să ne batem sau nu. El mi-a răspuns : „Nori, pas des 
(sic) comba ts inutiles, allez aider Maguero de vos conseils, s'il 
veut faire des betises, laissez le faire!”. Conform cu aceste in- 

•strucții dădui sfaturi, a căror îndeplinire, după convingerea 
mea, ar fi putut prelungi situația revoluției fără să ajungem la 
o ciocnire. Dar Magheru nu voia să facă nimic, îl vedeam de­
moralizat. Totuși câteva ori m’a întrebat daca se poate da 
lupta. I-am răspuns că nu. Tabăra noastră se compunea 
dintr’un regiment de infanterie de vre-o mie de oameni, care 
sosi câteva zile după mine, dintr’un escadron de cavalerie 
regulată cu 160 de cai, dintr’aceștia abea 50 erau buni, ceilalți 
bătrâni improprii pentru serviciu. Artileria avea 72 de oameni 
cu doi ofițeri pentru patru tunuri mobile. In afară de acestea 
mai erau încă două tunuri vechi în stare rea, fără încărcături, 
și fără servanți, trase de cai țărănești. Artileria niciodată nu 
trăsese cu încărcătură completă, nimeni nu știa să încarce 
nici chiar ofițerii. Mai erau două-trei sute de panduri și nu 
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era vreme ca să se adune voluntarii înscriși. Mai târziu sosiră 
șapte-opt sute de oameni, dar fără arme, așa că fură trimiși 
acasă. Câteva zile înainte de desfacerea taberei sosiră 500 de 
voluntari înarmați cu puști, dar acestea erau în stare mizerabilă. 
Așa dar când turcii și rușii erau la câteva zile de marș de 
noi, tabăra noastră număra aproape 2000 de oameni. Magazine 
nu erau pregătite nicăeri, munițiile erau cărate zilnic din sa­
tele din apropiere spre tabără. Erau câte 40 de focuri de tun, 
12 obuze și 28 de cartușe pentru patru tunuri. Pentru in­
fanterie erau 32 de mii de focuri. In plus mai trimiseră dela 
București 500 de carabine, dar în stare rea, astfel se pregăteau 
de război. Magheru porunci ca să se adune din împrejurimi 
țiganii fierari, cari le reparară. Intr’un cuvânt nu era cu ce să te 
lupți și chiar fără instrucțiile ministrului ași fi dat același 
răspuns. La aceasta trebue să adăugăm și greutățile terenului. 
Valahia se împarte în două părți aproape egale. Dealungul 
Dunării este o câmpie cu dealuri mici, tăiată de trei râuri destul 
de adânci și cu cursul repede. Partea muntoasă se întinde dea­
lungul graniței Transilvaniei, aproape paralelă cu Dunărea 
și în lățime aproximativ 12 mile de ale noastre. Munții sânt 
înalți și au prăpăstii adânci, cei mai înalți sânt chiar pe gra­
niță. Către Dunăre munții se lasă tot mai jos și deși sânt înalți, 
totuși mai puțin ca în celelalte părți. Partea de jos e mai po­
pulată, câmpiile mai largi, văile mai însemnate permit des­
fășurarea infanteriei în marș, care poate străbate aproape 
peste tot în coloane. Artileria și cavaleria pot intra în acțiune 
în multe locuri. Pentru apărarea acestor munți ar fi trebuit 
o oștire numeroasă, ceiace ne lipsea. E vorba aci de munții 
din apropierea Râmnicului, oraș așezat deasupra văii râului 
Olt, celelalte părți nu le-am văzut. Epoca aceasta a anului 
nu permitea să duci un război de partizani, eram la începutul 
lui Septembrie, ploile începuseră și vârfurile munților erau 
■deja acoperite cu zăpadă. De altfel un război fără speranța 
unui rezultat bun ar fi fost o nenorocire pentru țară, căci 
turcii dovediseră la București că acolo unde luptă ei, locuitorii 
liniștiți și dezarmați cad jertfă răzbunării lor. Magheru îmi 
vorbise de o mănăstire în munți, a cărei așezare era invulne­
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rabilă după părerea adghiotanților generalului Aupic, cari 
vizitaseră acele regiuni. Răspunsei că în această epocă a anului, 
neavând provizii pregătite, cu muniții puține și cu lipsă to­
tală de bani, nu ne putem gândi la așa ceva, căci pentru noi 
mănăstirea ar fi o cursă și că în scurt timp am fi siliți să ne 
predăm. Soldații noștri nu erau siguri, nu ne puteam bizui 
pe dânșii. Fiind la București văzusem că dela începutul 
revoluții dezerțiunile erau numeroase. In tabăra noastră se 
produseră câteva cazuri de nesupunere. Voluntarii fugeau, 
Magheru era străin de oaste; cavaleria și artileria nu-1 re­
cunoștea ca șef, nu voiau să asculte poruncile lui, ci numai acelea 
pe cari le dedeam eu. Peste tot erau semne de disolvare. Deci 
hotărârăm să rămânem pe loc și când turcii și muscalii se 
aflau la cinci marșuri de noi, tabăra fu dizolvată fără știrea 
mea. Magheru anunțase că va aduna pe ofițeri cu scopul de 
a decide ce este de făcut, fixase ziua și ora, dar, fără să mai 
aștepte adunarea, dădu ordine și eu aflai de ele numai când 
trăsura mă aștepta. Marele cartier compus din vr’o 40 de 
persoane se îndreptă spre graniță. Acolo puțin a lipsit să ni 
se întâmple o catastrofă. Cincizeci de soldați din regimentul 
care era în tabăra noastră păzea trecerea peste Olt pe drumul 
pe care înaintau rușii. Aflând că tabăra este dizolvată și 
că Magheru pleacă peste graniță, fie în dorința de pradă, 
crezând că aveam o sumă mare de bani, fie în dorința de a ne 
preda rușilor, s’au gândit să ne aresteze și vorbeau cu glas 
tare de aceasta. Ofițerul care-i conducea ne-a eșit în întâmpi­
nare și ne-a prevenit de primejdie. In adevăr, la sosirea noastră 
îi aflarăm adunați și la apariția noastră încărcară armele, 
dar se lăsară dezarmați fără să tragă un foc. Pentru aceasta 
sântem datori mai ales energiei colonelului regimentului, 
care se afla în grupul nostru, acesta se aruncă cel dintâi asupra 
conducătorului răsculaților, îl dezarmă și-l lovi cu pumnii, 
ceilalți nu cutezară să opună rezistență și trecurăm granița 
în liniște.

Guvernul valah în tot timpul stăpânirii sale, cu toate 
intențiile cele mai bune, nu făcuse nimic. Membrii lui erau 
în același timp miniștri și nepricepuți în afaceri nu știură să 
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se descurce, se ocupară mai mult cu amănuntele decât cu 
ansamblul. Subalternii lor erau și ei nepricepuți, slujba pu­
blică suferea și la părăsirea puterii nu rămase nici o urmă după 
dânsul. Activitatea guvernului purta pecetia slăbiciunii, 
a ezitărilor și contrazicerilor. De pildă constituția asigura ță­
ranilor libertate și liberare de clacă. Totuși scurt timp după 
luarea puterii, întărind libertatea, guvernul anunță că ve­
chea stare de lucruri între proprietari și țărani va mai ține încă 
până la sfârșitul anului, ceiace făcu desigur după îndemnul 
boierilor; claca nu fu desființată. Mai târziu, dorind să rezolve 
în liniște chestia proprietății, convocară o adunare de depu- 
tați din județe, propietari și țărani în număr egal. Ca bază de 
discuție fu primită o rescumpărare cu bani a țăranilor de sub 
proprietari. Dar aceste sforțări nu avură nici un rezultat. Pro­
prietarii cerură ca țăranii să arate ce parte de pământ trebue 
să dea pentru o familie, deputății țăranilor din partea lor 
cerură ca proprietarii să arate mai întâi cât pământ vor să 
cedeze în schimbul despăgubirii. Nici una din părți nu voi să 
se pronunțe cea dintâi. Mai multe ședințe fură ocupate cu 
aceste târgueli. In cele din urmă vice președintele adunării se 
adresă proprietarilor, cerându-le să-și amintească că țăranii 
sânt mai numeroși și că rezistența lor ar putea repeta eveni­
mentele din Galiția. Această evocare nepotrivită a produs 
panică între proprietari, cari părăsiră ședința și guvernul fu 
silit să suspende activitatea acestei adunări. Deși țăranii se 
puteau considera ca nedreptățiți, căci revoluția nu schim­
base întru nimic situația lor, totuși au rămas liniștiți tot timpul, 
nu s’au dedat la nici o dezordine și cea mai mare liniște a 
domnit în țară. Numeroase și dese deputății, având preoți în 
frunte, veneau la București să exprime guvernului recunoș­
tința pentru libertățile promise, arătându-se gata de jertfe. 
Totuși se vedea în țară indiferență, care provenea din lipsa de 
încredere că noua stare de lucruri se va menține sau din 
neînțelegerea clară a binefacerilor, pe cari le promitea con­
stituția.

In ultimele clipe, când Bucureștiul era ocupat și noi eram 
în tabără, ni s’a dat de veste că în unele județe poporul se aduna 
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în masă protestând împotriva înlăturării guvernului și a 
constituției. Dacă ar fi fost arme, nu s’ar fi evitat turburări. 
In alte părți era însă indiferență. Singuri țiganii știură să 
profite de revoluție. Ei erau robi legați de pământ. Consti­
tuția le dădu libertate și ne pierzând vreme, au părăsit așeză­
rile lor, s’au dus în alte părți, unde începură să trăiască ca 
oameni liberi. La București pe o piață fusese așezată statuia 
libertății, lângă ea vedeai adesea pe bieții țigani în genunchi, 
cu lacrămi în ochi. Unii strigau: Libertate, libertate I Dece 
ai venit așa de târziu la noi?”

Muscalii se poartă în chip nedemn, ceiace provoacă dorința de 
răzbunare. Când eram la Sibiu am auzit că în unele locuri 
țăranii s’au răsculat și au alungat pe funcționarii noului 
guvern, pentru care două sate au fost cu totul dărâmate. 
Se pare că poporul începe să înțeleagă valoarea constituției 
pierdute.

Starea țării este sărăcăcioasă, locuințele țăranilor sânt 
mizerabile, în multe locuri văzui semnele unei mari mizerii. 
Totuși mi-s’a afirmat că nu este lipsă de alimente, că sânt 
peste tot depozite de cereale și că țăranii ascund bani. A- 
ceasta e greu de crezut, căci beția este un defect al poporu­
lui. Drumuri bătute nu sânt, numai pe alocarea se pot găsi 
câteva fragmente.

Locuitorii capitalei sânt ceva mai culți decât poporul dela 
sate, o singură dată s’au arătat energici, în timpul guvernului 
ciocoilor, când acesta voia să se instaleze pe când guvernul 
plecase în Transilvania, altfel primea cu ochii închișii ori ce 
hotărâre a guvernului, desigur din pricina marei încrederi 
ce avea într’însul.

Miliția se compunea din trei regimente de pedestrași, trei 
escadroane de cavalerie, două plutoane de artilerie, patru 
tunuri și o companie de pompieri (sapeurs pompiers). Aceștia 
din urmă s’au purtat vitejește în luptă înainte de a fi dezar­
mați la București. Oamenii sunt tineri, bine făcuti, uniforma 
soldaților este întocmai ca Ia ruși, felul de a-i trata deasemenea 
întocmai ca în oastea țarului, comandanții erau tot niște 
soldați și trăiau împreună cu dânșii. Revoluția a suprimat pe- 
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-deapsa bătăii cu nuiele. Ofițerii erau fără carte, fără nici o 
cunoștință militară, fără înțelegere pentru datoria de soldat, 
nu erau prea sensibili în chestiuni de onoare, duelul era 
un lucru necunoscut, adevărați călugări îmbrăcați în uniforme 
militare cu epoleți. De asemenea când se vorbea că va veni 
poate ocazia unei lupte, mulți declarară fără rușine că nu 
se gândesc să se lupte, puțini între dânșii erau gata de 
luptă. Generalul Tell cunoștea bine pe colegii lui, adesea s’a 
plâns de ei în fața mea și când i-am cerut să mărească oștirea, 
să facă exerciții în special pentru desfășurarea în tiralieuri, 
cu totul necunoscută, și să pregătească muniții și magazine, 
mi-a răspuns: „A quoi bon tont cela, nos off iciers pour 
'la plus part sont canailles, des lâches, ils ne voudront pas se 
batire, fe compte peu sur les soldats, nous ne pouoons pas 
resister.”

O singură dată am văzut dorința de luptă, atunci când 
Soliman pașa obosea pe români cu pretențiile sale. Minis­
trul de război m’a chemat la dânsul și mi-a spus că dacă pașa 
vine cu intenția de a restaura vechea stare de lucruri, guver­
nul are intenția să se retragă în munți și să ducă acolo în 
fruntea voluntarilor un războiu de partizani. Mi-a dat deci 
poruncă să plec la munte ca să recunosc regiunea. Am profitat 
<de acesată ocazie ca să-i amintesc de propunerile mele, cari 
rămăseseră fără rezultat și l-am sfătuit ca la apropierea 
turcilor, fie că vin ca prieteni, fie ca dușmani, să părăsească 
Bucureștii cu oștirea, luând și munițiile și tezaurul. Această 
ideie i-a plăcut foarte mult, totuși în clipa decisivă a uitat de 
dânsa. Dacă ar fi adus-o Ia îndeplinire înainte de intrarea 
turcilor, ar fi evitat o ciocnire și o vărsare de sânge cu totul 
nefolositoare.

Așa dar nici în ministerul de război nu se făcu nimic. 
Dimpotrivă a contribuit poate la demoralizarea soldaților. 
Cu scopul de a-i câștiga guvernul avu slăbiciunea de a 
admite o cerere îndoind rația de hrană, care era suficientă 
și mai înainte. Am spus generalului Tell că în nici o țară 
soldatul nu obține atâta hrană și ca urmare poate a spuselor 
mele, sau poate în dorința de a face economii, ministerul 
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hotărî la 1 Septembrie să reintroducă vechea rație. Această 
hotărâre produse nemulțumire, o parte a garnizoanei făcu 
o răscoală în cazărmi, ministerul cedă și rația dublă fu rein­
trodusă.

Tinerimea română duce o viață leneșe și desfrânată. Mulți 
dintr’înșii au studiat în strienătate, dar puțini sânt aceia cari 
au profitat ceva din aceasta. Limba franceză este foarte 
uzitată, chiar în orășelele mai mici poți găsi pe cineva care 
să o vorbească. Boerii sânt mari partizani a tot ce este francez, 
chiar în convorbirile dintre dânșii întrebuințează limba franceză.. 
Eu eram foarte bine considerat de tinerime și când adesea 
prezentam starea țării și-i îndemnam să intre în rândurile 
armatei pentru a îndrepta spiritul, în special între ofițeri, ei 
singuri recunoșteau această necesitate, însă ezitau desigur de 
teamă să nu piardă viața lor cea liberă și răspundeau : „Oui l 
certainement, quand il le faudra nous irons colonel, servir 
sous vos ordres

Doamnele din toate clasele, cu mici excepții se poartă 
fără rușine. Boierii bătrâni sânt oameni stricați cu totul,, 
apasă pe țărani, acei cari erau în funcțiuni jefuiau țara, erau 
dușmani ai revoluției și mulți dintr’înșii aproape că și-au alun­
gat fii, cari luaseră parte la dânsa. Această lipsă de virtuți 
la părinți trebuia să aibă o înrâurire răufăcătoare asupra 
copiilor. Și caracterul acestora este rău. Câți streini am văzut 
dintre cei cari locuesc în Țara Românească, oameni serioși 
și învățați; toți afirma că baza caracterului național este rea,, 
că românii sunt bănuitori și falși în cel mai înalt grad. Mie 
însumi mi-s’a întâmplat să pot observa acest lucru. Sincer 
sau nu, streinii sânt primiți cu bunăvoință și am avut dovadă 
de aceasta în ceiace mă privește personal. Când treceam pe 
stradă în uniformă, crucea dovedea că nu sânt român, toți, 
pe câți îi întâlneam fără deosebire de stare sau de opinii mă 
salutau și aveau aerul că sunt recunoscători că port uniforma 
lor. Marele duce Constantin nu obținea la Varșovia mai multe 
salutări silite, decât obțineam eu la București, de bună voie.

Zabloeki
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XXVIII.

Extrase din rapoartele lui Biberstein, (Bystrzanowski) agentul 
polon la Pesta către Mihail Czajkowski. (23 Iunie-24 Iulie 1849).

23 Juin (1849).

Je suis arrive le 19 â Pesth.... J’ai trouve Mr. Skiender bien 
installe, Balcesko aussi. Skiender doit commander la legion 
valaque....

Je vous ecris par Mr. Paleolog, valaque que je recommande 
-â votre bienveillance.

23 Juin.

Balcesko doit servir d’intermediare entre lanko et Ies 
Hongrois, mais on traîne cetteaffaire en longuer, je crois que 
c’est encore les empechements du parti de Georgey....

J’ai vu ici Mr. Balcesko qui travaille bien, on 1’ecoute. 
Il a fait un ecrit des concessions pour les Valaques avec les 

'deputes valaques qui etaient ici. Je compte prendre la mâine 
chose pour modele pour les Serbes...

Il faut que la Hongrie devienne un etat federal, car dans 
Ia diete Slaves et Roumains auront la majorite.

26 Juin.

Monsieur Ilinski est ici, il est au service de Mr. Balcesko, 
je le vois plus tot chez lui. Mr. Balcesko est bien, il agit et 
s’entend avec moi, mais n’obtenant pas plus de succes pour 
les Valaques que jusqu’â present moi pour les Serbes.

24 Juillet. Segedin.

Mrs. Balcesco et Iskender autorises par Ie gouvernement 
â organiser la legion valaque, il y a 4 ou 5 jours sont passes 
par Temesvar se rendant en Transylvanie, ceux qui connais- 
sent bien cette affaire declarent qu’elle ne reussira pas.

24 Juillet (Ibidem).

General Dembinski ma zamiar wyslania P. Balcesko do 
Transylvanyi do Janka, by wejsc z nim w porozumienie i 
utworzyc tarn woyska rumuriska.
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(Generalul Dembinski are intenție să trimită pe Bălcescu 
în Transilvania la lancu, ca să ia înțelegere cu el și să formeze 
acolo o armată românească...)

(Originale Czartoryski 5427 nepagnat).

XXIX.

Scrisoarea lui Mihail Ilinski (Skender bey) către Lenoir,, 
agent polon la Belgrad (15 Iulie 1849).

Panczowa. 15. VII. 1849.

,,WidzQC ze legia Rumunska dingo sie ciqgnie, Balcesco 
kazal sobie dac kwit na pieniqdze 27 zl., ktore na mnie . 
wyexpensowal. Wyszedlem do woyska WQgierskiego, jestem w 
sztabie. General Bem ma 50.000, ale z tych przy oblșzeniu 
Temesvvaru, ktory bada moment muși sie poddac jest 7000, 
przy oblQzeniu Karlsburga 4500. 10.000 pluie Walachow. 
co sq w gorach pod dowodztwem lanko, a ktory zapewne polt)- 
cza siQ w krotkie z nami, bo lanko pisai list do Kossuta ze 
woli z Wșgrami byc, jak z Moskalami, ze prosi aby dano- 
amnesty^ ogolna i zapewnienie narodowosci rumunskiey. 
Kossuth, dal amnesty^ oprocz jednego Szaguny, ktory pier- 
wszy prosit zeby Moskale wszli do Transylvaniy i postai arty- 
kuly zgody. Niewiadomo jeszcze czy Walachy przystan^, bo- 
nie ma ze w komitatach gdzie sq sami Rumanie bșd^ z ich 
narodu naczelnicy po garnizonach i dywizyow, jak jest w 
Banacie.

Ilinski.
(Original. Czartoryski. 5427).

Traducere.

Văzând că formarea legiunei române va mai ține multă, 
vreme, Bălcescu a cerut să i se dea o chitanță pentru banii, 
27 de galbeni, pe cari îi cheltuise pentru mine. Eu am plecat 
la oștirea ungurească și mă aflu la marele cartier. Generalul. 
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Bem are 50.000 de oameni, dar din aceștia sânt reținuți 7000 la 
asediul Temișoarei, care trebue să se predea dintr’un moment 
într’altul, 4500 sunt la asediul Albei-Iulia și 10.000 păzesc 
pe români, cari sunt în munți sub conducerea lui lancu, și 
cari cu siguranță se vor uni în curând cu noi, căci lancu a 
scris o scrisoare lui Kossuth, că preferă să fie cu ungurii, 
decât cu muscalii, și-1 roagă să se dea o amnestie generală și 
asigurarea naționalității române. Kossuth a dat amnestie 
excluzând numai pe Șaguna, care cel dintâi a cerut ca muscalii 
să intre în Transilvania, și a trimis și articolele pentru acord. 
Nu se știe încă dacă românii le-au acceptat, deoarece nu conțin 
clauza ca în comitatele unde sânt numai românii să fie co­
mandanți din rândurile lor deasupra garnizoanelor și a di­
viziilor, cum este în Banat.

Ilinski.

XXX.

Scrisoarea Iui Ioan Ghica către Mihai Czajkowski.

Monsieur monsieur Czaika ă Ortakeui
24 Juillet 1849.

Pour vous seul avec priere de ne pas la montrer â M. M- 
Brown et Andrassy.

Les nouvelles que je rețois sont tres mauvaises. Les Russes 
sont â Debretzin. Gyorgey se retire. On a appele Dembinsky 
au conseil et on lui a donne le commandement. Celui-ci a 
dit que Ton pouvait concentrer encore 80 miile hommes, il 
devait partir le 1 Juillet pour l’armee. Gyorgey en se retirant 
laisse la Hongrie ouverte aux Russes. LesMagdjars sont ef- 
frayes et fatigues. Dembinsky avait dit l’avant veille â Bal- 
cesco qu’il n’accepterait le commandement â moins que les 
Magdjars ne reconnaissent les nationalites slaves et roumaine. 
Balcesco me dit dans sa lettre que Dembinsky est un homme 
â la Plutarque. Batthyanyi est homme du monde, mais fort 
peu homme d’etat, il a repondu â Byschanowsky qu’ils pre- 
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feraient perir que de se suicider, qui lui proposait (sic) des 
concessions pour les slaves.

Il y a deux projets : 1’un de se concentrer â Pest et de se 
defendre jusqu’â la derniere extremite, 1’autre c’est que le 
gouvernement magdjar se retire au camp. La nouvelle pro­
clamation pour les nationalites est ridicule. Si vous ne 1’avez 
pas, je vous en transmetterai une copie.

Adieu, cher ami, au revoir. Votre devoue.
Ion Ghika.

(Original. Czartoryski. 5427).

XXXI.

Extras din rapoartele lui Lenoir, agent polon la Belgrad 
(28 Iunie—17 August 1849).

28 Juin (1849).

...En Transylvanie il y a 40.000 valaques armes qui sont 
commandos par les officiers autrichiens et il se sont leves, car 
on a pendu leur depute, qui est parti pour traiter avec les 
autorites hongroises.

3 Aout.

Le general Bem est entre en Moldavie en appelant les 
populations â la guerre contre la Russie, elle (sic !) est datee 
du 22 Julliet du detroit d’Oitoz et le 25 il fut â Okna en 
se dirigeant vers lassy. On pense que ce fait peut etre entendu 
avec la Porte et qu’il veut toucher ă la mer ou les armes 
lui seront livrees par les vaissaux anglais.

10 AoOt.

Mr. Philipesco n’a pas d’argent, personne ne lui en a donne 
ici et il mâdite des projets belliqueux.

17 Aoflt.

Philipesco est parti avant-hier dans une barque sous pa­
vilion anglais pour Vidin.

(Originale Czartoryski. 5427).
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XXXII.

Scrisoarea lui Ioan Ghica către Seîels.

Constantinople. 15 Octobre 1849.

Vous me demandez â vous mettre au courant de ce qui 
•s’est fait dans Ia question Moldo-valaque depuis l’arrangement 
de Balta-Liman; quoique la chose me soit penible â cause des 
regrets que j’eprouve â jeter un regard retrospectif sur Ies 
questions de mon pays, je vais tâcher de le faire aussi scru- 
puleusement et aussi consciencieusement que je le pourrai. 
■On a commence d’abord par s’occuper de la mise â execution du 
premier article du „senet”. Comme vous avez pu le voir, 
chacun de ces articles est sujet â miile contestations et in­
terpretations et pourrait donner lieu â des graves complica­
tions, si l’on etait avide de discussions diplomatiques. Mais 
malheureusement, nous ne sommes pas Ies enfants gâtes de 
l’Europe et tout pourra s’arranger tant qu’il n’y aura en jeu 
que nos interets. Ce premier article trăite, comme vous savez, 
de la nomination des hospodars, comme on les appelle. Chaque 
parti, chaque employe presentait son candidat. La Russie 
;ă elle seule en avait trois ou quatre. Mr. de Titoff soutenait 
son ami Constantin Soutzo, Bibesco, l’ex hospodar etait fort 
•soutenu par Handjery et par Duhamel, le general Kisseleff 
soutenait â Petersbourg la candidature de Stirbey. Le ge­
neral Grabbe apportait ce dernier dans ses instructions et 
tous les autres candidats etaient mis de cote. La Porte voulait 
•de Constantin Cantacuzene alors caimacam, qui lui etait 
fortement recommande par Fuad effendi. Le candidat etait 
>d6jâ â la tete des affaires et sa nomination n’eut ete qu’une 
simple confirmation.

Pour la Moldavie on presentait aussi plus d’un candidat, 
les deux plus serieux etaient Constantin Stourdza et Gregoritza 
Ghyka. Selon toute apparence il y a eu une transaction entre 
l’envoye de St. Petersburg et le ministere de Ia Porte, on s’est 
arrange â l’amiable; la Moldavie a eu pour hospodar le can­
didat turc, la Valachie aura eu â subir une troisieme fois un 
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candidat du general Kisseleff apres Ghyka et Bibesco. Je 
fais des voeux pour que cette fois-ci il ait eu la main plus 
heureuse.

Void les circonstances qu’ont suivi et precede l’avenement 
des deux princes : premierement un impot de 12 piastres 
(sic!) de Bukarest, quatre francs par chaque familie de con- 
tribuable, pour subvenir aux frais d’entretien de l’armee russe, 
moitie payable par lespaysans, moitiepar Ies proprietaries, une 
proscripiton arbitraire, sans aucune forme de proces de 34 
valaques et preș de 80 miile ducats depenses â Constantinople 
pour frais de represntation pour chacun des deux princes^ 
Dans le journal de Constantinople vous trouverez la des­
cription des fetes et honneurs prodigues aux deux hospo­
dars. Ce qui a surtout frappe ici tous ceux qui ont suivi Ies 
diners et les presentations, e’est surtout les pretentions et 
la suffisance du prince Stirbey, ainsi que ses contorsions 
et ses grimaces. Gregoritza Ghyka moins pretentieux, mais 
d’un caractere plus austere, a piu d’avantage. On a surtout 
ete fort etonne d’entendre Mr. Titoff et toute Ia mission 
russe s’exprimer d’une maniere fort irreverencieuse pour la 
personne de Stirbey. La premiere occupation du prince de 
Valachie en arrivant â Bucarest a ete la confirmation des 
350 proces gagnes par Mr. Constantin Soutzo pendant sa 
gerence du ministere de Ia justice dans l’espace de 9 mois. 
D’abord il s’est refuse, mais presse ensuite par Mrs. Duhamel, 
et Cotzebue, il a confirme toutes Ies sentances.

Aussitoi apres la fin de la compagne de Hongrie les troupes 
d’occupation devaient etre reduites â 10 miile hommes, 
conformement â la teneur du senet, or on sait que, loin d’en 
diminuer le nombre et se conformer aux termes de la conven­
tion, Ie corps du general Liiders, fort de 30 miile hommes, 
prend ses quartiers d’hiver dans Ies differentes villes des princi- 
pautes. Tout ce qu’ils avaient de pontoniers et sapeurs ont 
ete envoyes sur les bords du Danube aux differents points 
ou Ies russes ont passe le fleuve â d’autres epoques. Lorsque 
le differend existant aujourd’hui entrela Porte et la Russie 
sera termine, la saison sera trop avancâe et on devra prolonger 
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1’occupation jusqu’au printemps prochain. Des precautions 
assez bien combinees ont ete prises par le general Duhamel 
pour entrainer les valaques contre les turcs dans le cas even- 
tuel d’une guerre. Ainsi par exemple on a forme un corps de 
300 jeunes valaques commandes en russe et par des officiers 
ayant fait leur apprentissage en Russie. Ce corps, destine â 
servir de pepiniere pour des officiers de Farmee valaque, se 
trouve attache aupres du corps d’armee russe. Le general 
Liiders parti recemment pour Petersbourg se vantait pu- 
bliquement d’aller assister â un conseil de generaux et au 
trace des plans de campagne contre la Turquie, il avait dit 
assez hautement pour que les agents diplomatiques des dif- 
ferentes puissances aient pu 1’entendre que les troupes russes 
ne s’arrâteront pas â Constantinople, mais qu’elles irraient 
jusqu’â Paris au moins.

Au depart de Fuad effendi pour St. Petersbourg les deux, 
commissaires etaient en train de s’occuper de la formation 
des commissions pour la revision du Reglement. Il parait 
qu’on etait d’accord sur certaines questions, entr’autres pour 
1’etablissement d’un impot foncier, ce qui a cause une grande 
rumeur parmi les boyards, qui ne veulent pas en entendre 
parler; quant aux questions concernant les garanties â donner 
â la nation contre les abus et les exactions du gouvernement, 
rien n’a transpire jusqu’ici, on doute que les deux commissai­
res soient d’acord.

Constantin Cantacuzene, le ci-devant caimacam, est 1’objet 
de toutes les prodigalites du gouvernement ottoman, un fir­
man de la Porte lui defere le grade de fonctionnaire de 1-er 
classe avec le „nichan” en consequence, un autre une tabatiere 
avec le portrait du sultan enrichi dediamants et plus de 25 
miile ducats â prendre sur la caisse de 1’etat valaque. Cette 
derniere faveur â un moment oil le pays est epuise et endette, 
a produit un tres mauvais effet sur les esprits et compro- 
met l’affection que les Valaques avaient voue la Sublime 
Porte.

L’ex hospodar Bibesco qui se trouve depuis trois mois â 
Constantinople est en grande faveur de Rechid pacha, le sultan 
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lui a fait cadeau d’une magnifique maison sur le Bosphore, 
actuellement il sert, ainsi que Mr. Aristarchi d’intermediaire 
entre les ministres de la Porte et Mrs. Stiirmer et Titoff, il 
serait â dâsirer qu’on sache clairement quel est le parti que 
ces Messieuers servent le plus consciencieusement.

I. Ghika.
(Copie. Czartoryski. 5428).

XXXIII.

Raportul agentului polon Lenoir din Belgrad.
(extras)

Belgrade. 7 Decembre 1849.

,...Ce qui est plus grave c’est le mouvement en Transyl­
vanie, j’ai vu un monsieur venu d’Arade. Les Valaques, 
n’ayant pas mâme obtenu â ce que les autorites ayent quel- 
ques uns de leurs nationaux, ont envoye une deputation â 
Vienne, qui n’a rien obtenu. Le fameux lankul rentra en 
Transylvanie, ainsi que trois autres notabilites valaques 
pour produire l’agitation. On a tu6 le commissaire imperial, 
la garnison d’Arade est allee pour etouffer l’insurrection...

(Original Czartoryski. 5428).

XXXIV.

Scrisoarea principelui Adam Czartoryski către Alexandru 
Ghica, locotenent domnesc al Țării Românești.

Ianuarie 1857.
Mon Prince.

J’a lu avec une vive emotion la lettre que Votre altesse 
m’a fait l’honneur de m’adresser par son neveu le prince Sutzo, 
et je ne puis que vous temoigner, mon prince, une gratitude 
cordiale pour tout ce qu’il y a de flatteur pour moi dans les 
sentiments bineveillants qu’elle contient. Plut au Ciel que 
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je fusse en situation d’y repondre de maniere â satisfaire â 
la fois aux nobles voeux que vous exprimez â 1’egard de votre 
patrie et de la mienne et â mon devoument consacră depuis 
de longues annees aux causes opprimees.

Mon concours en tout ce qui concerne les interfits des prin- 
cipautes et les efforts de votre altesse pour les faire prevaloir,. 
vous est acquis tout entier, mais je ne puis vous dissimuler, 
mon prince, que dans les circonstances presentes je mets peu 
de confiance en son efficacite. Representant et defenseur d’une 
cause que 1’equite, le droit naturel et les traites formels re- 
commandaient auxgouvernements et qui neamoins vient d’etre 
ostensiblement abandonnee par I’Europe je ne puis me flatter 
de pouvoir vous fitre reelement utile, autant que je desirais.

Votre position est plus heureuse, votre parole peut etre 
legalement ecoutee et il reste encore â poser le fondement 
d’un etat de choses qui assure l’avenir de la nationality rou- 
maine. Esperons qu’il sera regie de la maniere la plus con­
forme aux interfits de la Valachie, aux besoins de la civilisa­
tion et â la dignite de l’alliance occidentale. Quoiqu’il en 
soit, ce qui me reste de forces et de bonne volonte, je les mets ■ 
ă la disposition du prince, votre neveu, je ne doute pas au 
surplus que son merite personnel, sa grande connaissance 
d’hommes, votre sagesse, mon prince, et les voeux unis et 
patriotiques des Valaques seront les meilleurs avocats aupres 
des cabinets occidentaux.

Permettez moi, mon prince, de vous reiterer encore 1’ex- 
pression de ma vive reconnaissance pour les sentiments- 
affectueux que vous avez bien voulu me marquer et auxquels 
j’attache un prix infini et je prie votre altesse de croire â ceux 
de rficiproque grande estime et tres haute consideration que 
je lui voue.

Paris le.... Janvier. 1857.

(însemnare polonă ulterioară :) List x. Ad. CzartorysKiego do xcia Alek­
sandra Ghika. (Scrisoarea principelui Adam Czartoryski către principele Ale­
xandru Ghica).

(brulion. Czartoryski 5408. piesa 11.)
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panslavism, 23. 55. 70. 72. ’
Paris, 8. 11. 16. 19—22. 28. 68. 78. 

86. 103. 123. 125.
partidul democrat, polon, 4. 6. 9. 12.

16. 29. 32. 37. 39. 43. 44. 54. 86, 
104.

partidul naționalist unguresc, 18. 117. 
partidul regalist, polon, 4. 8. 21. 43. 
Paszkiewiez, general rus, 38.
Pavel, călugăr rascolnic, 30. 33. 41.

46. 75.
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Pesta, 17. 18. 117. 120.
Petala Dimitrie, 76.
Petersburg, 27. 38. 46. 74. 121. 123.
PInkas der alte, samsar din Bucovina, 

41.
Pleșoianu, emigrat român, 77. 
Plonski, avocat polon, 28. 32.
Plutare, 18, 119.
Poarta Otomanii (v. și Turcia), 6. 

13—15. 23. 27. 29. 32. 38. 39. 49. 
52. 54. 55.60. 64. 66. 68. 70. 71. 
74. 75. 86. 90. 92. 102. 107.109. 
120—124.

Podolia, 28. 32. 37.
Polizu, locotenent, 74.
polonă armată, 8. 27. 31. 54. in­

fluență la români, 3. 19—22. limbă 
vorbită în Moldova, 4. presa 3. 
17—19.

Polonia-poloni, 3—11,13—15.17—24. 
28—35. 37. 38. 40—45. 49—53. 55. 
56. 59. 61. 64. 65. 67—69. 71—73. 
80. 82. 86. 102. 118. 120.

Poniatowski Ladislau, polonez din 
Moldova, 42—44.

Poninski, principesă, 28. 32.
Poreinski, familie polonă din Basa­

rabia, 28—32.
Posen, mare ducat, 42. 43. 70. 73. 
poșta moldovenească, 30. 45.
Potoeki Alfred, conte în Galiția, 44. 
Pragn, congresul slav din. 72.
Principatele române, 3. 4. 20. 27. 

52. 53. 66. 70. 74. 125.
protectoratul rusesc, 14. 19.
Prusia, 70.
Prutul, 50.
Pulawski Ahmet Terflk, ofițer, 8. 48. 

49.

H

Răduleseu Eliade Ioan, 9. 10. 12. 15.
23. 73. 76. 77. 83. 86—91. 100. 
103—106. 108.

Radziszewski (Ioan Logea), agent po­
lon, 43.

Rallet Dimitrie, 5—7. 29. 32. 37—40.
. 52—54.
Rămnieul-Vâlcll, 94. 111.
raseolniei, 5. 7. 28. 29. 31. 33. 41. 
războiul Crimeii, 24.
războiul de partizani, 58. 63. 89. 98.106 

113.
războiul ruso-ture (1828—1829), 84. 

89. 101. 106.
răzeși, 4.
Regnault Ellas, 23.
Reșld-pașa, ministru turc, 123.
revoluția dela 1830, 3. dela 1848, 3 

în Moldova, 4. 35. în Țara Româ­
nească, 7—10. 21—24. 46. 47. 58. 
62. 69. 70. 87. 88. 97. 99. 101. 103. 
110. 112. 114.

Rlîat pașa, 51.
Robert Cyprien, scriitor francez, 19.21.
Roman, episcopul de 52.
română limbă, 6. 27.
români. 6—16. 18—24. 29. 32. 33. 47. 

49. 51. 54. 55. 58. 59. 63—68. 
70—72. 74. 76. 77. 79. 81. 83. 87. 
89. 90. 92. 98—100. 105. 109. 112. 
117. 118. 122. 123. 125. ardeleni, 
17—20.45.51.66.79—82.84.117— 
120. 124.

România, 19. 24. 36. 38.
Rosetti C. A. 12. 86. 103.
Rossi Joseph. 30. 34.
Roznovanu Nieolae, 50.
Roznadotvski, agent polon, 28. 32. 
rusă limbă, 5. 6. 36. 83. 123. poștă 

în Moldova, 30. 33.
Rusciuc, 60. 64. 90. 107.
Rusla-ruși, 4. 5. 8. 10. 13—20. 23. 

27—33. 35. 37—42. 44- 55. 58—60. 
62—64. 67. 70—74. 76. 78. 79. 
81—84. 87.89.90.92.94. 95.97. 100. 
101. 103. 105. 106. 109. 111. 112. 
114. 118—123.
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'Roșia albă, 46.
Russalleiviez Leon, negustor, 34. 35. 
ruteni, 28. 31. 72.

S

Sabatier, ofițer francez, 11.
'Saih. Ioan, 30. 34.
Sakoivski, licean rus, 35.
Samușeni, sat în Bucovina, 40. 
sârbi, 13. 16. 20. 23. 46. 54. 71. 72. 

73. 117.
Sardinia, 14. 66. consul în Moldova, 46 
sași, 15. 79. 80. 82.
Sehimdt, ceasornicar, 37. —
Sefels, agent turc la Paris, 121.
SemUn, 80. 82.
Serbia (v și sârbi), 16. 71.
Serecourt. de. 59. 63.
Sf. Petersburg, v. Petersburg.
Sf. Sava, colegiu, 27.
Sf. Stanislas, decorație, 38.
Sibiu, 10. 12. 15. 73. 75—77. 79—83. 

85. 97. 101. 114.
Siiezia, 36. 37.
Sinăuți, sat în Bucovina, 39. 40.
-Skarlati Uheorgbe, agent polon în 

Moldova, 43.
Skendcr bey, (contele Ilinski), 17. 

117. 118. 119.
slavii de sud, 19. 20. 23. 46. 50. 65. 

70—72.
slavii din Ungaria, 18—20. 71. 72. 

74. 117. 118. 119.
.slovaci, 71. 72.

—- Snybyslouski, agent polon, 44.
Sobieski Ioan, rege al Poloniei, 6. 38.
socialiști, 22.
■societatea slavă din Paris, 19.
Socola, 4.
Sollman-pașa, comisar turc în Țara- 

Românească, 10. 11. 15. 74. 76. 
90—92. 98. 107—109. 115.

JSolomon, colonel, 89. 105. 106.

Stambul (v. și Constantinopol), 31. 
34. 38. 57. 62. 87. 91. 103. 107.

.Stanislas, agent polon, 37. 
steaguri tricolore, 90. 107.
Sturmer, diplomat rus la Cqnstan- 

tinopol, 124.
Sturza Constantin, 121.
Sturza Dimitrie beizade, 38.
Sturza Mihai, domn al Moldovei, 4. 

6. 38. 44. 45. 48. 50. 52. 74.
Sturza Vasile, 5. 29. 32. 35. 
sultanul, 90. 91. 107—109. 123. 
Suțu Constantin, boer muntean, 121. 

122. 124.
Szestakiewiez, agent polon, 46.

Ș

Șaguna Andrei, mitropolitul, 19. 118. 
119.

școala militară, 67. 87.
șerbia, 22. 96. 113.
Ștefan cel Mare, 4.
Știrbey Barbu, domn al Țârii Ro­

mânești, 16. 121. 122.

T

tabăra dela Troian, 10. 93—95, 109— 
113.

Tacki, ofițer polon, 57. 61. 67. :
Talaad-effendi, comisar turc în prin­

cipate, 47.
Târgu-Oena, 120.
Tamopol, oraș în Galiția, 28. 32. 
teatrul din București, 10. 91. 108. 109. 
Teii Cristian, general, 9. 10. 12. 15.

56. 58. 60. 61. 63. 65. 73. 77. 78.
84. 86—89. 91.94. 98.100.103—106 
108. 110. 111. 115.

Temlșoara, 79. 81. 117—119.
tinerimea revoluționară, 9—11. 24.

27. 83. 84. 85. 87. 88. 92. 99. 100. 
102—105. 109. 110. 116.
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Tisa, 80. 82.
Titoff, ambasador rus la Constan- 

tinopol, 68. 75. 121. 122. 124.
Transilvania v. Ardeal.
Treter, agent polon la Galați, 27. 

31. 35. 36. 42.
Troian, tabăra dela, 10. 93. 94. 95. 

109—113.
Tuleea, 51.
Tureia-turci, 4. 10. 12. 13. 15. 18. 

20. 30. 32. 38. 47—50. 52—55. 59. 
60. 64. 65. 69—72. 74. 80. 84. 86. 
89. 92—95. 98.101. 103. 106. 109— 
111. 115. 121. 123.

Turin, 12. 65.

T

Țara-Româneaseă, 3. 8—11. 13. 14. 
16. 24. 46—49. 51. 53. 55. 58—60. 
62. 74. 66—69. 64. 76. 78. 79. 81. 
83. 87. 94. 99. 100. 111. 116. 121— 
125.

țigani, 4. 47. 94. 97. 111. 114.

U

Ungaria-unguri, 3. 11. 16—21. 23;- 
35. 42. 43. 45. 47. 54. 58. 63. 66. 
71. 74. 77. 79—82. 117—120. 122. 

unirea principalelor, 20. ,21. 29. 33. 

unitatea Românilor, 6. 7. 22. 38. 45. 
universitatea la București, 24. 27. fn. 

Rusia, 24. 27.
TJnizi, localitate în Galiția, 75.

V

Vnlahia, v. Țara Românească.
Valahia mică, v. Oltenia.
Varșovia, 99. 116.
Vidin, 120.
Viena, 7. 40. 41. 45. 124.
Vilna, 37.
Vogoridc, C. 5. 29. 32.
Voihinia, 75.

W

Wilno v. Vilna.
Wroblewski Alexandru, profesor la 

Academia Mihăileană, 5. 6. 36. 37.

Z

Zablocki, colonel polonez, 3. 7—12. 
14—16. 21. 23. 55. 56. 60. 65. 66.. 
67. 73. 77—79. 81. 83. 99.

Zaleszezyki, oraș in Galiția, 40.
- Zamojski, contele, 13. 14. 44. 65. 66..

Zeglcr. Iosif, 30. 34.
ziare românești, 27. 51. in Ardeal, 27.. 

slave, 71.
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